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PREFACE 
-the occasion of the fiftieth an חO 
-niversary of their liberation from Ger 

POW camps, the Committee of חma 
w סח, s חJewish War vetera חYugoslavia 

lsrael, decided to publish this חg i חlivi 
. commemorative volume 

-deavour be חitiative for this e חThe i 
gs to Oscar-Abraham Stark, who חlo 

g חgly visited his survivi חtiri חu 
 colleagues aח d their families year-iח
-g them of the impor חyear-out persuadi 

g the record of this חce of preservi חta 
usual episode of the חsomewhat u 

, s חsuch occasio חd World War. O חSeco 
he would borrow photographs of which 

-g the origi חi חhe had copies made, retur 
. ers חals afterwards to their ow ח

-ie Lebel col חחtemporarily, Je חCo 
-the cor חסly חce based mai חlected evide 
-ers with var חce of war priso חde חrespo 

s, as well as חstitutio חd i חs a חious perso 
g the חi חcer חts co חavailable docume חס

ext חd their חers a חfate of the war priso 
the occupied חd i חleft behi חof ki 

. d חhomela 
-at חlsrael, Hebrew is חce we live i חSi 
-d that of our child חguage a חurally our la 

so that this ח,dchildre חd gra חa חre 
commemorative volume - after which 

e left to tell the story סחחסthere will be 
. Hebrew חted i חought to be prese -

g חg the stage of prepari חHowever, duri 
spired that a חt material, it tra חthe releva 

-d חumber of the desce חsiderable חco 
-g actu חdertaki חthis u חterested i חts i חa 

tly, we חseque חally reside overseas. Co 
thought it appropriate to provide them 

-glish text too. We are grate חE חwith a 
 fully iח debted to Diח a Kata-ח Be-ח Zio,ח

slator, the daughter of חd tra חauthor a 
 our late compaח io,ח Eח g. Yitzhak Kata,ח

, d to Zvi Loker חa חfor the Hebrew versio 
 Chairmaח of the Historical Commissioח
 of the Associatioח of Yugoslav Jews iח
 lsrael, for the Eח glish traח slatio.ח

amed completed their -חAll the above 
. tasks free of charge 
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PREDGOVOR 

Povodom 50 godina od oslobodjenja iz 
-ickih logora u Nemackoj odlu חzaroblje 

a Drugog svetskog חcio je Odbor vetera 
rata iz bivse Jugoslavije u lzraelu da 

. album ח-objavi ovaj spome 

i חio je bivsi rat חPocetak poduhvata uci 
ik Avraham-Oskar Stark, koji je חzaroblje 

-o obilazio domove pre חama preda חgodi 
-ji חika ili חih zaroblje חih voi חzivelih rat 

hove porodice i ubedjivao ih da je 
ju חesu cuva חesto dopri חo da חpotreb 
ji חe tako svakidas חa taj חe חuspome 

detalj iz Drugog svetskog rata. Najcesce 
teskom mukom uspevao je da dobije 

ale חfotografije, koje je preslikavao i origi 
. icima חvracao vlas 

, i Lebl חim poslom bavila se i Ze חSlic 
om חkoja je sakupljala materijal, uglav 

ika sa חih zaroblje חih voj חprepisku rat 
-ovama, doku חim osobama i usta חz <ו• 

taciju iz koje su se mogli dobiti חme 
jihovih חika i חi zaroblje חsudbi סpodaci 

. i חoj domovi חporodica u poroblje 

Posto zivimo u lzraelu i hebrejski je 
asih potomaka, smatrali smo חas i חjezik 

ece חga סsle k סje (p חizda סחda OVO jubilar 
) ih koji mogu da im to saopste חbiti o 

a hebrejskom חtiramo i חtreba da preze 
ja חjeziku. Medjutim, tokom sakuplja 
o חali smo da ima prilic חmaterijala saz 

ih drugova koji zive i חasih rat חpotomaka 
a", te smo odlucili da חpreko okea " 
gleski tekst. Za ova dva חesemo i e חdo 

-ost pes חpoduhvata dugujemo zahval 
ח iku i kח jizevח om prevodiocu Diח i Kata-ח

og druga חaseg pokoj חkcerki ח,Cio ח-Be 
a חa, koja je tekst prevela חg. lsaka Kata חi 

gleski Cviju חa e חhebrejski, a za prevod 
iku lstorijskog odbora חLokeru, predsed 

ja Jevreja iz Jugoslavije u חUdruze 
.) lzraelu (HoJ 

i radili su svoj posao bez חavede חSvi 
. ade חak חikakve 



 . vja(j0Siauie1 ~ Vieנ
dwtclr. die 

. . . 
 •.. ce Banja1ukו

EN וזK RO A. . • • • 

Grenze Jugoslaviens 

Territoriale Aufteilung 
durch dieAchsenmachte · 
8. 7. 1941 

zu ltalien -
Grenze der Besatzungszone ..... 

Nemal:ka mapa podele Jugoslavije 1941 . godine. 
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INTRODUCTION 

April חחסslavia bega סYug חThe War i 
-Belgrade 1941 ,6חס, with air strikes 

s. The חw סther t סd חcity - a חpe חסa 
 Germaח bס mbers arrived frס m based iח
, gary חtries Hu חu סg c חuri סeighb ח
f סries סat חd Bulgaria, all sig חia a חRuma 
 the 'Tripartite Pact'. This pact had alsס
, 25 March חסslavia סed by Yug חsig חbee 

days סple tw סbut was rejected by its pe 
. later 

rt סf sh סs were חסperati סThe war 
m סg fr חmi סs, c חThe Germa .חסdurati 

. 7 April חסplje סBulgaria, entered Sk 
 They were iח Zagreb by April 10, wheח
f סt State חde חdepe חcalled 'l ס-the s 

. claimed סatia' was pr סCr 
intelligence, greatly aided סdסg סDue t 

ced חthey adva ח,lum סby the Fifth C 
us סg any seri חteri חu סc חut e סwith 
 resistaח ce. They were iח Belgradeחס

g חd Ki חt a חme חver סyal g סApril 12. The r 
m סescape fr סaged t חPeter 11 barely ma 

g invaded חtry which was bei חסthe c 
. m all sides סfr 
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UVOD 

je 6. aprila סce סslaviji p סRat u Jug 
-t (סjem חva סmbard סe b חdi 1941ס . g 
-grada i drugih grad סg grada) Be סחre סv 

mbarderi סm zemlje. Nemacki b סva sir ס
ih zemalja חm iz sused סחstizali su uglav 

-ije i Bugarske חMadjarske, Rumu -
ji je i סg pakta", k סחj סica "Tr חtpis סp 

-tpisala 25. marta, a odbac סslavija p סJug 
. ije חa kas חila dva da 

kratak. Nemci su usli u סRat je bi 
plje iz Bugarske vec 7. aprila . U סSk 

-glasena "Neza סZagrebu je 10. aprila pr 
." a drzava Hrvatska חvis 

j סחva סiz חrga ססbr סZahvaljujuci d 
j sluzbi i radu tzv. Pete סחbavestaj ס

g סek חadirali bez חe, Nemci su חסl סk 
. 12 grad su usli סra. U Be סtp סzbiljnijeg ס

11 aprila . Kraljevska vlada i kralj Petar 
utku da se חjem tre חsled סuspeli su u p 

ju su sa svih strana סizvuku iz zemlje u k 
. age חrske s סkupat סadirale ח



On April 15, the Yugoslav High Com­
mand requested a truce. On the morrow, 
the unconditional surrender of the 
Yugoslav Armed Forces was signed. 

Total disorder ensued and hundreds 
of thousands of troops fell into captivity 
without having fired a single bullet and 
were shipped off to Germany. Amongst 
the servicemen captured, there were 
soldiers of different nationalities or 
belonging to national minorities. As 
early as April 16, Hitler issued an order 
according to which all Volksdeutsche' 
(Resident German), Hungarian, Bulgar­
ian, ltalian and Rumanian POW's regard­
less their citizenship, were to be liber­
ated. ln fact, they regained freedom a 
few weeks later and were repatriated, 
with a few honourable exceptions, 
namely those who decided to share the 
fate of their former comrades-in-arm. 

Hungarians, Bulgarians and Croats 'of 
the Mosaic faith ' were excluded from 
this measure. lnvoluntarily, it saved 
many lives. 

As it were, some 650 Jewish officers, 
NCO's and soldiers mostly those called 
up from the Reserves, found themselves 
in Germany POW camps and stayed 
there until the end of the War, in the 
spring of 1945. They were interned in 
camps called respectively Oflag (Offic­
ers) or Stalag (Other ranks). 

15. aprila zatrazila je Vrhovna ko­
manda Jugoslovenske vojske primirje. 
Sutradan je potpisana bezuslovna 
kapitulacija. 

Rasulo je bilo totalno, stotine hiljada 
oficira i vojnika palo je u zarobljenistvo, a 
da nisu ispalili ni jedan metak. Medju 
njima je bilo prilicno pripadnika raznih 
narodnosti i manjina, te je vec 16. aprila 
objavljena naredba Adolfa Hitlera, po 
kojoj ce biti oslobodjeni iz ratnog zarob­
ljen istva svi Folksdojceri, Madjari, 
Bugari, ltalijani i Hrvati, bez obzira bili oni 
iz maticne zemlje ili iz okupiranih i/ ili 
anektiranih predela. Nekoliko nedelja 
kasnije oni su doista oslobodjeni i vratili 
se u domovinu (osim casnih izuzetaka, 
koji su smatrali da treba da podele sud­
binu sa svojim dojucerasnji ratnim 
drugovima). 

Na svoju veliku srecu, Madjari, Bugari 
i Hrvati "Mojsijeve vere" nisu spadali u 
te kategorije. Nemci su znali i priznavali 
samo Jevreje, koji su se morali deklari­
sati kao takvi . 

Tako je u nemacko ratno vojno zarob­
ljenistvo dospelo oko 650 Jevreja oficira, 
podoficira i vojnika, uglavnom rezervista 
gde su ostali do kraja rata, do proleca 
1945. godine. Ofriciri su bili smesteni po 
logorima zvanim "Oflag'', a podoficiri i 
vojnici su odvedeni u "Stalage". 

 "•י;"" :.:·· ... :,
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f סf the bitter experiences סln the wake 
rld War, regarding the סthe First W 

sing סpp סf the סners סf pris סtreatment 
 side, the Geח eva Cחס ventioח s (Cס ­nveח

July חס, eve) were adopted חs de Ge חtio 
d. This חeva, Switzerla חGe 1929 ,27ח i 

nal treaty aimed at סati חinter חwas a 
ut סsuring humane treatment meted חe 

. ners סpris סt 
ed חwers sig סr p סNearly all the maj 
nly סcluding Germany, with חthis treaty, i 

. d Japan abstaining חa חסi חviet U סthe S 
rld War, these סd W חDuring the Seco 

n סur milli סf סs were applied t חסventi חסC 
n סf the twelve milli סut ס, enlisted men 

POW in the warring armies. Since a 
ners were held סf German pris סnumber 

 in Allied hands, it seemed expedient tס
implement the clauses סs t חthe Germa 

ס f the Geח eva Coח veח tioח s, at leastחס
them at חcer חt co סחf it. lt did סthe face 

 all that the Sס viets refused to adhere tס
f סs חthe treaty, and, as a result, millio 

their mercy חסviet POW's fell entirely סS 
. and a great many of them perished 

, the Geneva treaty סrding t סAcc 
-s סd the r חbe registered a סPOW's had t 

al Red חסati חter חthe l סters submitted t 
. eva חGe חss i סCr 

-g svets סrkih iskustava iz Prv סsle g סP 
sa sila prema ratnim סdn סg rata u vezi סk 

-tivnicke strane, us סbljenicima pr סzar 
-e u Svajcars חvojena je 27.7.1929. godi 

 kס j tzv. Zeח evska kס nveח cija (Coח ve-ח
-ra סi sp חarod חeve), medju חde Ge חtio 

bljenika, s סih zar חstatusu rat סzum 
stupku סsti u p סcuvanja human סciljem 

sve סv סt סtpisale su je g סprema njima. P 
-drzave, ukljucujuci Nemacku, ali su izos 
. vjetskog saveza i Japana סtpisi S סtali p 
-svetskog rata prime gסZa vreme Drug 

cije חve חevske ko חe su klauzule Ze חje ח
) a חסna (od ukupno 12 mili 4ס mili סk סa ח

bljenika. Nemci su i סjnih zar סratnih v 
ji su סjnike k סficire i v סsami imali svoje 

 se nasli u ropstvu, te im je prilicnס ­odgס
priznanje klauzula סbar prividn סvaral 

 Zeח evske kחס veח cije, kaס stס ­im je odgס
vjeti odbili da סjenica da su S חa i ci וvara 

-i sovjetskih zarob חje potpisu, te su milio 
j ih je סemilosti i veliki br חika bili u חlje 

. stradao 

bljenici סi zar חda se rat סje bil סPravil 
-bljavanja, a spis סm zar סregistruju prilik 
-arod חi Medju חrali biti upuce סvi su m סk 

. evi חm krstu u Ze סחom Crve ח

'• 
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-Under the circumstances, the Ger 
-t in a position totreatJew סחmans were 

ish prisoners in the same way they did 
civilian populations all over occupied 

 Europe. Nevenheless, they attempted tס
.' the 'Final Solution חinclude them also i 
-t them חtually, they had to conte חEve 

selves with submitting the Jewish 
-POW's to various forms of terror, humi 

this, they חliation and restrictions. l 
enjoyed the full suppon of the so-called 

-Serbian 'Government of National Salva 
eral Milan Neditch, which חof Ge ח'tio 

the חhad supponers and informers i 
POW camps. The trauma provoked by 
the shameful defeat led to a search for 
its cause and to an attempt to blame the 
Jews. This trend of thought was, of 
course, encouraged by the German 

t סחauthorities of the camps. Had there 
 been iח Nuernberg at that time aח

honourable Serbian officer who related 
an event of the brief warlike operations 

which a Jew showed exceptional חi 
tiles might have lynched חbravery, the ge 

their Jewish comrades. (We shall refer 
.) detail at a later stage חto this episode i 

The Germans used systematic terror 
st the חtactics and discrimination agai 

Jewish POW's. Over and above their 
status as prisoners, they were also 
deprived of cenain rights as pan of 

. German racial policy 

 Early iח the Jewish officers i ,1942ח
Oflag Xlll 8, were forced to חNuernberg, i 

wear a yellow badge marked with a Star 
of David and the word "Jude". The thus 
marked officers entered a sharp protest 
with the camp's command and two 

. ths later, this badge was removed חmo 
However. shonly afterwards they were 

-separated from the other Yugoslav pri 
-soners and placed into the camp's peni 

. tentiary section, the D camp 

A funher flagrant violation of the 
-terms of the Geneva Convention oc 

Oflag חcurred when the Jews first kept i 
-VI C were transferred to the under 

ground bunkers of the so-called Maginot 
Line at Strasbourg. On that occasion the 
Jewish officers were handcuffed during 

. the transfer 
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-Posto je time Nemcima bilo onemo 
-guceno da se prema Jevrejima u zarob 

ljenistvu ponasaju kao prema civilnom 
stanovnistvu sirom okupirane Evrope i 
pored pokusaja da i njih podvrgnu 

ije im preostalo ח," acnom resenju חko " 
-drugo nego da ih izvrgnu raznim vido 

vima terora, ponizavanja i restrikcija . U 
tome su imali punu podrsku tzv. "Srpske 
Vlade narodnog spasa" generala Milana 
Nedica, koja je imala svoje pristalice i 

-dousnike i po logorima. Trauma sram 
-ja uzro חnog poraza dovela ih je do traze 
-cnika i pokusaja prebacivanja odgovor 

nosti na Jevreje, svakako uz punu 
podrsku nemackih vlasti po logorima. Da 

-u Nirnbergu nije bilo casnog srpskog ofic 
-ira koji je ispricao dogadjaj iz kratkotraj 
-nog rata u kome je jedan Jevrejin poka 
. u hrabrost, doslo bi i do linca חzao izuzet 

Diskriminacija i teror sprovodjeni su 
sistematski . Bilo je to zarobljenistvo sa 

. dodatkom lisenja prava po rasnoj liniji 

ezeni su eכtוPocetkom 1 942. godine o 
Jevreji-oficiri u Nirnbergu, u Oflagu Xlll 
B, zutom znackom s Magen Davidom i 
oznakom "JUDE". Obelezeni su ulozili 
ostar protest logorskoj upravi, i posle dva 
meseca znacka im je skinuta, ali su 

-odmah zatim odvojeni od ostalih zarob 
i u kaznjenicki deo, u חljenika i smeste 
logor u logoru, tako da סD-logor. Bio je t 

. je zuta znacka bila izlisna 

Grubo rusenje Zenevsi<e konvencije 
pokazalo se i prilikom prebacivanja Jev­
reja iz Oflaga VI C u Osnabriku u pod­
zemne bunkere Mazino-linije u $tras­
burgu, kada su oficiri prilikom transpona 
okovani . 

Bilo je i ubistava, insceniranih 
, samoubistava i ranjavanja. Medjutim 

ih vojnih zarobljenika חduh Jevreja rat 
groznoj סnije slomljen. lako su saznali 

sudbini svojih porodica, koje su ubijene 
u domovini za koju su posli u rat, znali su 
da zajedno prebrode sve teskoce do 
oslobodjenja. Vratili su se u Jugoslaviju i 
mnogi odmah ukljucili u jos nezavrseni 

. rat. Ostali su se upregli u obnovu zemlje 



There were also cases of intentionally 
-wounding Jewish prisoners, make 

. believe suicides and even murder 
Despite all this, the spirit of the Jewish 

-ot broken. Al חprisoners of war was 
-though they became aware of the terri 
, ble fate which overtook of their families 
-the very father חwho were murdered i 

t to war, they חland for which they we 
managed to overcome together all the 
vicissitudes until the liberation. They 
returned to Yugoslavia and many of 

 them immediately became involved iח
 the yet unfinished war. Others took aח

the reconstruction of the חactive part i 
country. Most of them found themselves 
without a family and had to start all over 
again. lt has been established that out of 

-Yugos חJews who lived i ,75ססס some 
cxx60 ,כ lavia up to the war, more than 

. were anihilated 
The decision dawned: lf we must really 

start everything anew, let us build our 
our own land. Thus they arrived חfuture i 

with the first aliyot into the newborn 
. State of lsrael 

This is a story about the destiny of 
, captivity חJewish officers and soldiers i 

words and חa story 50 years old, a story i 
. pictures חi 

. So that it may not be forgotten 

LITERATURE USED 

 . 1970תייאאנחנו,עדיםעזריה,צבי *
כשבויייהדוים 1לדור-לדוריוסף *

מיוחדתלבשימת'תוךבגרמניהמלחמה
תש"ח-ילקוטיוגוסלבים,לחיילים
יוגוסלביה,עוליהתאחדותתשל"ח,

 . 174-157עמי , 1978תייא

-the Serbian חAll other titles are i 
. Croatian language 

We have also used articles publisned 
the 'Bulletin' of the חfrom time to time i 

lsrael חAssociation of Yugoslav Jews i 
-the Bel חand those which appeared i 

grade Jewish periodical 'Jevrejski 
Pregled' (Jewish Review), mostly 

, authored by David (Datcha) Alcalay 
Abraham-Arpad Epstein and Vladimir 

. Kraus 

-Vecina je ostala bez porodice. sve je tre 
balo poceti iznova. Ustanovilo se da je od 

Jevreja koji su pred rat ziveli cxx75 .כ oko 
.cxx60 .כ u Jugoslaviji unisteno preko 

Odluka je pala: ako se vee pocinje sve 
-iznova, onda ce graditi svoju i svojih (naj 

cesce novih) porodica buducnost u 
sopstvenoj zemlji i prvim alijama stigli su 

. u tek rodjeni lzrael 
sudbini oficira i vojn ika סOvo je prica 

ih zarobljenika Jevreja, prica posle חrat 
. 50 godina, prica u reci i slici 

. e zaboravi חDa se 

Literatura kojom smo se sluzili: 

, Cvi Azarija-Helfgott, Svedoci smo * 
) Tel Aviv 1970. (hebrejski 

Oto Bihalji-Merin, Do vidjenja u * 
. 1947 oktobru, Beograd 

Dnevnik Zenje Kozinskog, Beograd * 
. 1961 

20-HAGADA, prigodom proslave * 
godisnjice oslobodjenja iz zarobljenickih 

. 1965 logora u Njemackoj, Tel Aviv 
IZ ROPSTVA U SLOBODU, Tel Aviv * 
. 1980 
Josef Lador-Lederer, Jevreji u * 

nemackom ratnom zarobljenistvu, s 
a jugoslovenske חnarocitim osvrtom 

vojnike, Yalqut 1948-1978, Udruzenje 
doseljenika iz Jugoslavije (HoJ), Tel Aviv 

) 1978, str. 157-174. (hebrejski 
Josip Presburger, Oficiri Jevreji u * 

, zarobljenickim logorima u Nemackoj 
, 3 Jevrejski istorijski muzej, ZBORNIK 

. 225-275 . Beograd 1975, str 
25-SEtANJA prigodom proslave * 

godisnjice oslobodjenja iz zarobljenickih 
. 1970 logora u Njemackoj, Tel Aviv 

-islav Vinaver, Godine poni חSta * 
-zenja i borbe, Zivot u nemackim "Ofla 

. 1945 zima" , Beograd 
, Nikola Vujanovic, Front u zicama * 

. 1979 Beograd 
Sluzili smo se i prilozima objavljivanim 

-povremeno u "Biltenu" HoJ i u beo 
-gradskom "Jevrejskom pregledu", ug 
. lavnom iz pera adv. Davida-Dace A 
, Alkalaja, Avrahama-Arpada Epstajna 

. Vladimira Krausa i drugih 
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. Portret Mirka Fuksa 

פקוסמירקו

Mirko Fuchs 

: PRECEDING CAPTIVITY 
AN INJURED PRIDE 

Mirko Fuchs was called up to reserve 
duty in October 1940. Shortly before, a 
regulation regarding the registration of 
persons of Jewish origin into secondary 

-schools and the universities was en 
' acted. This new 'numerus clausus 
, became applicable to his daughter Leah 

and she was not accepted into the first 
grade of the Gymnasium, according to 

. 1940 , 19 an official paper dated October 
Because of this, M. Fuchs addressed a 
letter of resignation from the rank of 
lieutenant (Res.), citing the following 

: reasons 
have been reduced, by order וSince " 

-of the Minister of Education, to the sta 
tus of citizen of secondary, or perhaps 

-even lower, rank, in spite ofthe Constitu 
-tion which grants equal rights to all citi 
-zens regardless of nationality or reli 

consider myself unworthy ו, gious beliefs 
-of being a reserve officer". Before writ 

its חסhave pondered ו, ing this letter 
am aware that if my ו. likely effect 

will have caused ו, demand is accepted 
consider ו, harm to myself; nevertheless 

that even serving as a private digging 
-trenches, 1 could be useful to my coun 

try" However, the state authorities, by 
chasing my daughter out of school, have 
deeply shocked and injured me and my 
family, showing contempt to my status 
as a citizen of this country. Whereas i 

-regard the function of officer as honou 
am being וrable and sublime, and since 

 denied the proper rights of a citizen ,ו
cannot continue being an officer and 

"." continue the officer's insignia 
The 'reserve duty' of M. Fuchs lasted 

. four and a half years 
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: PRED ZAROBLJAVANJE 
POVREDJENI PONOS 

. 1940 Mirko Fuks pozvan je oktobra 
godine na vojnu vezbu. U medjuvremenu 

upisu lica jevrejskog סje doneta Uredba 
porekla u prve razrede srednjih skola i na 
prvu godinu univerziteta . "Numerus 
clausus" je obuhvatio i njegovu kcerku 

 Leu. kojoj nije omoguceno upisivanje uו
razred gimnazije, sto joj je saopsteno 
19.10.1940. godine. Mirko Fuks uputio 
je tim povodom svome komandantu 
ostavku na cin rezervnog porucnika uz 

: sledece obrazlozenje 
-Posto sam odlukom ministra pros " 

vete uvrsten u red gradjana drugog a 
mozda i jos nizeg reda, iako su na 
temelju Ustava svi gradjani bez razlike 

-a njihovu nacionalnu i versku pripad ~ 

nost ravnopravni, to se u vezi ove odluke 
smatram nedostojnim cina rezervnog 
oficira" . Pre podnete molbe dugo sam 

ovom svom postupku. Ako סrazmisljao 
mi se uvazi ostavka znam da cu time 

smatram da i סח, naskoditi samom sebi 
kao redov na kopanju rovova ili tome 

." slicno mogu dati svoj doprinos drzavi 
Medjutim, postupkom nadleznih vlasti 
time sto su mi kcer isterali iz skole 
nanesena mi je tolika uvreda, da drzim 
da ovakvim postupkom prema mojoj 

-porodici vlasti mene ne smatraju dostoj 
-nim gradjaninom ove drzave. Posto ofi 
, cirski poziv smatram casnim i uzvisenim 
-a uskracuje mi se pravo dostojnog i cas 

nog gradjanina, to smatram da si ne 
mogu dozvoliti da budem oficir i da me 

"." krasi oficirska uniforma 
Vojna vezba" Mirka Fuksa trajala je ' 

. cetiri i po godine 



. CAPITULATION. ANARCHY 
FALLING INTO CAPTIVITY 

fficers סf סumber חw huge was the סH 
-er by the Ger חסpris חldiers take סd s חa 

yal סf the R סg the defeat חwi סll סs f חma 
ceived חסly be c חחסslav Army ca סYug 

rs were סe realizes that the capt חחסwhe 
f סs חugh mea סחvide e סpr סable t חu 
f סcarry that great mass סt חסrtati סsp חtra 

y. They placed חGerma סt חserviceme 
g חadi סverl ס, s חסcanle wag סt חthem i 
 them with maח y mס re 'heads' thaח
f סprescribed. While this multitude 
r סberg חNuer חPOW's were already i 

the סtheir way t חסr ס, abrueck חOs 
thers were 1941 ,ס May חcamps, early i 

-Bel חsit camp i חa tra חg i חstill waiti 
mewhat privileged סgrade. They were s 

me סut s סuld smuggle סfar as they c סs חi 
ews חחbtai סd חm the camp a סletters fr 

ut their families סr ab סm סfr 

 Lackס f spaceו ed sס me iח dividuaו s tס
f POW status סded certificates חbe ha 

their חi חr their tur סd they waited f חa 
 hס mes. This was the caseס f Dr. Hiח kס

ther סmarked like חSa z. He had bee 
rced סf סd סrdered t סd was חJews a 

ut -סm bombed סg rubble fr חur cleari סlab 
. uses סh 

m סJuly 27, 1941 all Jews aged tr חO 
-60 were gathered at the 'Appel 6ס t ך

Belgrade. A חi חplatz' called Tashmayda 
-s סgster called Alm חu סday earlier, a y 
, ut a sabotage attack סhad carried סח,li 
 escaped aח d jס iח ed the partisaח s. lח
-schek, the Ges סSabuk חסEg חס,retaliati 
-r Jews, made a 'selec סmmissar f סc סtap 
t חoce חחdred i חe hu חסg חsi ססch חס',ti 

g them that they חi חd threate חJews a 
r סuld all be executed if the perpetrat סw 
. clock p.m. Dr ס't delivered by six סחwas 

g the selected, but by חסam סSalz was als 
-ce he had with him his POW certifi חcha 

The חס.Eg סt חw סcate which he had sh 
t, while Dr. Salz סstages were all sh סh 

 sס mehס w maח aged tס reach the ltaliaח
. e חסz חסccupati ס

-g the cap חסdary was am חshe Alfa סM 
he חסrtati סsp חg the tra חtured. Duri 

d reached חf the truck a סut סjumped 
 hס me. He cס uldסח t have imagiח ed theח
e חסthat he might have survived had he g 
d חcaptivity. He was later arrested a סt חi 

. KAPITULACIJA. RASULO 
ZAROBLJAVANJE 

-ema חu סika pal חj סficira i v סje סlik סK 
ske חve סsl סraza Jug סsle p סcke ruke p 

me, da סt סjske vidi se i p סkraljevske v 
e חz סizuju v חrga סisu stizali da חNemci 
, ika חblje סliku masu zar סzicije za t סmp סk 

im חc סst סsu ih smestali p סpa cak iak 
 vagחס ima i mסח gס vise "glava "ח egס stס
-rat סstv סחKad je m סח.pisa סpr סbil סje t 

ח ih vס jח ih zarס bljeח ika vec bilס u Nir-ח

a putu za te חabriku ili חbergu ili Os 
s סe, j חm maja 1941 . godi סcetk סre, p סg סl 

m סחlaz סika cekala u pr חblje סje masa zar 
rt za סsp חa tra חgradu סru u Be סg סl 

 Nemacku. Njihס va je privilegija bila stס
 su ipak mס gli da prס krijumcare izvaח
 lס gס ra pס stu ili da dס bijaju pחס eku vestס

. je חdici ili od סr סp 
-bi סci d חjedi סje slucajeva da su p סBil 

j red סa sv חju i חbljava סzar סtvrdu סjali p 
-d tak חסvima. Jeda סm סjim d סcekali u sv 
-stalim Jevre סSalc. Sa סk חje dr Hi סvih bi 
i חbavez סa סחi isa חbeleze ססje bi חסjima 
. a חju rusevi חa rasciscava חi rad חud חpri 

d סi su svi Jevreji חzva 27ס. jula 1941. p 
-a Tas ח" a "apelplac חa חdi 60ס g 16ס d 
-z סac Alm חmladi סije חra חu. Da חmajda 

da se סtaze i uspe סje akt sab סizvrsi סחli 
 prebaci u partizaח e. Za odmazduח aciח iס
, mesar za Jevreje סsek, k סSabuk חסje Eg 

ih חeduz חu חti סst סprek סselekciju, izabra 
 Jevreja i zapretiס da ce ih pס ­streljati ukס

sest סe izruci vlastima d חse izvrsilac סlik 
-ala ח" ih חe. U grupi "izabra חd סp סsati p 

pri סima סחji je slucaj סse i dr Salc, k סzi 
-b סi zar חemacki rat חtvrdu da je סsebi p 
. u חסmesaru Eg סk סkaza סju je p סik, k חlje 

a, a dr Salcu je חGrupa talaca je strelja 
-kupa סsku חda se prebaci u italija סuspel 

. u חסu z חסci 
m סi prilik חblje סdari je zar חsa Alfa סM 
a i חסda iskoei iz kami סrta uspe סsp חtra 
da סi sluti חj kuci. Nije tada סj סvrati se sv 
 biס staס ziv da je odvedeח u rס pstv.ס

. vske supe סp סru T סu log חje ubije סOvak 
-j סskih v חve סsl סih jug חblje סGrupa zar 
-fijski Jev סs ס,fiji . Pap סasla se u S חika ח

im se סbrati סjih i חred סje p סsa סpr ח,reji 
lu : "lma li medju סj חespa ס-a djude ח

. ik חj סv חse jeda סvama Jevreja?" Javi 
 Papס je pס tkupiס strazara iס" tkupi"ס
 zarobו jeח ika. Cס ve.k se srecaח i zadס vס­

rodici, i סj p סj סlj, sv סi Bit חu rod סvrati חja ו
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 killed iח theסד pס vske shupe' camp iח
. Belgrade 

d חu סldiers f סslav s סf Yug סup סA gr 
-f Bulga סfia, the capital סS חthemselves i 

ached them סcal Jew, appr סa l ס,ria. Pap 
l 'Are there סEspan ס-Jude חd asked i חa 

the חe replied i חu?'. O סgst y חסJews am 
bribed the סPap .חסaffirmative whereup 

-rtu סer. The f חd freed the priso חguard a 
ח ate maח returח ed hס me tס his family iח
 hisח ative Bitס lj (Mחס astir, iח ­Macedס

ded חrrespo סd pleased. He c חia) happy a ח

, 1943 , 11 til March חur u סwith his savi 
 wheח hewasdepס rtedwith hisfamilytס
 Trebliח ka, tס his death. Fס r his part, Papס

f his סd חthe e סrgive himself t סt f סחuld סc 
 days, feariח g that he might have beeח
 respחס sible fס r the deathס f the very maח

. save סhe tried t 

' HE SHIPWRECKED ד

-wartime mil סt חt paths led i חDiffere 
-ccupa סf the סthe wake חitary captivity. l 

fficers סf סup סslavia, a gr סf Yug חססti 
the סder t חsurre סldiers refused t סd s חa 

 Germaח s. They crס ssed the sס utherח
 bס rder tס Greece aח d were marchiח g iח
-uth סthe s חf Kalamata i חססthe directi 

esus. lt was חחסp סf the Pel סpart חer 
s captured them חthere that the Germa 

m סth, fr חri סC סd carried them t חa 
rt סthe p סt חce theytravelled by trai חwhe 

. f Piraeus ס
slav 941ס , 500 Yug 24 ,ו May חחס,The 

the Greek חסPOW's were embarked 
g חti'. saili סavari חa Ka חfreighter 'Hele 
. ika חסSal סflag t חder the Germa חu 
 Three days later ,חס May 27 ,ו 941 ,

re, the סm sh סmeters fr סkil חut te סab 
its right סחסrped סship was hit by a t 

ic חwater. Pa חlet i סt חd bega חk a חfla 
ers had חסsued, especially as the pris חe 

uld swim סc סse wh סlife jackets. Th סח

ld סh סthers tried t ס, the sea סt חjumped i 
g חf keepi סbjects capable סus סvari סt חס

ur the סh חhalf a חless tha חat. l סthem afl 
urs later, a few Greek סh סk. Tw חship sa 

-d picked up the ship חships arrived a 
 wrecked sס ldiers. They carried them tס
-rt, at Chalkidike. The Ger סearest p חthe 

r them, assembled them סs waited f חma 
m סd fr חika a חסSal סd carried them t חa 

. y חGerma חPOW camps i סthere t 
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iteljem חci סbr סjim d סse sa sv סpisiva סd 
e, kad je sa חdi 943ס. g וmarta סו.וd -

. ku, u smrt חu Trebli חdvede סm סdic סr סp 
 Papס dס kraja svס ga vekaח ije mס gaס

 sebi daס prס sti stס je mס zda vlastס rucסח
. veka סg c סsmrti t סe חpri סd 

" DAVLJENICI " 
 Razח i su putevi kס ji su vס dili u ratסח

kupacije סsle סP ס.istv חblje סzar סחj סv 
ika חj סficira i v סa grupa חslavije, jed סJug 

ije htela da se preda Nemcima. Presla ח

j i סasla se u Grck ח, icu חu gra חje juz 
m delu סחa juz חKalamate סdstupala d ס

bili Nemci i סeza. Tamo su ih zar חסp סPel 
, r סg סi l חt, u veliki sabir חri סdveli u K ס

i u luku חm prebace סz סodakle su v 
. Pireus 

941סח je 500 jugס sl-ס . ukrca 24.5 .ו 
d סi br חika u grcki teret חblje סskih zar חve 
-emac חji je pod סti", k סavari חa Ka חHele " 

u. Tri חlu סka S סvi סm zapl סm zastav סk 
, e חdi סije, 27 .5.1941 . g חa kas חda 
k סi b חbale, u des סd סmetara סdesetak kil 
 brס da udarilס je tס rpedס i vס da jeח aglס

ika, jer חdire. Nastala je pa סcela da pr סp 
-jaseve za spa סisu imali p חici חblje סzar 
-ali da plivaju ska חji su z סi k חje. O חsava 
e חeki su se hvatali za raz ח, re סkali su u m 
-v סa p חdrzati סgli סji su ih m סpredmete k 

la sata brod je סje od p חde. Za ma סi v חrsi 
 pס tחס uס.

se סjavil סesrece p חsle סDva sata p 
ji su prihvatili סdica, k סgrckih br סlik סek ח

-ajblize pris חmce i prevezli ih u סl סd סbr 
su vec cekali סa Halkidiku. Tam חiste חta 

a ח,lu סNemci. sakupili ih i prebacili u S 
. r u Nemacku סg סicki l חblje סde u zar חda ס

377 d 180 :ס jih סחstajal סed חju je סU str 
-fic סd 7 4ס, a od 123 p וse סficira udavil ס

. 33 -ika חj סira i v 

 Medju davljeח icima bilס je iח ekס likס
da sutada סamje sam סחat חz סJevreja. P 

-katski pri סstalih adv סuli izmedju חgi סp 
. er חStaj סdrija Lustig i Ot חik A חprav 

. ata חz סam p חisu חstalih סa חlme 
-s חji su preziveli i tra סima k חסMedju 
-r סd חi u Nemacku bili su Na חva סrt סp 
, et חbert Pa סKis, R סjk סkl, V חah Fre סN 

. v Svarc i Ladislav-Cvi Vig סJak 



-The parade revealed that 180 Yugos 
g. Of the 377 officers חlavs were missi 

33 d חed a חwho embarked, 14 7 drow 
that חks also perished i חother ra 

. disaster 
ed there were a חw סg the dr חסAm 

-f Jews. Such was the misfor סumber ח
g lawyer חu סf the y ס, thers סg חסe, am חtu 

er. The חStei סd of Ott חdrija Lustig a חA 
ther Jewish victims are סf the סames ח

 uח kסח wח.
up סf this gr סrs סng the surviv סAm 

, landed in POW camps in Germany סwh 
-wing: Nandor סll סwe remember the f 

bert סKisch, R סjk סkel, V חah Frae סN 
-d Ladislav חb Schwartz a סet, Jac חחPa 

. Zvi Vig 

06- XI (:P ""' 121.) 

• UOI BPlll -·-י°~ 

Vojnil:ka isprava Henrika Fingerhuta iz 
. kole za rezervne pe5adijske oficire ~ 

H. Fingerhut's military pass - issued by 
) the School for lnfantry Officers (Reserve 

מביתפינגרהוטהבריקשלהחיילתעדות

 .הרגליםבחיל aמילואיצקליניהספר

HENRIK FINGERHUT 
(1910-1941) 

rnberg, were ~ Oflag X/11 B, in Nu /ח
 gathered maח y prisס nersס f a cס uח try sס

slaved. The חshamefully e סd s חrapidly a 
d חal pride was hun and the dema חסati ח

identify the culprits. A smal but סgrew t 
-s סf Yug סup סt gr חus and milita סvocifer 

fficers actually believed it had סlav 
-uld the cul סelse c סd' them. Wh חu סf ' 

f the סfficers ס, prits be but the Jews 
-der חslav Army? They have u סyal Yug סR 

the חסtry, they were חu סed the c חmi 
sidel חGerma 

sphere there became very סThe atm 
st lynch-like . At that סtense, alm 

-ner, Lieutenant סw pris סment, a fell סm 
-va סeral Staff, Jefta J חf the Ge סnel סl סC 

address the excited סse t סvitch, r סח
: rds סwd. These were his w סcr 

fficers, we -סw /סand fel חGentleme " 
10 days", he חst this war withi סdeed l חi 

ued: "One gets the חnti סHe c .חbega 
ce חresista סחthat there was חסimpressi 
d חt true. Here a סחywhere, but it is חa 
1 . emy חught the e סrces f סur f סthere 

rable סחסspeak about such h סwish t 
u that there סtell y סd t חns a סexcepti 

by all standards סes, wh סher חwere eve 

bergu nasli su se חU Oflagu Xlll B u Nir 
i tako סbrz סici zemlje koja je tak חblje סzar 

s je סחסi p חal חסa. Naci חblje סr סp סחsram 
trazili su se krivci . Mala ali ח,godje סp 

-s סa grupa jug חt חveoma glasna i milita 
nas/a" ih je. Sta bi סvenskih oficira "pr סl 

-krivi su Jevreji :סeg ח, biti סgl סm סdrug 
i su חvenski kraljevski oficiri . O סsl סjug 

! i su bili za Nemce חס, sabotirali 
-s סatm סr סapeta, sk חsfera je bila סAtm 
-b סzar חjeda סda je usta חסca. A חfera li 

vnik Jefta סtpuk סi p חik, generalstab חlje 
. kaze סest חסחda i סli סvic i zam סvan סJ 

vaj rat ססficiri, izgubili sm סspodo סG " 
-va סje J סza manje od deset dana," reka 
i חije חigde חbija se utisak da סvic. "D סח

0 tim ס.ga je tu i tam סra, a bil סtp ססbil 
im izuzecima zelim da vam ispricam חcas 

utku i da vam kazem da je i u חm tre סv סu 
ja, ljudi סher סm ratu bil סtrajn סm kratk סt 

-ci חsvim strogim merama i pri סji bi p סk 
rdjevu zvezdu s סpima zasluzili Karadj 

 macevima. Jedaח odח jih biס je Jevrejiח.
glasu, ali mu סznavali p סgi su ga p סחM 

-ger חHenrik Fi סje t סisu znali. Bi חime 
rezervni סBeograda. Ka ס-hut, spiker Radi 

je סjnu vezbu. Bi סje na v חrucnik pozva סp 
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merited the 'Karadjordje Star with 
-Swords' [the highest military decorati 

y had חf them was a Jew. Ma סe חO חס].
ly very few had חסice, but סheard his v 

rik חally. He was He חסhim pers חw סחk 
-Bel סRadi חסcer חu סחחa חgerhut, a חFi 

grade. He was called up as a reserve 
. t חmy regime חd served i חt a חa חlieute 

the חס, uth סthe s חThe war struck us i 
ear ח, ia חסMaced חf Debar [i סe חtli חסfr 

 Albaח ia]. ltaliaח taח ks apprס ached, sסו
d asked חfficers a סgether all the סcalled t 

me סut, with s סd חfi סteer t חlu סv סthem t 
st this חe agai חסuld be d סldiers, what c סs 

 oח slaught. Nס body vס luח teered-סח­
gerhut. He חrik Fi חbody but a Jew, He 

g back חgi חt immediately ahead, bri וiwe 
סח tחס ly preciס us iח telligeח ce but alsס aח

ur סr f סk with all its crew. F חta חltalia 
. teered חlu סe v חסsecutive days he al חסc 

d חlucky a חurth day, he was u סthe f חO 
ear the חbase he fell סhis way back t חס

s חce the ltalia חvillage Djepishte. Si 
either חced steadily there was חadva 

 timeסח r eסח ugh sס ldiers available tס
that it is likely that he was סbury him, s 

-tle חf prey. Yes, ge סapart by birds חtake 
gerhut, a חrik Fi חfell the Jew, He סs ,חme 

well deserved the Karadjordje סwh חma 
". Star 

fficers סsued. The חt pause e חA sile 
g חa fighti חre were i סts bef חme סm סwh 

uld be סd dispersed quietly. lt c ססm 
d חic deeds a סasserted that by his her 
g חgerhut actually saved his livi חdeath, Fi 
g חm bei סmrades at arms fr סJewish c 

. ched חly 

• Judith Bergmann-Fin9erhut. his spouse 
. undertook enquiries about her husband 

The lnternational Red Cross informed her 
March 9. 1943 of the date and place of חס

-his death. The data corroborated the state 
. ment of Lt. Colonel Jovanovitch 

Judit Bergman-Fingerhut. Henrikova 
supruga. tragala je za svojim muzem i 
9. 3. 1943. dobila preko Medjunarodnog 
Crvenog krsta obavestenje o njegovoj pogi­
biji 9.4.1941. u selu Djepiste kraj Debra. 
Podaci se potpuno slazu sa onima koje je u 
Nirnbergu saopstio potpukovnik Jefta 
Jovanovic. 
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a jugu חas je zatekao חme puku. Rat סu m 
ski חtu kod Debra. ltalija חa fro ח, zemlje 

am se priblizavali i ja sam חvi su סk חte 
sam ih da' se סli סficire. Zam סsve סsazva 

u i חicima kre חj סi da s v סחlj סv סbr סjave d 
. ajezde חtiv סiti pr חze uci סizvide sta se m 

 Nikoח ije ustaס,ח ikס seח ije javiס,ח ikס-
-ger חrika Fi חa, He חog Jevreji חsim jed ס

e חje sa svojim vojnicima i סhuta. Posa 
-baves סa חce סdrag סe חסje d סst סsam 

ski חitalija חblje סzar חja, vec i jeda חte 
a חp סm. Cetiri uzast סsad סm p סk s cel חte 

i uvek isti חjeda סse sam סa javlja חda 
. 9.4.1941 . a חljac. Cetvrtog da סv סbr סd 

a putu חije ga posluzila sreca i ח, e חgodi 
. je סu חza bazu, kraj sela Djepiste, pogi 
-vre סije bil ח, astupali חi חsu ltalija סKak 

e, pa je חici sahra חj סi da ga v חa חme 
-u ptice חda ga rastrg סsta סחסvat סver 

je סficiri, tak ססspod סgrabljivice. Da. g 
 pס giח uס Jevrejiח Heח rik Fiח ­gerhut, cס

rdjevu zvezdu סKaradj סji je zasluzi סvek k 
". s macevima 

cas סmal סje tajac. Oficiri, d סNasta 
. jili su se i razisli חku סi" , p חrbe סb " סtak 
-ger חrik Fi חze se reci da je mrtvi He סM 
-b סe zar חj סe v חca zive rat חli סhut spasa 

. ike Jevreje חlje 

Potpukovnik Jefta Jovanovic 

יובנוביץ.'יפטהסגן·לאוף

Lt. Colonel Jefta Jovanovitch. 
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uo 9.4 .1941 . na srpsko-albanskom חi 09<ז obaveStava 9.3.1943. godine daje Henrik Fingerhut 

. frontu i da je sahranjen u selu Djepiste kraj Debra, ltalija 
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REPATRIATION' INTO DEATH ' 
-One of the Geneva Conventions stipu 
-lates that the powers holding war pri 
-soners are obliged to repatriate sick pri 

soners, either to their home country or to . 
-a neutral one, when the proper condi 
-tions for systematic treatment are lack 

ing. lt was evident that repatriation to 
. Neditch' Serbia meant cenain death 

Despite repeated warnings to refrain 
, from undenaking such a step, however 
-med חtwelve sick POW's demanded, i 

1942, 'to be returned home'. Upon their 
, arrival at the railway station of Belgrade 

-+ז ~
u r 

REPATRIJACIJE" U SMRT " 
Zenevska konvencija predvidja da je 

sila koja drzi zarobljenike duzna da teske 
-bolesnike, ukoliko nema uslova da ih sis 

tematski leci, vrati ili u domovinu il i u 
neku neutralnu zemlju . Bilo je jasno da 
bi primena repatrijacije u Nedicevu 

 Srbiju za Jevreje znacila sigurnu smn .ו
, e cine חpored svih ubedjivanja da to 
-dvanaest bolesnih ratnih vojnih zarob 
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d חk a חthey were deprived of their ra 
Jews". They were " חbecame just plai 

 brought to the Baח jica coח ceח tratiחס
-d were exe חJuly 24, 1942, a חסcamp 
-rd סAugust 3, 1942. Acc חסcuted there 
, jica camp חf the Ba סrds סthe rec סg t חi 

s were thus חסg pers חwi סll סthe f 
: executed 

July חt, bor חbert, mercha סBauer R 
; vac סKarl 1890 ,27ח i 

. ld, architect, b סp סEbenspangler Le 
; brinja סD חJune 3, 1903 i 

1902 . lf, pharmacist, b סGiskan Rud 
; Plivnica חi 

ber סrjan Zhiga, merchant, b. Oct סG 
; 1889 , 25 

1906 , 6 Gutmann Bela, clerk, b. June 
; Bezdan חi 

, 9 bert, clerk, b. June סHirschler R 
; privnica 1904ס in K 

, 10 ber סhner David, banker, b. Oct סH 
; Nish 1885ח i 

Krishaber Ladislav and 
-van-Jean, clerk, b. Ja סvitch J סt חPi 

. Belgrade חnuary 14, 1889 i 

REPATRIATION' INTO ' 
BULGARIA 

-rities occa סThe German military auth 
fficers who סsionally liberated Jewish 

-declared themselves citizens of coun 
tries friendly to the Berlin-Rome-Tokyo 
axis. During 1942, a group of officers 

-had fami סr wh ס, t סm Pir סriginating fr ס
. me סt h חbe se סthat city, asked t חlies i 

t, a Serbian locality, had by then סPir 
. m סthe Bulgarian czard סbeen annexed t 

t safely, arriving סThey reached Pir 
fia, but in March 1943 they all סm S סfr 

-Treblinka and per סrted t סwere transp 
. ished there 

-f them was lucky. The Bul סe חסJust 
gnize Mile Vajs סt rec סחgarians did 

he was sent סf theirs' s סe 'חסWeiss) as ( 
. Germany and remained alive סback t 

up travelled Pavle סwith this gr סAls 
-let סhaving changed tw סMelamed, wh 
' urk דhis papers, became a חters i 

fia he סm S סnamed Pavle Muhamed. Fr 
m there סlstanbul and fr סued t חti חסc 

reached Eretz lsrael (Palestine). He 
ught סthe British army and f סt חenlisted i 

. the Western desert חthe Allied side i חס
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. 1942 m סse sredin סljenika prijavil 
movinuס " . P סvratak u d סdine za "p סg 

gradsku zeleznicku סlasku grupe na be סd 
bicni "סstali סstanicu liseni su cina i p 

r na Banjici סg סJevreji " . Odvedeni su u l 
. 3 942. godine, a streljani 24ך. jula 

avgusta. Medju streljanima su, prema 
: dacima iz Banjickog logora, bili סp 

. 1890 . 27.2 vac, rodjen סbert, trg סBauer R 
• vcu סu Karl 

, ld , arhitekta סp סEbenspengler Le 
; brinju סrodjen 3.6. 1903. u D 

tekar. rodjen 1902. u סlf, ap סGiskan Rud 
; Plivnici 

; 1889 . 10 . 25 djen סrjan Ziga, trgovac. r סG 
djen סtekar , r סGutman Bela, ap 

; 10.6. 1 906. u Bezdanu 
djen סvnik, r סbert, priv. cin סHirsler R 

; privnici 1904 .9.6ס. u K 
djen סr banke, r סhner David, direkt סH 

; 885. u Nisu ר. o ר. o ר
; Krishaber Ladislav 

-d סvan-Zan, priv. cinovnik, r סvic J סPint 
. gradu 889 1 .1 .4ס. u Be ךjen 

" REPATRIJACIJA " 
U BUGARSKU 

nekad סjne vlasti su p סNemacke v 
-ficire סbljenistva סbadjale iz zar סsl ס

-da סp סji su se prijavljivali ka סJevreje k 
. vinu prijateljske zemlje סOs סnici neke p 
-fic 942ס. godine prijavila grupa ךse סTak 

ji su imal i סih k חסta ili סm iz Pir סrekl סira p 
stali סm gradu. Oni su p סrodicu u t סp 

anektiran סt bi סje tada Pir סst סBugari, p 
sli u סfije su d סm carstvu. lz S סBugarsk 

. 1943 su uhapseni 12. marta סt, tam סPir 
vani u Treblinku, gde su סrt סi transp 

. stradali 

je vise סnjih, Mile Vajs, ima dסJedan 
," ga סsrece: Bugari ga nisu priznali za "sv 

. te je vracen u Nemacku 

, i Pavle Melamed סsa סm je p סSa grup 
j סj סva u sv סdva sl סsam סmeni סji je pr סk 

Pavle ח"Turci " סsta סlegitimaciji i p 
, u lstanbul סfije je presa סMuhamed. lz S 

dmah סdande u Erec lsrael, gde se סa 
na סri סsku armiju i b חu brita סprijavi 

• strani Saveznika 
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8 NURNBERG, OFLAG Xlll 
-So we reached Nuernberg, the birth 

place ofthe anti-Jewish laws. lt was cool 
night-time when we arrived in the huge 
camp, almost a whole town, surrounded 
with bunkers and guards with machine 

. guns pointed toward us from towers 
The sky was highlighted by powerful and 

no longer ו. criss-crossing searchlights 
remember how many gates opened up 
nor how many of them were shut behind 

do recall that we had to pass a וus, but 
great number of rows of barbed wired 

. fences 
-We were waiting in cold wooden bar 
-racks. Reception, search and registra 

tion into the camp's card-catalog lasted 
a whole day. Each one of us received an 

which 'Oflag חסaluminium-made disc 
-Xlll B, Kfg. No.' [Officers Camp. War Pri 

. soner No.] was engraved 
-The registration completed, we be 
-came numbers. We felt offended, with 

out realizing at that time that this was a 
-guarantee of our survival, being a recog 

nition of our status as was prisoners 
within the framework of the Geneva 

Ta od.d&iel~I 

lrei1 וan 1 GebUhi 

...-.-= -=-=-"'-J ~ er: iוםווU וu:t e םqe ~ l ~ G 

Conventions. 
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Stizemo bas u Nirnberg, postojbinu 
. antijevrejskih zakona 

U mraznoj noci nirnberski logor lici na 
-veliki grad, na uglovima utvrdjeni bun 

keri, a na kulama strazari s mitraljezima 
uperenim u nas. Nebom se preplicu 
reflektorska svetla. Ne pamtim vise 

, koliko se kapija pred nama otvorilo 
kol iko se iza nas zatvorilo, kroz koliko 

. redova bodljikavih zica smo prosli 
-Cekamo u hladnoj drvenoj baraci . Pri 
-kar נ.jem, pretres i zavodjenje u logorsk 

toteku traju citav dan. Svako dobija oko 
vrata aluminijsku ploeicu na kojoj je 

-ugravirano: Oflag Xlll 8, Kgf No." (Ofi 
)." cirski logor Xlll B, ratni zarobljenik br 



-a חabout חg the questio חsweri חA 
y of us declared ourselves חality, ma חtio 

. as Serbs or Croats - of the Mosaic faith 

. g חsuch thi סחWe were told that there is 
scribed as Jews. People חAll of us were i 

-g from dif חs, haili חof various professio 
talities. of חt me חt places, of differe חfere 

dry age חd su חvarious military grades a 
: traits חg two commo חgroups, but shari 

. d POW חJewa 
, g with lice חWe were dirty, crawli 
-ful jour חd pai חg a חAfter a lo .חshave חu 

gary, our חd Hu חia a חeythrough Ruma ח

Whilst we .חd tor חa חiforms were wor חu 
. showered, our clothes were fumigated 

d with our חWe got them back rumpled a 
' shirts stamped with three letters: 'KGF 

er-POW) so that we חge חKriegsgefa ( 
the case of חized i חwould be easily recog 

. our escape 
we were חg whe חi חlt was already eve 

. g quarters חew livi חducted to our חco 
Our barracks, two or three-storied boxes 

, r bedding סwith mattresses of straw f 
re like pigsties than dwellings סked m ססl 

d was muddy, the חs. The grou חfor huma 
air acerbic. We were flabbergasted. Was 

? d survive חit possible to live here a 
stove חd the big iro חu סWe gathered ar 

f the barrack, since its סthe middle חi 
le סwarm the wh סheat was insufficient t 

. barrack 
. g חסfeel rather l סrt days seemed t סSh 
-ight we rose several times, stagger חAt 

g to the water closet about thirty חi 
, g חi חomy awake סmeters away. Gl 
; icy water חthe open air, i חg i חwashi 

the חi חw סd d חpped up a סwe h חthe 
. ld סut the c סkeep סg t חbarracks tryi 

ז ~ ·וי
d חa חסati חf discrimi סA flagrant act 

ns סnventi סf the Geneva C סn סlati סvi 
-February 2, 1942. All Jew חסccurred ס

their חסwear סrced t סish POW's were f 
w badge, with a סclothes a large yell 

ed the חtai חblack Star of David which co 
.' word 'Jude 

r lsaac סd Maj חg. Lebl a חel E חסl סLt. C 
, 1942 , 4 February חס, Baruch submitted 

Army סa written protest addressed t 
-la סit the vi חisavljevitch. l חeral Sta חGe 

which -חtio חve חeva Co חf the Ge חסtio 

a, postali smo חRegistracija je obavlje 
-i slu סחism ח, i חbrojevi. Bili smo uvredje 
, cija za zivot חa gara חizves סtili da je t 
-aseg zarobljenickog sta חje חlegalizova 

. nvenciie סtusa u smislu Zenevske k 
d סgi סחarodnosti, m סחNa pitanje 

-as su izjavili da su Srbi ili Hrvati ח
am je da חo חjsijeve vere. Saopste סM 

. kao Jevreji סi sm חema. Zapisa חga סt 
, ih mesta חih profesija, iz raz חLjudi raz 

ih חova, raz חih ci חtaliteta, raz חih me חraz 
-icke crte: Jev חdista, ali s dve zajed סg 

. ik חi zaroblje חreji 
. i חeobrija ח, Bili smo prljavi, vasljivi 
-og puta preko Rumu חPosle dugog, muc 
-i חu סnije i Madjarske u zarobljenistv 
k סe. D חforme su nam bile prljave i iscepa 

sle סsmo se kupali, nase uniforme su pr 
fekciju . Dobili smo ih חkroz peci za dezi 

im חase bluze krup חa חe, ali su חizguzva 
-uli tri slova: KGF (Kriegsge חslovima utis 

ik). To da חblje סi zar חi voj חer - rat חge חfa 
. znali u slucaju bekstva סprep סbi nas lak 
-bara סTek nas predvece razmestaju p 

vi i lezaji sa סks סi b חi trosprat ס-kama . Dv 
, are חa ste חmadracima od slame licili su 

blatom, vazduh חpod je bio prekrive 
kiselkast, maglicast. Zgrazamo se. Zar je 

vde ziveti i preziveti? סחסguc סm 
e חzde סvelike gv סk סse סOkupili sm 

ta nije bila סpl סpeci u sredini barake, jer t 
. ljna da ugreje celu baraku סv סd 

-i su tako dugi. Nocu us חKratki da 
ekoliko puta, teturamo se do חtajemo po 

-ekih tridesetak met חog חklozeta udalje 
, apolju חje, umivanje חbudje סחara. Tmur 

barakama סp סm, cupkam סd סm v סleden 
. cu סli prevarili hladn סne bism 

 /.< •ה-
a mera i חacio חa diskrimi חOcigled 

cije dogodilo se חve חevske ko חje Ze חkrse 
i 2ח. februara 1942. godine. Zaroblje 
ס ficiri-Jevreji bili su prisiljeח i da na svס­

se veliku zutu znacku סrmama n סjim unif 
-ji je ubele סm, u k סDavid חim Mage חs cr 

ik חi potpukov חa rec "JUDE". Rezerv חze 
g. Lebl i rez. major lsak Baruh ulozili su חi 

e proteste 4ח . februara 1942. pisme 
isavljevicu, u חeralu Sta חarmijskom ge 

-va mera pred סminju da סjima nap סk 
, cije חevske konve חvredu Ze סstavlja p 

stupak prema סe dopusta razliciti p חkoja 
-icima - prema verskim razli חzaroblje 
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t based חry treatme סhibits discrimat סpr 
s -was stressed חסcti חus disti סreligi חס

had חed that the me חderli חd the fact u חa 
. fficers סslav סme POW's as Yug סbec 

sure חuld e סsh ח,This fact, it was writte 
ther captured סt with חequal treatme 

se thus stigmatized סfficers . Th ס
 requested their highest raח kiח gס fficer tס
-eces חdertake all חu סd t חtect them a סpr 

sure that this act be חe סsary measured t 
. ded חresci 

f Army סdays later the reply סTw 
, vitch was received סeral Mil . R. Petr חGe 

which he stated that he had referred חi 
· rities סauth חthe Germa סt t חmplai סthe c 
~ m סrder had c סthey replied that the 
) d חmma סHigh C חm OKW (Germa סfr 
d חmma סre the camp's c סd theref חa 
. e חterve חi סt t סחd wished חt a סחuld סc 
t חmplai סld that this c סt סThey were als 
 by the Jews shס uldסח t be submitted tס
-m סg c חd, but bei חmma סthe camp c 

the סed t חper, be retur סpletely impr 
d, the Jews were חthe e חts. l חa חmplai סc 

ס rdered tס appear with the badge sewח

. 5 m February סthes as fr סtheir cl חס

sky חzi סya K חZhe ח-eer Euge חgi חE 
: his diary חted i סח

 " At a time wheח aח ­tisemitism is ruiח
mrades סtile c חur ge ס, try חu סur c סg חi 

w סts, sh חme סthese difficult m חmight, i 
re sympathy with us, the סa little m 

-s סr Yug סwar f סt t חes. We we חסmarked 
-ur סsacrifice סg t חd were willi חlavia a 
-t as Jews but as patri סח, r her סselves f 
f סquite a few סt חסmparis סc חts. l ס
. estly חסre h סthem, we behaved much m 

will embark ו, f here alive סut סlf 1 ever get 
". ism חסf Zi חססthe directi חi 

~ r · 
 Oח March 26, we were allס wed tס
-w stars but were separ סve the yell סrem 

lleagues סJewish c -חסחur סm סated fr 
 aח d placed iח tס a feח cedס- ff area kסח wח

m סlated fr סmpletely is סck Vll B, c סas Bl 
the חcks. A camp withi סther bl סthe 

t less סcaptivity. We g חi סcamp, a ghett 
ur סce with חde חסrresp סr c סprivileges f 

w, as the סfamilies, which was a real bl 
f סs חסut the persecuti סews spread ab ח

d carved up חccupied a סthe חJews i 
me סd. At this stage, we saw s חFatherla 
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 kama, jer su u zarס bljeח istvס dס speli kaס
treba da im סficiri, st סski חve סsl סjug 

-stalim za סst sa סחprav סחbezbedi rav ס
-aj חle סi m חficirima. Obeleze סim חblje סr 

ika, da חblje סficira-zar סu חci סstarijeg p 
rake סe k חtreb סih zastiti i da preduzme p 

. vukla סaredba p חbi se ta סkak 

d סr סv סdg סje סije stiga חa kas חDva da 
vica, da סerala Mil. R. Petr חg ge סarmijsk 

emackim vlastima i סחtuzbi referisa סje 
sla od סaredba d חda je סחda mu je rece 

de). te חma סe k חv סOKW (Nemacke vrh 
ce da סiti pak h ח, gu סiti m חrske vlasti סg סl 

mu je da tuzbu סחpste סisu. Sa חterve חi 
 Jevrejaח e treba predatiח emackס ­j lס
 gס rskס j kס maח daturi, vec je kaס pס tpuסח

-api חji su je סima k חסu vratiti חeumes ח

a חsali . Na kraju se Jevrejima daje 
d 5. februara סje, da חa izvrse חje i חa חz 

-m pri סack חjave sa z סraju da se p סsvi m 
. rmu סif חa u חm סחsive 

 lח g. Evgeח ije-Zeח ja Kס ziח ski zapisaס
: ik חev חj d סje u sv 

, riju סasu te חtisemitski ispadi ruse חA " 
ejevreji bas u teskim חvi סda bi drug 

 treח ucima trebalס da pס kazu bar malס
za סe. Mi sm חbeleze סas חsimpatija za 

i da se חsli u rat, bili sprem סslaviju p סJug 
 zaח ju zrtvujem,סח e kao Jevreji, vec kaס
, jih חd סge סחa m חsu סחd סti . U סpatri 

ije. lzadjem חste סp סg סחse m סeli sm חסp 
vim u pravcu סdavde ziv - pl סli 

~ 
". izma חסci 

ז
, am zute zvezde חuli su 26ח. marta ski 

u ,סi de חgradje סas u zicama חjili סa izdv 
od חva סl סiz סחtpu סk Vll B, p סbl חseba סp 
u סru, get סg סr u l סg סva. L סk סstalih bl ס

j סji br חma סbijali sm סistvu. D חblje סzar 
ristiti סse mogli k סjima sm סrmulara k סf 

am je סחm, st סdic סr סza prepisku sa p 
 veס ma teskס pal,ס jer smס dס bijali vestiס
-j i ras סחkupira סju Jevreja u חja חga סpr 

lepih סi. Tu je bil חvi סm סj d סחmada סk 
ji su סejevreja, k חva סasih drug חva סgest 

di סg סsti da ih p סחpas סred סam i p ח
zice סmetak strazara prebacivali prek 

. sili vesti סחrmulare ili pre סje f סsv 

זזר
gla se voditi סcija m חde חסresp סNasa k 

bi se סm jeziku, kak סemack חa סחsam 
zure. Cak je חemacke ce חrad ס. laksa ס

 pס stנס aס dvס jezicח i pecat "Nur iח



AI1e Juden haben sich am 
19 April d, ), um s Uhr mor­
~ens bei der Stadfischen 
Schutzpolizei (im feuerwehr­
llomando am Tas-Majdan) 
zu melden, 

Juden die dieser. Meldepflicht 
nicht nachkommen, werden er­
schossen. 

. rqppe ז\Der Chef der Einsafz 
der SicherheifspoJiiei 

' , und des 5, D 
B~l"rad 16-IV 1941 

a ce ~ Cuu Jeupeju Mopajv 
8 npujaue 19 anpuJia T, r, v 
• cKoj noJIH ~ po rpa rץqac, v j 

apue Kכu llo ~ uju (y 3rpa ~ 
,) auy ~ Maj שe ua Ta ~ KoMau 

• a30 ~ Jeupeju Koju ce ue o 
-BV OBOM U03HBV 6uhe CTpe 

, JbaHH 

lf1'1fje נזlliec:I> rpvne no 
, 21 , n'230'2ZIHOCTlf lf C 

5~orpaA, 16-IV-1941 ro~. 

22 



nice gestures from our non-Jewish 
comrades who, at the risk of being shot 
by the sentries, threw over the fence 

to חסtheir application forms and passed 
. us information 

We were allowed to write only in 
so as to facilitate the work of the חGerma 

German censors. A special bilingual 
deutscher חstamp was in use: "Nur i 

Sprache schreiben", with a supplement 
stressing "Writing between the lines is 

-prohibited". Letters were also impreg 
nated with a liquid to obviate secret 
messages. Censored communications 

.' were then stamped as 'Geprueft 
We circumvented these restrictions 

by clever witticisms and allusions, some 
• of which could hardly be decoded. Later 

as they moved us from camp to camp, at 
each juncture searching us, a comrade 

' managed to reproduce the 'Geprueft 
t סחstamp, so that the Germans could 

get hold of our dairies or some illegal 
. papers 

From our perspective, the news about 
our families and from the different war 

. rtance סzones were of paramount imp 
From the families came tragic news, but 
from the battlefields most of the news 
was optimistic. From the first year of our 
captivity, we cherished the hope that it 

. would be also the last 

-Deutscher Sprache schreiben - Odgo 
vor samo na nemackom jeziku", uz 

-dodatak: "Pisanje izmedju redova zabra 
-njeno". A da bi se izbeglo pisanje nevid 

ljivim mastilom. gotovo svako pismo bilo 
-je prevuceno tecnoscu za otkrivanje taj 

nih poruka. Cenzurisana pisma bila su 
." obelezena pecatom " Gepri.ift 

-Tim ogranicenjima doskoeili smo raz 
nim dosetkama i aluzijama, koje je 

. ponekad bilo prilicno tesko desifrovati 
Kasnije, kad su nas selil i i preseljavali iz 
logora u logor i prilikom svakog pokreta 
pretresal i, nasi drugovi su falsifikovali 

-pecat " Gepri.ift" , kako Nemci ne bi rekvi 
. rirali razne dnevnike i ilegalna pisma 

-lz nase logorske perspektive najvaz 
. porodici i sa frontova סnije su bile vesti 

0 porodicama - tragedija, sa frontova 
vesti uvek pune optimizma. Jos od -

nase prve zarobljenicke godine gajili smo 
. nadu da ce to biti i poslednja 

" 1 H ד -ץ > ~ 
\ 's{ lהז ··4י  "ז'

 . Aul dle1e 8eו t11 1mrelbt· nur. der Krו eg1gefangoneו
 Ceue · paga eat reaervee au prlaonntar de guorreו

 ·:• · · · Dautltm euf dו e' Zeו ien icbretbeו1ו
 ,.-י-.··~· qw ~ .Cr:1: '101 " 1 • 'וו gוe1ke 1ו · 111ו bl ו11זn nוו .

PONSE ~ R ..... ·." .•... 

. • 

ro atrlctement וlr •u d•m•ndeur (nouvelle1 de caract ע•M••••u• • .r•nvo 
• :) personnol ot famlllal 

 :-· ... ".,. •• :" t.':'.1 .,,,יi'#~~וז 1 ".:ןד,ו:;:,... t'*" 1ר"ד •., ,•; .. ~·~-,~:----. • .. " """.--,---- "_

.. / · du pointille ~ r" le 'lon fiזe~ · .: .,."h.,r. '-n.i ~ benl  •.:.·:;···;·:~ t »,~· 1 :·~;·;:~:.י;,;: abtr ~ Hier ם.! .:,:\
, · .. . . .·· .... ·. ".·:·;.• .". , . prac, ,c · sc . ei:p ס-.· or ·0:,:· •·ח·· · · 'tsc ~ i"' יi~ i 
. ...:·~·~·::"::,>: 1 : · 1Ku ~ eu ·' , .,;:,, . , ." .. " .;. ,' r.J ·!חז.~·~~~~~ f 

aren ls ~ le esl reserve aux . proch e< ~ Ce,? c •'" •ד, ! ee ~ \1.\SQ ~ .t{ ~ l\!J\iM<Inr ~, ·~' ;....:. 
prisonnier de guerref N'icr ire que sur יdu ~ ich•auf mt:.iז ·: :" Deut םtefan.genen' btstl ~ " · .''-'~;· 

· ! les l!gnes et lisiblement '· ··,····.·"' :: .. '' :··)י'· .': ",d1e : Zellen.1'1chtelbenl ~~ -::;·•:"1:. ~ f",· ·::, 

. NO ~ EDOVA ZABRANJ דJ· .: 1 MEDJu ~ . ~~ SA /~,;·:· .. ::.~,;·~·· ""·;.:~.,, ·.~.:::..·;:;: ,-.··: ... ,· 
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ation from Kozinsky's זAnother 4uu 

: diary 
read ו, On my wedding anniversary " 

Clara's last letters. They affected me 
longer used being called סחam ו. oddly 

dear, darling, Zhenichka', to be talked to ' 
mildly, lovingly and toughtfully, the way 

got ו. only wives and mothers know 
; excited. The desire for kindness, love 

 pain and despair choked me .ו wentחס
reading, fantasized, but the pain grew 

. worse and worse" lt lasted several days 
never read them again, those oldish ו

jealously ו: did only one thing ו. letters 
guarded them in the inside pocket of my 

". shirt 

LJ .'ו{ 
(\ 

We were allowed to receive packages 
ff, cigarettes and sundry נtwith foodst 

items. These consignments caused us 
relief in our captive life, often serving 
also as means of payment or to obtain 
various mitigations. However, we could 
get packages only having previously 
despatched our so -c alled 

-Packetscheins" (approval forms ena " 
.) bling us to receive packages 

They supplied us with printed forms 
containing instructions as to how to 
consign packages; these forms had to be 

. despatched to the potential senders 

lz dnevnika ing. Evgenija-Zenje 
: Kozinskog 

Na godisnjicu mog vencanja uzeo " 
sam da procitam poslednja Klarina 

. pisma. Cudno su delovala na mene 
, Oducio sam se da mi neko kaze " dragi 

ljubljeni, Zenjicka", da mi govori nezno, s 
ljubavlju i brizno, kako samo zena i majka 

-mogu da govore. Uzbudio sam se. Nez 
. nost, ljubav, bol i ocajanje gusili su me 
-Citao sam, zanosio sam se, a bol je posto 
. jao veci, jaci" . Trajalo jeto nekolikodana 

Nikada ih vise nisam citao, ta stara 
pisma. Samo sam ih ljubomorno cuvao u 

". unutrasnjem dzepu bluze 

ה ~ " 
Mogli smo dobijati pakete sa zivotnim 

namirnicama, cigaretama i raznim sitni­
cama, sto je umnogome olaksavalo nas 
zarobljenicki zivot, a cesto sluzilo i kao 
"sredstvo placanja" i za razne olaksice. 
Medjutim, pakete smo mogli primati 
samo ako bismo poslali svoj tzv. "Paket­
schein" (niko drukcije nije nazivao te 
"nalepnice" ili "etikete"). 

Dobili smo stampane formulare s 
uputstvom za slanje paketa i to smo 
morali slati potencijalnom posiljaocu. 

!~~; '.f .iif ~ :::.;;;·!o ~ ;"::,;;::;:,:;:.:; ~ ::": ~ ; :!i.: ~ ' ~ ·( ~ ": '.'·:;· ~~ :·:.· : ~ . ~ :"\·:· ~ :·· . ::7'(: .. "· . ': : ·.: ~ ;··· ~ i ':.:: .. ז '"~ ~ ····~---~:"':"--~ ~~-~ ·:·י
··i:;i:J ~ n·g::.;.;;!\\!:· ·Jו· . · K r i e g s g e f a n g e.n en·s e n d 1 
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";;;Q ~ ··,{;1:;:;·1·; ~ 05lhEHHKE ":· .; :·",;::·. ~ A ~ E ~ A ·PAT ~ HJbKA'.. 1ש: no ., · :.· . · . \ 

-.i ~ :: ~ :; :; ~~ ·' "· .. ".;' ::·"·:::.'. ~ . "·. ;· . ,::.:::(,; ~ ··-~ ,.:-~ i ;,; .;, :~'ר i ~;;:;:!:,~:;;,~~:ן;.;~~:':;:,;.~~:~ il ~ 1 ~~·( 2 .:~:~~נ&
BApecel זa ווH ~חAY ~ aKe חo y זH םa זC 

' i 1וJ<t. ~ AH9K זשE no נHAKOBA חE H נHA תYTCTBO 3A C חY 
" ' . . . • AHETA ח· 

cy סo a1t &וn ypy'lenn cn עlL'bi:e 6nhe שסם. e ~נוau B ~ a1to םu ~ an זשllo 
 . . ' . tנ

11, na זa1te סapy: Csa נוy ו.וp סcl> עסau םעa עסםסזשna עpeco .ת; a6,nenouu a סc 
Beho ע,peco .ת; ynip · u. a &וp סeB onuas cl> .םen נוpu םOTy nuje עעסujo ף
. 11uu1.ia סe Lס 6נ'. s'ap ~~ eBn ,11pyr Lנe .ת; B pna זene seb he 6u סע.n 11,סocu0T 

1SDDOT!IO גגtסע: n זn ~ a ' c.110Jy _,e·( עםap נוpyY סcl> :.~iנ ap נום. a G עaKOTU םy 
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When the first packages reached us, 
the care and love with which they were 
prepared became apparent in every little 
item. We felt that were not abandoned. 
Someone somewhere loves us and 
thinks of us. Most of the time we were 
unaware that we were actually in better 
shape than they were. We ignored how 
much self-denial and hardship were 
involved and we did not imagine that the 
families had to restrain their own food so 
as to alleviate our situation. 

ה ~ "
The correspondence with our families 

practicallyceased. From the mail sent by 
friends, we learned almost daily, by 
codes that passed censorship, that a 
misfortune had struck a family, that 
someone lost a brother, that a father 
was shot dead or that a whole family 
was exterminated. News came in about 
inmates of the Belgrade concentration 

 camps Banjica and Topovske shupe ,חס
the systematic killing of Jews". Each 
postcard hit us right in the heart, one 

. after another 
-ln captivity, we formed 'ersatz' fami 
, lies. lf our real family was hit by disaster 

as we were told, but could not believe, it 
was preferable to learn it here, where 

-everyone was bereaved. A sad consola 
. tion. but consolation all the same 

'rf-דז-
Little by little we became aware of 

those with whom סwhat had happened t 
. longer exchange letters סחwe could 

Generally, the letters of our families or 
-friends were conceived in coded, associ 

ative language, using Hebrew words or 
expressions from other tongues. For 
instance, we knew about the death of 
our dear and loved ones. through such 
expressions as 'they went to visit Ma lakh 
ha-Maveth ' (the Angel of Death) or 'at 
home only kadish was left' . Much to our 
surprise, sometimes they added that 
they are sure that those who 'went 

-away' will be better off then those stay 
. ing at home 
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Kada su nam najzad prispeli prvi 
paketi, u svakom detalju ogledala se 
briga i ljubav, sve je bilo pazljivo slozeno. 
Osetili smo da nismo sami. Neko nas 
negde voli, misli na nas. Nismo ni bili 
svesni da smo mi najcesce bili u boljem 
polozaju nego oni . Nismo znali s kakvim 
je odricanjima i teskocama to bilo skopc­
ano, nismo bili svesni da su porodice 
odvajale od usta, kako bi nama olaksale 
ropstvo. 'r/-'יf 

Prepiska sa porodicom je uglavnom 
prestala. Od prijatelja gotovo svakog 
dana poneko dobija sifrovane vesti koje 
prolaze cenzuru, da mu je porodicu 
zadesila nesreca, da je izgubio brata, da 
su mu streljali oca, da su mu ubili citavu 
porodicu. Stizu vesti o bacenima u 

nestanku ljudi ס, Dunav kod Novog Sada 
koji su bili u koncentracionim logorima u 

-Beogradu, na Banjici i u Topovskim su 
sistematskom ubijanju jevrejskog ס, pama 

zivlja ". Svaka karta je pun pogodak u 
. srce za nas, cas za jednog, cas za drugog 

Ovde u zarobljenistvu stvorili smo sebi 
erzac"-porodicu. Ako se nasoj stvarnoj " 

porodici zaista dogodila nesreca, kako to 
, cujemo, ali ne mozemo da poverujemo 

onda je bolje da to saznamo ovde, gde je 
svako od nas pogodjen. Uteha tuzna, ali 

. uteha 
 ·דיז

emo sta je sa נa חMalo po malo doz 
onima s kojima ne mozemo direktno da 
se dopisujemo. Najcesce se prepiska 

, vodi specijalnim sifrovanim jezikom 
asocijativno, upotrebljavaju se izrazi na 
hebrejskom i drugim jezicima. Tako nam 

-smrti milih i dragih javljaju da su otpu ס
tova l i u posetu gospodinu Malah 
Hamavetu (andjelu smrti), da je kod kuce 
ostao " kadis" i sl. Cudi nas samo sto 
ponekad dodaju kako su sigurni da ce 
onima koji su "otputovali" biti lakse nego 

. onima koji su ostali kod kuce 

*** lz domovine stize "Novo vreme". Puno 
je jezovitih vesti : " Streljano je 200 
komunista i jevreja", "Za odmazdu stre­
ljano 122 talaca, jevreja i komunista ". 
Jevreji se vise ne pisu velikim, vec malim 
slovom. Nisu dolicni velikog. 



From the fatherland we received 
'Novo Vreme' (Belgrade daily under 
occupation and the Neditch govern­
ment). lt was full of terrible news: '200 
Communists and jews executed', 'ln 
retaliation 122 hostages, jews and 
Communists were executed'. Jews was 
no longer spelled with a capital letter, 
but with a small one. They did not 
deserve a big letter. 

We hesitated about whether to show 
our comrades the issue of July 19, 1941. 
When the news spoke in general terms 
of a great number of hostages, one was 
only struck by horror and fear, but this 
time the names of the executed persons 
were also printed, amongst them that of 
Pavle Bihalji, brother of comrade Otto 
Bihalji and that of pharmacist Eugen 
Mandelbaum, near relative of Raphael 
Blamm. 

Nismo znali da li da pokazemo nasim 
drugovima "Novo vreme" od 19. jula 

-velikom broju tal 1941ס . Dok se govori 
aca, covek oseca uzas i stravu, ali ovoga 
puta doneta su i imena streljanih, medju 
kojima su bili Pavle Bihalji, brat naseg 
druga Ota Bihaljija i mr. ph. Evgenije 
Mandelbaum, bliski rodjak Rafajla 

. Blama 

Pojedincima stizu pisma iz Albanije, iz 
Madjarske, iz Bugarske, ponajvise iz 
Dalmacije, koja je pripojena ltaliji . 
Ponekad preko raznih, cesto nepoznatih 
adresa, ali je rukopis poznat. 
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} 19. jula 1941 . objavljena je u "Novom vremenu" lista od 28 lica (od kojih osam Jevreja 
." streljanih u Beogradu "zbog 'Sabotaie i nasilja 

 List of executed persons . _.למותושנורוהקורבנותרשימת

26 



dividuals also received letters from חl 
d, most חgary, Bulgaria a חia, Hu חAlba 
exed to חחtly, from Dalmatia, a חfreque 

ltaly. The cards came from various 
places, but חw סחk חu חaddresses, ofte 

. gs were familiar חdwriti חthe ha 
ed חger remai חlo סחBelgrade there חl 

December 1941 the חy 'male heads'. l חa 
ח ews came that all womeח, childreח,

-d sick persons were trans חelderly a 
lager' - all חJude חported to the 'Semli 

s of חcentrated in the pavil io חof them co 
ed חdo חd aba חSaymishte (the derelict a 

-a חter חstructures of the last pre-war l 
.) Hall of Belgrade חal Exhibitio חtio 

-standstill in our corres סחThere was 
pondence, since postal communications 

-were relatively normal. A hiatus never 
theless occurred. We wrote crazy letters 

but ,חd me חg, God a חay pleadi ח, g חaski 
se. We wrote to the חrespo סחthere was 

ational Red Cross, to whoever we חter חl 
could. Occasionally, we received some 

. ge replies חstra 
-g for the proper appli חWe were fighti 
-regard חtio חve חeva Co חof the Ge חcatio 
, s חers. Our protestatio חg war priso חi 

avail. Some of סחg Jews, were of חbei 
our fellow POW's married to Jewish 

-wives, however, spared them from cap 
-tivity (Dushan Timotijevitch), or some 

liberated from the Saymishte חt imes eve 
.) titch חcamp (Predrag A חtratio חce חco 

 \~יז
swers חCertain comrades received a 

. 1941 from theirfamilies until December 
were evacuated to חand childre חWome 

12 d 8ח a חthe Saymishte camp betwee 
ged to חDecember, 1941 . This camp belo 

t State of חthe territory of the 'lndepende 
-super חder Germa חCroatia ' but it was u 
, g the folowing short period חDuri .חvisio 

some letters arrived from there. The last 
. 1942 , 14 e carried the date of April חס

. g חothi ח-After that 
aware that from חWe were as yet u 

mates of חMarch to early May, the i 
-specially חSaymishte were executed i 
-in Slavo חbuilt mobile gas trucks, know 
-guages as 'Dushegubke', liter חian la ח

ally 'soul-killers'. Every last one was 
. asphyxiated 
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-Nije to bio zastoj u prepisci posle rela 
. skog saobracaja חog posta חo redov וtivr 
, Nastao je prekid. Pisemo ludacka pisma 

rnolimo, preklinjemo, obracamo se Bogu 
i ljudima, ali odgovora nema. Obracamo 

, se Medjunarodnom Crvenom krstu 
-kome bismo drugome. Ponekad do 

. bijemo i cudne odgovore 
u Zenevske חVodimo borbu za prime 

-ratnim vojnim zarobljeni סkonvencije 
cima. Nama Jevrejima ne koristi nikakav 

-protest. Medjutim, nekim nasim drugo 
vima zarobljenicima, Srbima ozenjenim 
Jevrejkama, uspeva da spasu svoje 

-supruge odlaska u logor (Duda Timoti 
ekad ih cak oslobadjaju iz חjevic), po 

.) logora na Sajmistu (Predrag Antic 

PredraQ AntiC 
Du§an Timotijevic 
Rad B. lqnjatoviea 

." U Beogradu vise nema "muske glave 
-Neki od drugova jos su dobijali odgo 

vore od clanova porodice u okupiranoj 
i do decembra 1941 . Zene i חdomovi 

. 12 deca prebaceni su izmedju 8. i 
decembra 1941 . u logor na Sajmistu, u 
tzv. "Judenlager Semlin" (koji se nalazio 
na teritoriji "Nezavisne drzave 
Hrvatske", ali je uprava logora bila u 
nemackim rukama), jos izvesno vreme 

-poneko od nas dobijao je i odande odgo 
ji su datirani 14. aprila חvore. Posled 

. ista 1942-ח. Otada 
Tada nismo znali da su od marta do 

poeetka maja 1942. godine odvodjeni 
-zatocenici sa Sajmista u pokretnoj gas 
-a חnoj celiji - specijalnom kamionu poz 

om " Dusegupka" - i svi חtom pod ime 
. do poslednjeg uguseni 



-
03HB ח

. •' 

ש 1 וno 11אח qא ie lleנ 1ll1זא ocאז

: ua זcaonw 

, aajy ce CBH JEBPE:JH אנo ח

H OCOח­HOJH AO CIAB HHCY AOllH 

H'IHO jaae חHB, AI CI נlleHH no 

YiYTPO y 1941-אז y 8 ca 12ח-x 
je אq חoאe n אjan אABOPMWTY Cneq 

a אo זr אאa Baw ~ a jaapeje y liop נ

• 21 • llp ת.y 

-OHETH CA חCBAKH MO)f(E 
PTJbArA H חHKO תMO OHO 

H'KO CAM תOCTEJbHHE, KO ח
• MOlf(E HOCHTH 

i8BlbMBBlb8 MMB AB אןנחKOA 

lbY'leBH OA CT8H8 יfl ABAY ונ•CI n 

• PHBl33HH 118 flA חOAPYMI חH 

HCOM caor חl\OM HIPTOHY ca Ha 

• qe CT8HIBalba אHMIH8 " yn 
ACKA תCTAH HMA KOA OA 

AA CE 3AKJbY4A. 

• HK, ttPW ~ OHETH JE חTPE5A 
H 'יl A ~lוf kP סח, O תOP 3A JE & 

,~ O 3A JEAAH AA תJE 

• E HAJ וTKO HE A0'6E 5H 
-, • CTPOlf(HJE J<Alf(tbEH 

: ~ - AUFfORDEBUNG 
atzgruppe lםa Der Chef der E 

der SlcherbeltspoUzel und dea 
: t םםad glbt beka ei.r8 י. D. B 

10-, SAEMTLICBE JUDEN 
eborlge, wekhe Aםg eנa wte der 

blabez elne Auflorderung 
םcbt erbalte lם baben, werdeם

12. blermit aufgefordert am 
, xn. 1941 vormittags 8 Ubr · 

 aס f dem Hofe des Jם de-ם
-gsla1er1 DJor םarbeltselniellu 
-er סs21 1tona bb1" נt:t&, Wu . 

en. elןםdl': 
IGUCB ~ ES DARF 

, NUR SOVIEL GEP AECK 
-BETTEN USW. MJTGENOM 

MEN WERDEN, ALS SELBST 
• QETRAGEN WERDEN KANN 

Bel der Meldunc sind dle :. · 
-r ~ Kell d םu gs-םaoba 
-s םName e1םeQI 88el mlt ~ .-Chl 

,eם neh eז _,ווchil aue1םe d 8tr םס
 abzuז ebeם.

DIE WOBNtJNG IST BEIM -
-"ERLASSEN ZU VER ~ 

, SCBLIESStN 
, ESSGESCWRR, BESTECK 

SOWIE USW. TASSEN 
-MITZU SIND DECKEN 
-BRING.EN, EBENFALLS VER 

PFLEGUNG FUER EINEN 
TAG.- NICBTERSCBEINEN 

-Wil\D STRENGSTENS BE 
• STRAFT 

 ............ _.,...,. .... י"8!!!יייייי""י'"'"!!'"_ ", '!! ....-------------:
-קריאהצו

Sajmi§te Zemun - Judenlager Semlin - Juden-Frauenlager. 
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. 14.4 .1942 sma iz Jevrejskog logora na Sajmiitu nose datum ן)i Poslednja 

Postcards dated from Judenlager Semlin 

"Duiegupka" - specijalni kamion - gasna komora. 

29 



 t-..~ך'!י' ~ ;ו'''/ ".~- ;:~י ~·-~ ז{- (-,יו • • ;~ '" .... "~~~-~·-· '""''"·~---

,ן , ..... <

-~ :.:S ע·~ך-~·.· ""f ""·~ר:=~--~ . .. ,..,.. .. . 
Kriegsgefongenenpost • · 

.• • •·' r ~ .t . ·גי· .'  ... . ;.ץ-- 1 •

te ~ ort:Postko ~ Ant ·~, ~ר-~< •. · 
 . ז;•·. • •. . ' . . +

·ן . . "

' \.~ 

. ' ~ , .. 

:·:::1~ • l · 

 Gebiihrenfrelו
----ג----· ___ , __-~---------- ·-.

·'· ! ' • 
 . f" ב~~· )>'

 • rGefangenennumי or1 :...·--'---~-יין---· 4! '
1 1 

: 
' ' . . ' .';. , , onlka ןorobl ו"E;: lrot m• 1 , י,• -~ , 

j "2!דב:~ ~. ~ " 1 ~ •. • •ו ~ <f :i • • 

{~ , , • ;r,w ofchnung c · ' i t זlf.'· '\.cgerbo ·-··· i . · · ', -ji:',,, --.-'' ,$ ,; ו:' j1ו ' ' .ז'~· znoko loqoro1 ס' > _ ~~ p.;;;; Ort 1 ' ' • 

g Xlll B Nurnbergid · I ~ Ofl pvi(::,.8 ~~ !: ~ e ~ 0 :;;~. , •• 

1 . ·~:.... Baracke Nr . -"''! ''". · ן.. .·ו -'JG/ Ulic• Kreis V <ו.,...._ • hת-?· '• ·• • J 1ו: ' . ! Vt \ '·,-i V .:i , ~ . ~ : D utschlan -- -~ -'-~ -""'..:.x.v.--. ~ 1',----זa וb ס
i i '" י.~ -. r j" ,ז. , ' " . . 

·י-e..l ~ ,'; ~ .,., : ~ '' i' ". ,,· ."י '
' ' ; .;r . rן •י• 

"<. .......... --...... -"H ~ ---•...;• ~~ x.:-.: ך·~:יג~ ......---~--- ........ ~-!י:•ד----~,~-'---:~-"" w :-וי
....... e יv:ן

 " .. iך.
• r1 ·,, 

t < ;~*: ' 
'+· f »'יi 

 l.ז ':;
";". . 

" '., 

i 
1., 

(\. t )j. ך
 An ~~~------------י---'

! 
' ' i : 

ן
i 

t 
i 

t 
\ 

. I ~ n: de. :or ~ l: 

ן)Yר
--4-- t --------~-

.t:rrטי.:וt · r1 ן;;ש; 

A 

! 
J . l c:ct. R; ~ f ~ Q: ~ Q_ 

t ;{/\'Y\..\ t •'r\.. )_ ) . 
: Krcia 

._"'\.. ()-(:LA:,\,t11 ~ "-( t 11' םc שc זוArroodl 

~ : teil יde ווLa 
DtpL 

942. pismo upueeno ocu. sa naznakom 7.8 .ד Hermanu-Pubi Konu iz Zemuna vratilo se 

. Otputovao". Nije navedeno da je Hugo Kon "otputovao" u Jasenovac " 
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Barrack 1 6 at זסThe eldest officer 
31 Osnabrueck, - in the name of 

, POW's - addressed the following letter 
dated January 1942, to the President of 

: the Red Cross in Belgrade 

, Honourable Mister President " 
The German camp command has 

allowed as to communicate with you in 
am, therefore, taking the ו. this manner 

liberty to submit to you, in the name of 
my fellow officers, the following 

: demand 
-The deportation of Jews from Bel 

grade to internment camps was a heavy 
blow to many of us who had families in 
Belgrade. Since early December last we 
are without news from our families; we 
are anxious as we do not know their 
whereabouts (Saymishte?) nor do we 

. know whether they are alive and well 
We are fearful in view of the impaired 
health of our elderly parents and feeble 

. small children 

As officers who became POW's solely 
by honourably performing our duty 
towards our fatherland, we ask you most 
kindly, Mister President, to influence our 
Red Cross to kindly intervene with the 

-competent German and Serbian author 
ities in order that our families, listed in 

-the appended roster, as well as the fami 
, lies of all officers - prisoners of war 

might be freed from internment and 
their homes סreleased from the camps t 

and that, until such a decision be 
adopted, postal communications 
between us and our families kept in 

. camps be made possible 

Our fellow war prisoners and myself 
will be most grateful to you and to our 
Red Cross, if you could find a way to 
enquire about our unfortunate families 
now in internment camps and if you 
would be able to have them visited by 
your representatives and to let us know 
their state of health and their living 
conditions. 

, Strongly believing, Mister President 
that you will comprehend the humane 
feelings which animate this demand and 
that you will undertake action in favour 

am profoundly ו, of our next-of-kin 

31 

21. januara 1942. godine uputio je 
staresina 16. barake u Osnabriku - u 

-ime 31 zarobljenika - pismo predsed 
: niku Crvenog krsta u Beogradu 

, Postovani Gospodine Predsednice 
Od strane nemacke komande logora 

odobreno nam je da Vam se obratim 
ovim putem. Ja sam slobodan da Vam, u 
ime svojih drugova, uputim sledecu 

: molbu 
Odvodjenjem Jevreja iz Beograda u 

, logor tesko su pogodjeni i mnogi od nas 
cije su porodice bile u Beogradu. Od 
svojih odvedenih porodica nemamo od 

-pocetka decembra prosle godine nikak 
-vih vesti, te smo veoma zabrinuti, ne zna 

juci ni gde se nalaze (Sajmiste?), ni da li 
su zivi i zdravi, u strahu zbog narusenog 
zdravlja starih roditelja i nezne nejake 

. dece 
-li u zarobljeni SסKao oficiri koji smo d 

stvo samo casnim vrsenjem duznosti 
-prema svojoj Otadzbini, mi Vas, Gospo 

dine Predsednice, najuctivije molimo za 
dejstvo da se nas Crveni krst izvoli 
zauzeti kod nadleznih nemackih i srpskih 

-vlasti, da se nase porodice, prema prilo 
zenom spisku, kao porodice zarobljenih 
oficira, oslobode interniranja i otpuste iz 
logora svojim kucama, a da se do odluke 

tome omoguci postanska veza izmedju ס
. nas i nasih porodica u logoru 

Moji drugovi u zarobljenistvu i ja 
bicemo veoma blagodarni Vama i nasem 

-Crvenom krstu, ako budete nasli moguc 
nasim jadnim סnost da se raspitate 

interniranim porodicama u logoru i da ih 
-po mogucstvu putem svojim predstav 

stanju סnika posetite i nas obavestite 
prilikama pod kojima סnjihovog zdravlja i 

. zive 
 U cvrstom uverenju da cete, Gosp נ>­

dine Predsednice, imati razumevanja za 
covecne osecaje kojima je ova molba 
prozeta i da cete se izvoleti zauzeti za 

-nase porodice, ostajem, uz duboku bla 
-godarnost svoju i svojih drugova, s odlic 
-nim postovanjem, rezervni sudski poru 

2189 cnik, zarobljenik broj 
David A. Alkalaj 

ar za וUz pismo je bio prilozen formu 
. odgovor. Pismo je ostalo bez odgovora 
-Posle rata nadjeno je u arhivi jugoslo 

. venskog Crvenog krsta 



grateful in the name of my colleagues 
", and myself and most obediently yours 

Signed) David A. Alcalay ( 

Appended to the letter was an official 
form for reply. lt remained without 

, response. lt was found after the war 
-the archives of the Yugos חuntouched, i 

. lav Red Cross 

The liquidation of Macedonian Jewry 
. 1943 started and ended during March 

Bitolj חJacob Navon had a family i 
Monastir), annexed to Bulgaria. He ( 

-Feb חreceived his last letter from them i 
-ruary 1943. After that - nothing. Fol 

lowing his enquiry to the Red Cross 
regarding the fate of his wife and five 
children, the Red Cross replied that 'they 

ation ', adding חleft to an unknown desti 
that if they learn anything more about 

. them, they will let him know 

~ 
~ 

\ ', 

~~2 ~ 

Likvidacija makedonskih Jevreja 
. 1943 pocela je i zavrsila se marta 

godine. Jakov Navon je imao porodicu u 
Bugara anektiranom Bitolju. Poslednji dס

put dobio je pismo od svojih februara 
1943. Otada nista. Na pitanje gde su mu 
supruga i petoro dece, Crveni krst mu je 

-odgovorio da su "otputovali u nepozna 
tom pravcu". Ukoliko nesto o njima budu 

. doznali - javice mu 
" i da je "nepoznati pravac וN isu m u javi 

. bio poznati logor smrti Treblinka 

David Kvartler dobija svoje pismo ו

-natrag. Njegovi iz Skoplja su "otputo 
. oni - u Treblinku ו." vali 

'rl 1י' 'ז 

omitee vom Roten Kreuz :<וlnternationales 

ZentralstellE' fur Kriegsgefangene 

1;:143 ENF,de n 23 . Deze.n"ber :כ· 

+ 
 ~=..··:ו·· "

•' · . ~-----·---·· 

C. C.Y .4"17 3 

• . ',! ~ : 

_\ f 
lON J ·ו a ko יNA 

 R.ס · 514 .
STALAG XII F 
Deu ts ch~Jie ich __ 

\.'\ 

AL/CG 

ionole Komitee \Om Roten Kreuz beehrl sich. lhncn וerno וDas ln 

erhailene re Anf roge .om 12. IV. 4 3  nochsו lehcnd die ouf lר .

l gri.r i sc tl(' n גiekonntzugeben, Lau '/ Auskunft de s B וסrAntwo 

5 NAVON Me. t o un d s e inc ~ euzes, he. b e i יrRote n K 
-Kind e r das Land nnch elner unbek1' r1n t An Ri ch 

• tung V? rlassen 

So llten da1n I.K. R . K. we itere 
-Nachforsch ungen zukonJnen, so wurde e s ni cb t. un 

, e I h nen sofort mit zuteilen םterle. s s e n , die 

הדארםהצלבתשובת

lnternacionalni komitet Crvenog krsta u 2enevi obavestava 23.12.1943. godine ratnog 
zarobljenika Jakova Navona. da je po obavestenju bugarskog Crvenog krsta njegova supruga 
Mato (Matilda) sa petoro dece napustila zemlju "u nepoznatom pravcu" - l:itaj: logor smrti 

Treblinka. 
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t tell him was that the סחWhat they did 
-ation' was the well חunknown desti ' 

. known death camp, Treblinka 
David Kvartler also got his letter 

returned. His family from Skoplje 'had 
left'. They too were deported to 

. Treblinka 

 .. ·{יז. ~

-As long as were still receiving pack 
particular problems סח, ages from home 

arose. When all ties with our families 
back home ceased, we had to improvise 

-as best as we could . We sent our 'Pack 
etschei ne ' to relatives and friends 
abroad and received packages from 
German -occupied territories, mostly 
France, Belgium and Holland, as well as 

-tries, mainly Switzer חeutral cou חfrom 
ternationai Red חland and Turkey; the l 

this חGeneva was very helpful i חCross i 
. respect 

ln Turkey, Maria Bauer, originally of 
Yugoslavia, was the clearing-house for 
the packages. She purchased foodstuff 

pocket and was supported חw סfrom her 
 iח this endeavour bythethen refugees iח

lstanbul, Dr. Francis-Feri Ofner and his 
ed the packages as חspouse, llly, who sig 

'. Ferili ' 

Kriegsgelangenenposl 

ibql גcזst כ".".,,""~ 
,, 131 . Q.dJ. ~ t\(.lci.t ~e.:נ ....... -.·-. -.-· . • '\ r ו"s 

·'"' 
T~r~ ei.. 

 K ו'> i'י

~-~ d ן;ו.. f Y.!~ 
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Dok smo primali pakete od kuca nije 
bilo problema. Kad je svaka veza sa 
porodicom prestala, kad su porodice u 

estale", snalazili smo se "חdomovini 
kako smo znali i umeli. Obracali smo se i 
slali svoje "Paketscheine" rodjacima i 
prijateljima u inostranstvu, dobijali 

, pakete iz od Nemaca okupiranih zemalja 
-uglavnom Francuske, Belgije i Holan 
-dije, kao i iz neutralnih zemalja, uglav 

nom iz $vajcarske i Turske, a mnogo je 
pomogao i medjunarodni Crveni krst u 

. Zenevi 
tar za slanje paketa חU Turskoj je ce 

-bila Marija Bauer, poreklom iz Jugosla 
vije, koja je kupovala namirnice iz svojih 
sredstava, a u organizaciji slanja aktivno 

-su joj pomagali tada izbeglice u lstan 
bulu dr Franja-Feri Ofner i njegova 
supruga lli - poznate posiljke od 

." Ferili " 

* 
!!!!2.j ~~ · ~ :Kr נ:_ .: .. __ 

,· ;:a. -------...~~ 

--. vv frי--JJ/I. }'A.q...o/4' C? -· ·----;;-,;----: 
:'~ , . . . -13 Q..<-ve/V ~-

EmplanQ•••I' JJ Cq,A-1/,/.k, .t. 
11 ~ ~~· o".l,,; ו"s 

ct.U:#:Y ~ K•ciJ' . .,· L ,:...?;:. 
--"-"-=--'=--: La.bdesteil ~ 

Dva od mnogobrojnih pisama iz arhive dr Franje 

Ofnera od ratnih zarobljenika koji su dobijali 

pakete " Ferili " . 
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Arhitekta A. Levi pi§e iz zarobljeniitva svojoj verenici Veri Miler u logor za civilne intemirce u 
. Kraljevici 

 .מילרורהלארוסתולוילאכסנדרמהנדסמכתבי

Pozdrav iz konfinacije u Kraljevici. januara 1 943. godine. od grupe Jevreja koja je imala rodjake 
. _ uzarobljenil:kim logorima iirom Nemal:ke. 

Kasnije su svi intemirci prebal:eni na ostrvo Rab, a septembra 1943. vetina ih se prikljul:ila 
partizanima. 
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Our letters generally ended with the 
same phrase: 'Bitte, schicken Sie mir ein 
Packet' (Kindly, send me a package). So 
was born the song beraing the same 
name, written by Peter Matchkitch . 
Music for it was composed by Raphael 
Blamm. We present here a few lines of 
it: 

"The embers in the oven are glowing 
The ersatz-tea is warmly waiting 
A hundred comrades in the barracks 
of a quick happy end are dreaming. 
Letters and cards fly around 
Calling out to the entire world 
'Remember our pains and swiftly: 
Schicken Sie mir ein Packet'" 

ה 1ז'
-We had a brilliantly organized institu 
-tion - the 'self-help' (mutual assist 

ance) fund. lts efficient work had been 
admired by our non-Jewish fellow 
POW's, and even by the Germans. ln the 
Jewish camp, we undertook a voluntary 
engagement, to wit: Each person who 
received a package of food, handed over 

ts to Mario Bekhar, for 10%ח of its conte 
the benefit of comrades who did not get 
any packages or had not got one over a 
long period. Bekhar maintained a strict 

. accounting in this matter 
We also made collections for indigent 

families or for friends in dire need or for 
solitary confinment or to חthose kept i 

aid refugee centers, where such could 
be reached. We were allowed to send 

-out of the camp up to 100 RM (Reichs 
.) mark, the German currency of that era 

~: on.'_d זt.•t ~"''ב.::.>):!;~ :1 'י ..,.--~ • ;:~:~ mD י"C: o:i11 C זןgl ~ tl'$. ~ ·1 ~ Jt . 

. 1 f}.l) ·ז~ f , ט.. Coli;9 'N 

t Jו$.\ tef ווCa 

·, 

·tנ<>~ U.t AUX זג..אE.GY1·1·r1e ~ CROISSANT ltOUO 
) iek), LE (',,,\IR.E (f.;.cyptt: 1נia ז..oו. i(t tt (l ח!'~ Murt •ז\u s41rii$; 

Slgnature . 
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Nase molbe uglavnom su se zavrsa­
vale istom frazom: " Bitte, schicken sie 
mir ein Paket" (Molim, posaljite mi jedan 
paket). Tako se rodila istoimena pes­
mica, autora Petra Mackica, za koju je 
Rafajlo Blam napisao muziku. Donosimo 
strofu ove pesmice: 

Dok u peci ugalj zari 
i kuva se erzac-caj, 
sto drugova u baraci 
sneva brz i srecan kraj . 
Pisma, karte svuda lete, 
opominju ceo svet: 
"Setite se nasih muka, 
schicken sie mir ein Paket." 

u .'. 
ג \ו

-lmali smo sjajno organizovanu insti 
tuciju " Samopomoc", ciji su rad pratili s 
ogromnim cudjenjem nasi drugovi 
nejevreji, pa i sami Nemci. U jevrejskom 

:" logoru imali smo "dobrovoljnu obavezu 
-svako ko je primio paket sa hranom pre 

davao je Mariju Baharu 10 procenata iz 
paketa za drugove koji ih uopste nisu 
primali ili davno nista nisu dobili, a Bahar 

. me vodio tacnu P.videnciju ס'חזje 

Karakteristicno za zarobljenike je bilo 
prikupljanje novcane pomoci za porodice 
ili prijatelje u nevolji, u konfinaciji ili po 
izbeglickim centrima, ukoliko je to do njih 
moglo stici . lz logora se moglo slati do 

. 100 RM 
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OFFENBURG 
e of the last groups of war prisoners חחסl 

25 were also חsportatio חg for tra חwaiti 
May 22, 1 941 , the חJewish officers. O 

penultimate convoy was conducted to 
the morrow, it חO .חthe railway statio 

e חסwas the turn of the rest of us, some 
ers. We travelled though חthousand priso 

-d Austria (then called Ost חHungary a 
,) g part of the Great Reich חmark, formi 

to the חMay 28, i חס, ight חarriving at mid 
, totally blacked-out camp of Offenburg 

. air raid חduring a 
At first, we were placed together with 

the other POW's, but shortly afterwards 
d the Jewish חwas made a ח'the 'selectio 

a 'ghetto' of two חofficers were placed i 
.' Jewish rooms ' 

 We stayed iח Offeח burg for teח
ly fifty חis located o חths. The tow חmo 

-kms from the Swiss border. This favou 
ce was made good use חrable circumsta 

-of bytwo of our colleagues who success 
March 2, 1942, they חfully escaped. O 

-t חgerous fro חremoved us from the 'da 
berg, and from there, two חier' to Nuer 

. ths later, to Osnabrueck חmo 
g four חt the followi חAlthough we spe 

t camps, a חa number of differe חyears i 
' burgers חspecial comradery of the 'Offe 
 developed aח d we kept iח touch eveח

after the end of the war, due to Abraham 
. Epstein, spokesman of this group 

jih preostalih חU jednoj od posled 
ickih grupa koje su u Beogradu חzaroblje 

25 a transport bilo nas je oko חcekale 
-oficira-Jevreja. 22. maja 1941. sproved 

ika חena je pretposlednja grupa zaroblje 
-ice, a sutra חod logora do zeleznicke sta 
-as hi חoko dסdan je krenuo i ostatak 

ljadu. Preko Madjarske i Austrije (tada 
) Ostmarka, sastavnog dela Velikog Rajha 

oc u totalno חstigli smo 28. maja u po 
i logor Ofenburg, za vreme חzamrace 

. vazdusnog napada 
o sa ostalim חbili zajed זוiסU pocetku s 

zarobljeni.cima, ali je ubrzo izvrsena 
i חselekcija i mi oficiri-Jevreji smeste 
" smo u "geto", u dve "jevrejske sobe 

. jedne barake 
burgu desetak חBoravili smo u Ofe 

meseci. Taj grad je udaljen od svajcarske 
ost חu okol חice oko 50 km. i tu povolj חgra 

o חiskoristila su nasa dva druga za uspes 
i חbekstvo, te smo 2. marta 1 942. uklonje 
-i u Nirn חod "opasne granice" i preselje 
. ije u Osnabrik חberg, a dva meseca kas 

lako smo po raznim logorima proveli 
-ine, solidarnost "Ofen dסpune cetiri g 

a i medjusobne חburzana" bila je poseb 
e samo do kraja חveze odrzavale su se 

rata, vec i mnogo kasnije, zahvaljujuci 
iku" te חAvrahamu Epstajnu, "govor 

. grupe 

rmrו 

eva, prvi red: Alkalaj Mo5a, Kapon ing. 2arko. Zunana Gabriel. Fridman ing. Mihajlo. Drugi וs 
, ilinger Oto ~ red: Dajc ing. Ernest. Kraus Vladimir. Levi Salamon, Alkalaj ing. Albert. Treci red: 

. Almuli Josif. Cuci napred: Heron Aleksandar 
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 .הכניסהשעראוסנבריק'

. Osnabri.ick - the Gate of entry 

Logor u logoru 
U Oflagu VI C u blizini Osnabrika bilo 

je oko 5.000 jugoslovenskih ratnih 
zarobljenika-oficira, a medju njima nesto 
oko 200 Jevreja, kojima su se kasnije 
prikljucili zarobljeni Jevreji iz Hamel­
burga, Varburga i drugih mesta. lako 
prema njima nisu bile preduzete ostre 
mere kao u Nirnbergu, posle svega neko­
liko nedelja oni su koncentrisani u dve 
barake, koje nisu bile izolovane od 
ostalih. 

OSNABROCK - OFLAG VI C -
A. camp within the camp 

ln Oflag VI C near Osnabrueck there 
, were 5,000 Yugoslav officer POW's 

amongthem 200Jews. Tothe latter, the 
Germans attached Jewish prisoners 
from Hammelburg, Warburg and some 

t סחother nearby cities. This group was 
submitted to such harsh measures as 
those taken to Nuernberg, but after a 
few weeks they too were concentrated 
into two barracks and isolated from the 

. rest 
-The POW's from Nuernberg and Offen 
, 12 May חסburg brought to Osnabruck 

1942 were immediately isolated into 
. 33 . Barrack No 

The total number of Jewish POW's 
. 400 was now over 
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Nirnbersko-ofenburska grupa pre­
bacena je u Osnabrik 1 2. maja 1942. 
godine, i odmah odvojena u baraku br. 
33. Ukupan broj zarobljenih Jevreja u 
Osnabriku popeo se na pre1<0 400. 
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berg חf the Nuer סthe arrival סr t סPri 
-a חf Os סd חmma סrt, the camp c סsp חtra 

ur barracks at סbruck had earmarked f 
, 38 d חs. 37 a סf the camp, N סd חthe e 

g sure that all Jews were kept חmaki 
. f the POW's סm the rest סseparated fr 
 At abס ut that time, a grס upס f Serbiaח

gs were freed. They חalists-Quisli חסati ח
leave' as חסsidered as 'POW's חסwere c 

the camp סught back t סuld be br סthey c 
f סt חthe eve חurt, i סd face a military c חa 

. s חthe Germa סce t חbedie סdis 
d at their חa חסtheir repatriati חסUp 

f the סNeditch, Head חrequest, Mila 
 ' Gס verח meח tס f Natiחס al Salvatiחס'

e חdum, dated Ju חra סted a mem חprese 
eral חGe חthe Germa 1942 ,22ס, t 

 ) Artillery) Bader, whס was the Officer-i-ח
 Cס mmaח dס f Serbia, iח which he i-ח

the POW camp at חrmed him that i סf 
fficers סabrueck there were Jewish חOs 

. ists חmmu סf c סumber חחd a certai חa 
d חts waged a reckless a חThese eleme 

rder that חסl ח.destructive campaig 
t be סחuld סfficers sh ס' e חally sa חסati 'ח

-us Jewish סחthe rui סsed t סexp 
ce, it was suggested חflue חist i חmmu סC 

m סd leftists be excluded fr חthat Jews a 
that חסg חeral POW camps. Acti חthe ge 

. el Blummel, the O.C חסl סsal, C סp סpr 
1-su חסr c סBelgrade f סt t חabruck, we חOs 
d חt a חme חver סwith the Neditch g חסtati 
' g חi חf 350 'left-lea סeral Bader. A list חGe 
ס fficers was made up aח d called tס
 parade. They were giveח teח miח utes tס

d they were led חgs a חgi חסpack their bel 
the חempty barracks situated i סtw סt 

d חs. 35 a סck', i.e. barracks N סJewish bl ' 
tiary camp חite חpe חסmm 36ס. This c 

.' f 'Camp D סame חreceived the 
sed by סcl חur barracks were e סThese f 

-mpletely separ סd thus c חbarbed wire a 
f the camp. As a סm the rest סated fr 

gst the Jews were חסf fact, am סmatter 
 quite a few sympathizers ,ס r eveח
) 1922 ce חf the illegal (si סmembers 

d they חist party, a חmmu סslav C סYug 
rk. They סlitical w סthe p חparticipated i 

 were all lס cated iח side barrack Nס 37
~ se, their illegal activit חa se חm 7. l ססR 

 was much easier thaח thatס ­f the geח
ther סb סhave t סt t סחles. as they did וt 
ther סr סfiltrated Fascists חut i סab 

. cateurs סv סpr 
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berga חje grupe iz Nir חdje סv סPred d 
jile su סabriku izdv חrske vlasti u Os סg סl 

ra, te su svi סg סa kraju l חcetiri barake 
i חseb סi u taj p חJevreji odmah smeste 

. 38 k, u dve barake - br. 37 i סbl 

-blje סa je iz zar חdje סb סsl סvreme סU t 
-alista חסaci חistva grupa srpskih ח
-blje סzar " סi ka חdje סi su v חga. O חkvisli 

dsustvu", a u skladu sa סa חici ח
-emackim vlas חsti סחver סm סbavez ס

r סje u log חja je predvidjala vraca סtima, k 
. gresi סju סחse סga k סחסi sud za חj סili v 

-ih, pred חlbi te grupe repatrira סm סP 
 sedח ik "vladeח arodסח g spasa" Milaח
e חdi סa 1942. g חje 22. ju סpsti סNedic sa 
-duj חma סm k סemack חm סחce סm סחpu ס

iku Srbije חved סeralu i zap חucem ge 
eralu artiljerije Baderu, da se u חge 

alaze חabrik חru Os סg סm l סick חblje סzar 
j izrazitih סbr חficiri Jevreji i izvesta ס

de סv סspr סחbzir סji bez סista, k חmu סk 
 svס ju razס rח u akciju. Daח" aciחס alסח

i חz סdl סstali p סe bi p חficiri ס" zdravi 
 razס rסח m uticaju jevrej-ס kס muח ista, bilס

je סda se Jevreji i levicari izdv סחzelj סbi p 
, ga סvu tog predl סחs סra. Na סg סpstih l סiz 

ik חv סabriku puk חra u Os סg סt l חda חma סk 
je חva סa savet חgrad סBlimel odlazi u Be 
m סeral חsa Nedicevim vlastima i sa ge 

. 14 vi i סi su spisk חje חm. Saci סBader 
-350 "levic סk סje סחzva סa 1943. pr חju 

10 ficira. Dali su im ס" ih חje סastr חarski 
da su ih חסuta da se spakuju, a חmi 

-va סl סe barake u iz חveli u dve praz סspr 
ku", u סm bl סtada "jevrejsk סm, d סח

icki חje חicki kaz חbarake 35 i 36. Taj zajed 
." r D סje "Log חazva חk סbl 

m סTe cetiri barake su tada bodljikav 
-stalih del סd סe חva סl סiz סחtpu סm p סzic 

je i medju Jevrejima סst סra. P סa log ס~
va סחsimpatizera, pa i cla סe mal סחl וb 

dmah ukljucili u סi su se חס, e KPJ חilegal 
trisali חce חסliticki rad i k סi p חva סiz חrga ס

j 7. Njima je u סbi br סse u baraci 37, u s 
laksi סg סחm סi rad bi חeku ruku ilegal ח

isu חjih חejevrejima, jer medju סחeg ח
-ka סv סgli da se uvuku fasisticki pr סm 

. ti חrski eleme סt 

\_ 
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. Zarobljenil:ki logor u Osnabriku. Logor D gore. u sredini skice 

 Dמחנהסימוןעםתרשים

Although a harsher regime had been 
imposed upon camp D. even under these 

-circumstances, we did not neglect edu 
. cational, cultural or artistic activities 
-These were primary requirements dur 
. less than food סח, ing those hard years 
, We set up various professional courses 

and also had a theater. an orchestra and 
a choir . The literary circle was among 
the most active groups and we managed 

-now and again to circumvent the Ger 
. man censorship 

-·~; oga 11 Qi:o 

מבורן.משהציירבאוסנבריק.היהדויםהצריפיםמשניאחד

'י 11 ,,
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The highest achievement of our pub­
lishing endeavours inside the camp was 
a book called "Selected Leaves" com­
prising 172 calligraphically produced 
pages, with illustrations in colour. lt con­
tained fifty poems and twenty stories. 
selected and edited from some one 
thousand poems and two hundred sto­
ries composed in captivity. Among the 
25 authors whose works were pub­
lished. ten belonged to the group of Jew­
ish reserve officers. This group was 
represented by eleven poems and six 
stories. The poets were as follows: Zeljko 
Lederer (in lsrael - Joseph Lador), 
Mosko Attias, Solomon Conforty and the 
'Aryan ' (considered Serbian, but of Jew­
ish origin) Stanislav Winaver. The con­
tributors of prose pieces were: Mosko 
Attias, Milan Goldstein/ Zlatarevitch, 
Shabbetay Confino and Milan Baritch. 
whilst Otto Bihalji-Merin and Sima 
Karaoglanovitch co-authored a story. 

We also had language courses. The 
Hebrew teacher was Dr. Hermann Hel ­
gott (Zvi Azaryah); Russian was taught 
by Max Weiss, Lav Zacharoff and Zhe­
nya Kozinsky; Dr. Otto Gross taught Eng­
lish, and lvo Doran ltalian. Since Ger­
man was the language of all correspond­
ence, it was also taught. 

-יבז .ח
-Thanks to the adeptness of our com 
-rades, we obtained two radio transmit 
. the news סtly listened t חters and consta 

This was done at night by duty officers 
-and in the morning the news was trans 

cribed, recopied, and distributed not only 
-in camp D, but also in camp C. The Ger 

mans knew that we had receivers and 
, searched for them with metal detectors 

t succeed in finding them until סחbut did 
-the end of the war. They were well dis 

guised and we even managed to carry 
. them over from one camp into another 
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lako je u Logor D uveden veoma strog 
rezim, pod teskim uslovima nismo 

-zapostavili ni prosvetni niti kulturno 
umetnicki zivot. u tim teskim godinama 
to nam je bilo potrebno ne manje od 
hrane. Organizovali smo kurseve u 
okviru strucnih udruzenja. lmali smo i 

-nase pozoriste, orkestar, horove. Knji 
zevni krug je bio veoma aktivan, i uvek 
smo nalazili mogucnost da obidjemo 

. cenzuru nemackih vlasti 
-Najvisi domet nase izdavacke delat 

nosti u zarobljenickom logoru bila je 
172 knjiga "Odabrane stranice", na 

, sane strane וkaligrafskim rukopisom nap 
s ilustracijama u boji . Sadrzi 50 pesama i 
20 prica, odabranih od oko hiljadu 

. pesama i 200 prica napisanih u logoru 
Od 25 autora desetorica su iz grupe 

1 1 oficira-Jevreja, koji su zastupljeni sa 
-pesama i 6 prica. Pesnici su Zeljko Led 

erer, Mosko Atijas, Solomon Konforti i 
arijevac" Stanislav Vinaver, a autori " 

-proze su Mosko Atijas, Milan Goldstajn 
, Zlatarevic, Sabitaj Konfino i Milan Baric 

i Oto Bihalji-Merin i Sima Karaoglanovic 
. kao zajednicki autori jedne price 

Odrzavali smo i kurseve jezika. Za 
hebrejski predavac je bio dr Herman 
Helfgot, ruski su nam predavali Maks 
Vajs, Lav Zaharov i Zenja Kozinski, od dr 

-Otona Grosa smo ucili engleski, a itali 
janski nam je predavao lvo Doran. Posto 

-je korespondencija vodjena na nemac 
. kom, ucio se i taj jezik 

 H 1 ' ,.1)ה-

Zahvaljujuci snalazljivosti nasih drug­
ova, nabavili smo dva radio-prijemnika, i 
pod najtezim uslovima nocu su dezurni 
slusali vesti, koje smo izjutra pisali, pre­
pisivali, umnozavali i svakodnevno delili 
bilten sa svezim vestima, ne samo po 
Logoru D, vec smo ga proturali i u Logor 
C. Nemci su bili svesni da mi krijemo 
radio-aparate, vrsili su pretrese pomocu 
aparata za otkrivanje metalnih 
predmeta, ali do kraja rata nisu uspeli da 
ih pronadju. Uspevali smo ne samo da ih 
dobro krijemo, vec i da ih prenosimo iz 
logora u logor. 



Engineer Evgeny-Zhenya Kozinsky 
was born in 191 2, and married shortly 

-before the war. Whilst he was taken pri 
soner, his family fled to Prishtina (in the 
Kosovo region). There they were handed 
over to the Gestapo. The latter brought 
them back to Belgrade, where they were 
killed. At first he suffered immensely 
and was completely withdrawn. As time 
went by, however, he undertook various 
responsible common tasks, one of which 
involved establishing contact with the 
Soviet POW's, whose situation was 
much worse than ours. Kozinsky's 
mother tongue was Russian and he was 
also an expert in miniature writing. ln 
such script, he had sent them messages 

-and despatched to them all sort of mate 
rial , from items of clothing to shoes, food 
and cigarettes. Unfortunately, there was 
a traitor in the ranks who revealed these 

. ties to the Germans 
He was arrested in the camp. While 

being driven to prison he attempted to 
escape from the train, despite his being 
handcuffed. He expected that they were 
going to execute him. Knowing the 
methods of the Gestapo, he was afraid 
that he might be broken by torture, and if 
he spoke, he would endanger many 
comrades who took part in illegal 

. activities 
During the attempted escape he was 

, wounded and indeed terribly tortured 
. longer withstand it סחuntil he could 

One morning, as they came to take him 
to further interrogations, he was found 

, in a pool of blood. He had cut his veins 
thereby sealing his lips forever and 

t be tempted סחensuring that he would 
to betray his comrades. His grave 

. remained in far-off Osnabrueck 

,~ 
lng. Evgenije-Zenja Kozinski, rodjen 

1912. godine, ozenio se pred sam rat. 
Kada je zarobljen, njegova porodica 
prebegla je u Pristinu, odakle su predati 
Gestapou, koji ih je vratio u Beograd i 
likvidirao. U pocetku je veoma patio, bio 
povucen u sebe. Vremenom je poceo da 
obavlja veoma odgovorne zadatke. 
Jedan od njih bio je i uspostavljanje veze 
sa sovjetskim zarobljenicima, koji su bili 
u mnogo tezem polozaju od nas. Zenja 
Kozinski, ciji je maternji jezik bio ruski, a 
koji je bio "majstor sitnog pisanja", pisao 
je za njih poruke i doturao im materijal, 
odecu, obucu, hranu i cigarete. Medju­
tim, medju njima se nasao izdajnik, koj i 
je Nemcima prokazao nasu vezu. 

Uhapsen je u logoru. Prilikom sprovo­
djenja u zatvor pokusao je bekstvo iz 
voza, iako je imao lisice na rukama, 
nadajuci se da ce ga ubiti, jer je znao 
kakvim se metodima sluzi Gestapo, pa 
nije verovao da ce muke izdrzati. A ako 
progovori - ugrozio bi mnogo svojih 
drugova, koji su se bavili ilegalnim 
radom. 

Prilikom pokusaja bekstva samo je 
ranjen, a posle su ga toliko mucili, da su 
torture postale neizdrzive. Jednoga jutra 
kad su dosli da ga ponovo vode na saslu ­
sanje nasli su ga u celiji u lokvi krvi . 
Prerezao je sebi vene, zatvorio sebi usta 
zauvek da ne bi dosao u iskusenje da oda 
drugove. Grob mu je ostao u dalekom 
Osnabriku. 

n_a!_d. Stoje: Levi Aleksandar, Amodaj Samu.el, Kon ~ aie B חS leva, napred cuce: Amar lsak, M_!l 
. Andrija-Duci, Kozinski ing. Evgenije-2enja 
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bni spOmenici u 081'18brikU סrNadg Tombstones חקבוצמתוב

Na inicijativu rabina d.r -Helfgota - -odmah posle oslobodjenja podignuti su u Osnabriku 
_ spomenici nasim umrlim drugovima. 

25 godina kasnije polozili su vence na njihove grobove Mirko Fuks i Rafajlo Blam. 
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After we had received musical 
instruments, through the lnternational 
Red Cross, the theatrical performances 
and concerts became extremely popular. 
Some of our comrades excelled in 
women's part too. 

Among musicians, special mention 
must go to the composer and conductor 
- together with Dr. Alfred Schwartz -
Raphael Blamm, who organized the 
musical life in the camp. 

With due apology to all those unmen­
tioned, as we could not remember them 
all, we list here a few of our musicians, 
in accordance with their respective 
instruments: * Violin : Eng. Deutsch, Oscar Scherr, 

Mojsilo Mojsilovitch and Dr. Mandl­
'Somborac' (native of Sombor). * Piano: Dr. Drago Engel, Dr. Nikola 
Balog, Dr. Otto Gross-Grozditch. 

The foundation and development of 
the liturgical choir was the work of Rabbi 
Helfgott, but he could not have achieved 
it without the active collaboration of 
Blamm, Gross, Attias-'the Boshniak', 
Laly Lederer, Andrew . Kessler, Bela 
Fleischmann, Reiss- 'the teacher ' and 
others. 

A lending library was also formed, 
thanks to comrades who had received 
books. Among them, we note the follow­
ing: Gabor Vig, the three Rosenberg 
brothers and Mirko Sporer. 

An extremely important part in our life 
was played by our 'craftsmen', foremost 
Engineers lsaac Katan and Ervin 
Salamon, who constructed the radio 

-Gis סreceiver. Eng. Laly Montag and Ott 
, kan contributed an ingenious invention 

namely the mini-stoves made of tin 
cans, which were "fuelled" by small 
pellets of paper and used matches. Puba 
Kohn repaired watches tirelessly. Gabor 

. Vig became an expert sock-mender 
Oscar Sherr created slippers out of 
blankets and Nandor Fraenkel sewed 

. collars for shirts 

Posto smo preko Medjunarodnog 
Crvenog krsta dobili muzicke instru­
mente, najpopularniji su bile pozorisne 
predstave i koncerti . Nasi drugovi bili su 
sjajni i u zenskim ulogama. 

Od muzicara treba istaci Rafajla 
, Blama, organizatora muzickog zivota 

kompozitora i dirigenta (uz dr Alfreda 
.) Svarca 

Uz obavezno izvinjenje onima koje ne 
pominjemo, jer su nam se izgubili iz 

-secanja, navodimo sledece, po instru 
: mentima na kojima su svirali 

-Violina: ing. Dajc, Oskar Ser, Moj * 
. silo Mojsilovic i dr Mandl -Somborac 

Klavir: dr Drago Engl, dr Nikola * 
. Balog, dr Oton Gros-Grozdic 

Za osnivanje i razvijanje sinagogalnog 
-hora zasluzan je pre svega rabin dr Her 

man Helfgot, kome ne bi uspelo da ga 
razvije da nije bilo Rafajla Blama, dr 

• Otona Grosa-Grozdica, Atijasa-Bosanca 
Lalija Lederera, Andrije Keslera, Bele 

. Flajsmana, uce-Rajsa i drugih 
U zarobljenistvu su dosli do izrazaja i 

. nasi slikari Oto Bihalji-Merin, ing 

. Manojlo Duic, Gustav Gavrin i drugi 
Zivko Selinger je nabavio sav potreban 
pribor za crtanje i ukrasio sobu veoma 

-zivim pastelima. Rekord svoje vrste pos 
tigao je potpukovnik Mosa Mevorah, koji 
je vredno radio portrete nekoliko stotina 
drugova koji su strpljivo sedeli ispred 

. Mevoraha dva-tri puta po dva-tri sata 
-Pozajmna biblioteka stvorena je zah 
-valjujuci drugovima koji su te knjige pri 

mali. Bili su to Gabor Vig, tri brata 
. Rozenberg, Mirko Sporer i drugi 

Veoma vaznu ulogu u zivotu nase 
zajednice imale su nase "zanatlije", pre 
svega ing. Jichak Katan i ing. Ervin 

-Salamon, koji su nam montirali radio 
prijemnik. lng. Lali Montag i Oton Giskan 
uveli su svoj genijalni izum - pecice od 
praznih plehanih konzervi, koje smo lozili 

-malenim kuglicama papira ili upotreb 
ljenim sibicama. Puba Kon je neumorno 
popravljao casovnike, Gabor Vig postao 
je strucnjak za stopovanje carapa. Oskar 

, cebeta dסSer je majstorki pravio papuce 
. a Nandor Frenkl je sio kragne za kosulje 

46 



lng. Leon H. Lebl. Rad Mo§e Mevoraha. 

Potpukovnik Mo5a Mevorah 

/:( 

i"'r....W; 
Leon A§erovil: Mojsilo Mojsilovil: 

Rad Mose Mevoraha. Rad Mo5e Mevoraha. 
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Sa jedne pozoriine predstave. 

-'···· . 
~:rו· 

! ; 

 aila Stevanovi ~ Odlazak na predavanje, koncert i pozoriinu predstavu. Rad Momו.
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Oto Bihalji-Merin. 
Rad Vladete Gajica. 

. er, we, i.e חסpris חg take חbei חO 
 Yugס slav Jews, didסח t fס rm a hס ­mס

f us were highly סme סup. S סus gr סחge 
thers were סlitics, while סp חlved i סv חi 

. t חdiffere חmpletely i סc חr eve ססless s 
g חסces am חThere existed huge differe 

as well חס,religi סg attitudes t חus regardi 
ality חסati חward Judaism as a סas t 

 ) Ziחס ism). We were divided alsס as tס
. guage חd la חd a חu סcial backgr סs 

 Gradually, we became accustס med tס
d חa חth married me סal life, b חmmu סc 

m this was their סr wh סrs f סg bachel חu סy 
f סs חfirst servitude. There were vetera 

rld סd the first W חWars a חthe Balka 
. g sides חsi סpp חססmetimes סWar, s 
 There were veteraח sס f the Albaח iaח
-th סd חArmy) a חf the Serbia (סssing סcr 
-ced Siberian cap חhad experie סers wh 

thers ס, azi חme were Ashke סtivity. S 
; s חia חs סSephardim; Belgraders and B 

d חnh a סdina in the N סjv סm V סJews fr 
uth; Jews סthe S חia i חסm Maced סfr 

, n סln sh .סv סs סm K סd fr חatia a סm Cr סfr 
 we were a mixed lס t uח der the Germaח

ry we סf what categ סsky! Regardless 
the ,סging t חסurselves bel סsidered חסc 

-n סcriteria - they c חw סNazis had their 
. thing else סsidered us all as Jews and n 
, ther every day סחe a חסked at ססWe l 

ur, day סur after h סight, h חby day and by 
. end חס, ths, nay years חסr m סut, f סin day 

as חg eve חew what they were sayi חWe k 
rgave them סt . We f חthey remained sile 

t angry; we shared with סthey g חwhe 
ts, as חme סn happy m סthem their sh 

ew חts; we k חwell as their bereaveme 
w סd h חg a חki חn was thi סy pers חwhat a 

. react סg t חi סhe was g 

lng. Leon H. Lebl. 
Rad Ota Bihaljija. 

mi Jevreji סism חbljavanja סm zar סPrilik 
genu grupu. Medju סm סeki h חili חci 

 nama je bilסס d veס ma pס liticki aח ­gazס
. ih חteresova חnezai סpotpun סih d חva 

Bilo je i ogromnih razlika i u stavu prema 
, alnosti חnacio סveri, prema jevrejstvu ka 

stojala je razlika i u סnizmu. P סprema ci 
. socijalnom poreklu, pa i u jeziku 

-a za חo smo se privikavali חPostepe 
, i i "becari", mladi חje חjednistvo, oze 

i stariji, koji ס,ropstv סkojima je to bilo prv 
m סskim i Prv חsu se borili jos u Balka 

ickim חtiv סsvetskom ratu, ponekad u pr 
ih koji su prelazil i חje o סtaborima. Bil 

, ji su robovali u Sibiru סnih k סAlbaniju i 
a i חbilo je Askenaza i Sefarda, Beogradja 

, aca חaca, " precana " i Makedo חBosa 
ije bilo חHrvata i "Arnauta". Cega sve 
bzira u סpod zarobljenickim nebom! Bez 

, riju mi svrstavali סkoju smo se kateg 
risal i סja merila i kateg סacisti su imali sv ח

bil i סije - svi sm חstav סחajjed חas חsu 
. Jevreji 

o, danju i חev חGledali smo se svakod 
, om חm, dan za da סcu, sat za sat סn 

sta סama. Znali sm חmesecima, godi 
-prastali im kad se na ס, kazu i kada cute 
-im trenu חljute, veselili se kratkim srec 
 cima, tugovali s drugס vima, zח ali sta kס

. misli, kako ce reagovati 
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Our community, however, was less 
-than perfect. From time to time we quar 
-relled, sometimes even getting into fisti 

cuffs. The captivity was responsible for a 
heavy psychosis and people were touchy 

-the end, the com חand irritable. But i 
, rades calmed down and made peace 
, endeavouring to smooth out conflicts 

conflicts that would never have occurred 
-rec סin liberty. The day after, we tried t 

. oncile others 

~ 
1ר

abrueck, the sentries used to חOs חl 
reason at all, right into סחfire at us for 

the feet of comrades that happened to be 
near the fences. This occurred several 

, times. After the escape of Otto Bihalji 
the Germans became furious. Because 
of a few minutes delay in rejoining the 

t at Ladislav סbarrack, the sentries sh 
April 22, 1942, heavily חס, Weiss 

. wounding him, shattering his hip bone 
spital and treated סh סHe was taken t 

ur months. Upon his return to סthere for f 
, mmates, Zhiga Weiss סthe camp, his ro 
-v סNandor Fraenkel and Paul Fischer, l 
: therapy סingly healed him using physi 

the upper berth and סpe t סthey tied a r 
f his סattached a stone to the side 

wounded leg, changing it every few days 
to a heavier one, stretching the leg until 

. very סmplete rec סits c 

Much less lucky was Eng. Vladislav 
g with חnversi סGeiger. He was quietly c 

-mpound. Sud סA. Epstein in the camp c 
-m the sen סdenly, shots were fired fr 

tries' tower. Geiger too was hit in the 
-the bar סt חck. We dragged him i סbutt 

rack and cleaned the wound with rakija 
plum brandy) and put the fractured leg ( 

f the סut סplanks taken סbetween tw 
the סbeds. The Germans then took him t 

-rtly after סhospital but Geiger died sh 
-the new 'Jew חסwards. We burried him 

und' between Zhenya סish burial gr 
. d Jacob Aruetti חsky a חKozi 
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Medjutim, nase zajednistvo nije uvek 
bi lo savrseno. Ponekad smo znali i da se 

je סposvadjamo, pa i potucemo. Ropstv 
zu, ljudi su bili סtesku psih סipak stvaral 

da su nas חסosetljivi i razdrazljivi . Ali 
ji סbe, k סvi mirili, izgladjivali suk סdrug 

bili na סmozda i ne bi bili sukobi da sm 
. slobodi. Sutradan smo mi mirili druge 

. Ladislav Vajs 

abriku su strazari vise puta iz חU Os 
ji bi סva k סge drug סcista mira pucali u n 

red zice. Posle bekstva Ota סse nasli p 
Bihaljija Nemci su bili besni . Samo zbog 
nekoliko minuta zakasnjenja ulaska u 
baraku, 22. aprila 1942. godine strazari 

ga סsu pucali u Ladislava Vajsa i tesk 
bili butnu סranili , razneli mu butinu i zdr 

lnicu, gde je סst. Vajs je prenet u b סk 
lecen cetiri meseca, a kad je vracen u 

, r, njegovi sobni drugovi Ziga Vajs סlog 
su סNandor Frenkel i Pavle Fiser brizljiv 

m: za gornji lezaj סterapij סga lecili fizi 
dana סlik סprivezali su uze i svakih nek 

mu je za חbese חסsve tezi i tezi kame 
 ranjenu nogu, sve dס k se nijeס pס raviס.

je ing. Vladislav סManje srece ima 
-sa A . Epstaj סGajger. Dok je razgovara 

m u krugu logora, sa strazarske kule סn 
odjeknuli su pucnji. lng. Gajger pogodjen 

bu, ispirali סje u butinu. Uvukli su ga u s 
gu stavili סחmljenu סm i sl סranu rakij 

. izmedju dve daske izvucene iz kreveta 
lnicu, ali je סNemci su ga preneli u b 

ga סGajger uskoro umro. Sahranili sm 
. blju", izmedju ing סm gr סna "jevrejsk 

. va Aruetija סZenje Kozinskog i Jak 



d חple a סpe חst faith i סf us l סy חMa 
 turח ed tס the Almighty. We had aחס ­ratס
4 room חagogue, i חi-sy חf mi סrt סa s ,סri 
ly חסssibly the סp6. This was רf barrack ס
-tire terri חthe e חסgue סag חg sy חrki סw 

g military חu סf the Reich. Our y סry סt 
 chaplai,ח Rabbi Captaiח Dr. Hermaחח

7488, kept a diary .סtt, KGF N סHelfg 
ut captivity. He later published סugh סthr 

' esses חder the title 'We are Wit חit u 
m it סpart fr סHe refused t אנחנו).(עדים

-a חm Os סved fr סwe were rem חwhe 
d this was made possible by חbrueck a 

f a falsified O.K. stamp סthe use 
.' Geprueft ' 

tt was assisted by Raphael סDr. Helfg 
, f the rabbi סe with the idea חli חBlamm. l 
 fס llס wiח g the deathס f Nikס la Neumaחח,
, eral march חsed a fu סmp סBlamm c 
-shev bese סthe Psalm 91, 1 'Y חסbased 

the חu that dwellest i 0ס th ( חס'ter ely 
g חst High) which was su סf the M סvert סc 

g the burial . This חmrades duri סur c סby 
rmed today by סg perf חmarch is still bei 

. f Belgrade ס' ir 'Braca Baruch סthe ch 
me liturgical סged s חarra סBlamm als 

d חgs such as 'Shema lsrael ' a חסs 
-ay Melekh', which were used dur חסAd ' 
.' ur camp 'temple חסliday prayers i סg h חi 
-a חOs חi חסukkah celebrati חe Ha חחסO 
z סf 'Ma סwing the singing סll סbrueck, f 

quartet was חli סhn's vi סZur', Mendels 
, g. Deutsch חrmed by Blamm, E סperf 

. vitch סחva סJ חd Draga חOscar Sher a 

Our activities must have bothered 
-t pray סce after the Shavu חmeo1·ie, si סs 
 ers and Yizkס r ,ס ur rabbi was called tס

gated סterr חthe camp headquarters, i 
us services were סld that religi סd t חa 

m סt at all deter him fr סחhibited. lt did סpr 
ver, he סre סwith them. M חסg חi סg 

d Jewish חHebrew a חurses i סitiated c חi 
. f textbooks סry, despite the lack סHist 

ugh the Red סwe received, thr חסLater 
ss, a few prayer-books and Rabbi סCr 

established a סtt and M . Kabilj סHelfg 
t miss סחnsequently, we did סcalendar. C 

gle Jewish festival, the latter חa si 
f the סg חgi חied by the si חmpa סacc 

ur rabbi סpriate melodies while סappr 
. g חf the day. E סce חifica חthe sig חסdwelt 

boxes חf ti ס' altar ' חstructed a חסAst c 
duced a סpr סd als חards a סand pasteb 
f Gabbay סn סcti חrah . The fu סחpretty me 

gi su izgubil i veru u ljude, pa su se סחM 
i סjeg . lmali sm חsetili Svevis 
j סbi br סgu u s סlju", mini -sinag סm סg סb " 
a חbila jedi סje t סחvat 4ס barake 18. Ver 

riji Rajha. Nas סa terit חga סag חa si חaktiv 
 mladi vס jח i rabiח, kapetaח dr Hermaח

je sve סdi סt , KGF Nr. 7488, v סHelfg 
ije חik (kas חev חistva d חblje סvreme zar 
ga סOd sv .)"סci sm סjigu " Sved חk סbjavi ס

i kada חe חda se rasta סika nije hte חev חd 
abrika, te mu je חpremestani iz Os סsm 

m סim pecat חva סdrug falsifik חjeda 
. ese חסda ga p סga סm סGepruft" p " 

. Blam סRafajl סtu se pridruzi סDr Helfg 
m סvod סvu inicijativu, Blam je p סחNa rabi 
 smrti advס kata Nikס le Najmana kס mpס­

i mars, prema recima iz חsmrt סp סva סח

-b סji su zar סsev baseter", k סpsalma "J 
i חsmrt סi. (Taj p חa sahra חici pevali חlje 

r "Braca סdi h סas izv חs i da סmars j 
-izi חסgradu). Blam je harm סBaruh" u Be 
, galnih pesama סsinag סlik סnek סra 

aj חסjima " $ma Jisrael" i "Ad חmedju 
-ici pevali prili חblje סje su zar סmeleh", k 

m "hramu". Na סrsk סg סika u l חm praz סk 
abriku חsti u Os סחuka-sveea חj ha סחjed 

. g חz cura" izveli su Blam, i סsle "Ma סp 
vic סvan סDajc, Oskar $er i Dragan J 

. v Gudacki kvartet סn סMendels 

, st סחasa delat חme je smetala ta סNek 
t i סsle sluzbe za praznik $avu סte je p 

emacku חu חzva סp חas rabi חra סJizk 
-je i izri חa saslusa חdu חma סrsku k סg סl 
-s סda odrzava bog סחje חmu je zabra סcit 
, da nastavi סije smetal חmu סja . T חluze 

drzava kurseve סe da חc סpa cak i p 
 hebrejskס g jezika i jevrejske istס rije, iakס
ח ismס imali udzbeח ike. Kasח ije smס
 prekס Crveסח g krsta dס biliח ekס likס
 mס litvenika, rabiח Helfgס t i M. Kabiljס

pustali סpr סdar, te nism חsastavili su kale 
e pesme i חnijedan praznik, pevali prigod 

-znacaju praz סaseg rabina חslusali od 
ikaח apraviס je od pleha kחס- . lng. Ast ח

ma lepu סltar" i ve ס" a חסzerve i kart 
ruח agס ge biס je Rubeח . Gabaj si סחMe 
, istva חblje סvima zar סvic. U usl סחRube 
. m kipur סvati J סחpraz סajlakse je bil ח

strajk סNemci su cak smatrali da je poee 
dbila da סveca grupa סgladju, jer je p 

. a חu sa kaza חprimi hra 
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 was takeח careס f by Rubeח ­Rubeסח
 vitch. lח captivity, the easiest hס liday tס

m Kippur. The סurse, Y סf c ס, celebrate is 
presumed that we had חs eve חGerma 

a rather חger strike, whe חstarted a hu 
 large grס upס f us refused tס take fסdס

 frס m the cauldrחס.

 r =ג.ז
agogue חMarch 20, 1943 the sy חO 

lished, the סd dem חwas 'assaulted' a 
be סyed, the rabbi's r סks destr ססprayerb 
 stס leח aח d the Starס f David tס rח dס wח
g חwi סll סwhich the f חס, m the altar סfr 
g חi חחhis is the begi ד' : sted סte was p סח
, ce חte חf the se סut סg חf the carryi ס
-ur סy חסught up סu have br סwhich y 

r Raphael סel Lebl, Maj חסl סselves". Lt. C 
-tt thereu סRabbi Helf /חd Captai חLevi a 

Army סtest t סaddressed a sharp pr חסp 
vitch, the head סeral Dimitrije Zhivk חGe 

abrueck. lt חOs חslav POW's i סf the Yug ס
-affirmed that this deed had all the ele 
g חf burglary, defili סf the crime סts חme 

us סg religi חciti חf i סd חes a חus shri סreligi 
f the סg חd strife. This defili חhatred a 

lated act, but a סis חt a סחgue was סag חsy 
-is חסtag חthe a חce withi חccurre סbestial 

slav סst Yug חlicy pursued agai סtic p 
the סr t סsaic faith . Pri סf the M סfficers ס

ti -Jewish leaflets חve described act, a סab 
public חסgs had appeared חd drawi חa 

-me bar סs חסd חthe camp a חplaces i 
f Jews סtry חE " חסscripti חracks the i 

s חסpers חCertai .חhibited" was see סpr 
fficers סf סtt סyc סcial b סpagated the s סpr 

ries סat חsaic faith. The sig סf the M ס
ts be חcide חded that all these i חdema 

. vestigated חi 
measures were סח, As expected 

 uח dertakeח. We rebuiltס ur mסest sy dח­
. s חmea חw סur סgue by סag 

1 i'11chr vn Q זg"rbe גtL 
> Q:C1<1 ~ 1 ם!J <גfנ.י:tג 

Urnberg ג.Oflag Xlll 8 t-
1 _ .. Borocke Nr 

De •t chland 

c .יי1ךr. /;...-{ 

'"" 
~ 

ז ~ ',ז 11
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 ~ן~~חרב

-va סga je 20. marta 1943. "pr סag חSi 
-i חici su u חlitve סa, m חlira סa" i dem חlje 

ezda, sa dסva סחa je rabi חi, ukrade חste 
 vrhaס ltara otkiח ut je i ukloח jeח Mageח

a cedulja sa חa oltar je prileplje חDavid, a 
-ja pre חtekstom: "Ovo je pocetak izvrse 
-t סsude koju ste sami sebi presudili ". P 

Levi i סg. Lebl, major Rafajl חik i חv סpuk 
t uputili סHelfg חdr Herma חkapeta חrabi 

i protest armijskom חsu ostar pisme 
i חeralu Dimitriju Zivkovicu, staresi חge 

skih oficira חih jugoslove חblje סlogora zar 
o delo חje חaglasili da uci חabriku i חu Os 

-og dela pro חte krivic חsadrzi sve eleme 
-je verskih sve חavlje חe kradje, skr חval 
-je i raz חja verske mrz חja i raspiriva חti 

ije חje hrama חavlje חra. Ovo skr סd 
iji חajbestid חo, vec predstavlja חusamlje 
ti חi eleme חizu akcija koje izves חu חci 

skih oficira חe protiv jugoslove dסsprov 
a ח, a חutog ci חMojsijeve vere. Pre pome 

ru su se pojavili סim mestima u log חjav 
-tivjevrejskom sadrzi סleci i crtezi sa pr 

uti חekim barakama su istak חa ח, m סח

a ,"ח je חatpisi "Jevrejima ulaz zabra ח

i חa su lica propagirala drustve חizves 
i חtpisa סjsijeve vere. P סbojkot oficira M 

vodom svih tih ispada סsu molili da se p 
. vede istraga סp 

isu preduzete סח,cekival סse i סst סKa 
ovili חb סlju סm סikakve mere. Nasu bog ח

. agama חim s חsmo sopstve 



9. avgusta 1942. izvode nas iz baraka, 
samo nas oko 400 oficira Jevreja, vrse 
pretres, oduzimaju nam stvari i preh­
ranbene artikle koje smo dobijali od 
Crvenog krsta . Oduzeli su nam i kores­
pondenciju, zabeleske i dnevnike, a 
porodicne fotografije su cepali i bacali . 
Nemci su nama, oficirima - ratnim voj­
nim zarobljenicima stavili gvozdene 
okove na ruke i tako okovane ukrcali nas 
u furgone. Po dvadeset i dva zarobljenika 
u jednoj trecini vagona bilo je odeljeno 
zicanom ogradom od sedam strazara u 
dve trecine vagona. Pravac - nepoznat. 

lako nam svakako nije bilo do sale, svi 
smo se slatko nasmejali kad je Hadzi ­
Marko poceo cudom da se cudi: stari 
ratnik prvi put je video okovanog rabina . 
Predlozio je da ovaj dogadjaj propratimo 
pesmom, sto smo svi veoma rado 
prihvatili . 

Hadzi-Marko Srajber nije bio hodoc­
asnik u Meku, niti je isao na Hristov grob. 
Za vreme Prvog svetskog rata sluzio je u 
K.u.K.-vojsci. Njegov puk je sa raznim 
nemackim jedinicama bio stacioniran -
u Jerusalimu, te je posle rata svome 
imenu dodao prefiks "hadzi". Jedan od 
ratnih drugova iztog doba bio muje neki 
Fuks, na koga je potpuno zaboravio 
tokom medjuratnih godina . Godine 
1941 . nasli su se ponovo, ovoga puta u 
Nirnbergu, Fuks kao nacisticki lagerfirer, 
a Hadzi-Marko kao zarobljenik. 

" 

On August 9, 1944, we were ordered 
out of the barracks and assembled. Only 
the 400 Jewish officers were searched 
and their personal belongings confis­
cated, including foodstuffs which had 
been received from the Red Cross. They 
took away our correspondence, notes 
and dairies and they tore up or threw 
away our family photographs. The Ger­
mans placed us, officers and prisoners­
of-war, in iron handcuffs, and thus 
shackled, herded us into cattle-wagons. 
Each group of twenty-two prisoners was 
dragged into a fenced-off one-third part 
of the wagon, while seven sentries 
occupied the other two-thirds of it. 
Destination-unknown. 

Although we were really not in the 
mood for fun, we all burst into laughter 
when Hadji-Marco voiced his astonish­
ment: the old warrior never yet saw a 
manacled rabbi . He proposed that this 
event be marked by a song, which was 
readily accepted. 

Hadji-Marco was no pilgrim to Mecca, 
neither had he visited Christ 's tomb. 
During World War One he had served in 
the K.u.K. (Austro-Hungarian)Army. His 
regiment had been stationed, with some 
German units, in Jerusalem. On this 
basis, he added, after the war was over, 
the prefix Hadji to his name. One of his 
war comrades of that era was a certain 
Fuchs whom he had completely forgot-

S leva: Alkalaj 2ak, Lebl ing. Leon, Lajtner lgnac. Koen Rudi. Hercog Leopold-Bata. 
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ten in the interwar years. A.D. 1941 they 
met again, this time in Nuernberg, but in 

les. Fuchs was the Nazi סdifferent r 
f the camp), while ס. Lagerfueher' (0.C ' 

. ers חסf his pris סe חסwas סHadji-Marc 
ey, we reached חur סAfter a three day j 

utes חf Strasbourg. A few mi חססthe stati 
airraid חlater, the sirens wailed as a 

ur סff סk ססbegan. The Germans hastily t 
f the סut סdled us חd bu חhandcuffs a 

. the camp סt חd i חs a חסwag 
The camp at Strasbourg was actually 

as חw סחrtress k סd f חu סdergr חu חa 
ther camp סy חlike a חBismarck'. lt was u ' 

, g חachi סappr חסced. Up חwe had experie 
 we cס uld hardly see it. A bastiחס ­eח

f the חססfigurati חסthe c חsed withi סcl 
t סחf the 'Magi סrmed pan סit f ח,terrai 

which we were led סt חch i חe'. The tre חLi 
f סsive perimeter חf the defe סwas part 
-the sur סse, t סm it r סFr חס.rtificati סthe f 
 faceס f the eanh, a sס rtס f barracks iח
-m סc חlive, i סbliged t סwhich we were 
d חship with rats, bedbugs, lice a חסi חpa 
. rest סur 'quaners' was a f סve סfleas. Ab 

breath סwed t סTwice daily we were all 
f the סthe 'surface חסme fresh air סs 

.' earth 

fr. י\י
-ed that the Ameri חe day we lear חO 
d חa חccupied Saarbruecke סs had חca 
; e חt, reached the Rhi חסa wide fr חס, had 

had חlum סc חuther סthat their s סals 
-We hur חס.d Dij חa חסc חccupied Besa ס

. maps חסews חe the חexami סried t 
. ear חWe realized that we were quite 

ly חd was sudde חf mi סsitive frame סA p 
: pe סursed the h חf us סdled. All חki 

... ight חסme t סmaybe they will c 

דז ·.ה-
. t חסfr חthe Wester חסStalemate 

tly met with חhad appare חסeral Patt חGe 
ur סf סg came חthi ססחs חס,siti סpp ס

The .חסf rapid liberati סs חסexpectati 
 camp wasחס the mס ve agaiח.

ced that we חu סחחs a חThe Germa 
 cס uldסח t carry with us mס re thaח twס
-f the bag סd - the rest ססf f סgrams סkil 
-t . We there סthe sp חחסgage must remai 
t סחur luggage סmark סre decided t סf 
, ame חd חumber a חur POW סly with חס
. slav addresses סur Yug סwith סbut als 

55 

 Pס sle trס dח evnס g putס vaח ja stigli smס
uta חmi סlik סicu Strasburg. Nek חna sta 

-je vaz סce סa je zaurlala, p חije sire חkas 
u חa brzi חam חapad. Nemci su חi חdus 

a i חסve sa ruku, isterali iz vag סk סuli חski 
. ru סg סterali prema l סp 

-je ustvari pod סr u Strasburgu bi סg סL 
Bizmark". Nije " סחje zva חutvrdje סחzem 

je סz k סra kr סg סl dסm סחijed חחslica סbi 
i חgli סm סism חsli. Prilazeci mu סpr סsm 

 da ga zapazimס. Biס je tס basti,חס
 uklס pljeח u kחס figuraciju tereח a, deס

veli סas d חji su סv u k סije". R חli סחMazi " 
-jas utvr סi p חbe חdbra סje סpredstavlja 
e חvrsi סp סjega su se dizali, d חja. lz חdje 

da סjima je trebal סzemlje, kazamati u k 
am pravili חsu סmi, a drustv סzivim 

asim חice, vasi i buve. Nad חvi, ste סpac 
ovima" bila je suma. Dva puta חsta " 

am je חo חo po pola sata dozvolje חev חd 
adisemo ח" i חoj povrsi חa "zemlji חda se 

. svezeg vazduha 

ד 1ז'
-da su Ameri סa culi sm חog da חJed 
-a siro חda su ח,ci zauzeli Sarbrike חka 
a חu i da je juz חa Raj חtu izbili חkom fro 

Pojurili .חi Dizo חso חa zauzela Beza חסkol 
. a mapi חda to prostudiramo סsm 

t sasvim חסvili smo da je fr סחUsta 
raste . Svi סagl חje חze סl סblizu . Rasp 

... oci חadu: mozda ce jos ove סחgajim 
- . .:.ץ eral חtu. Ge חom fro חa zapad חj סZast 

d סa otpor, pa חaisao חje izgleda חסPat 
r סista. Log חema חja חg oslobodje סskor 

. pet seli סse 
ze סa put m חpstavaju da se סNemci sa 

. e חdva kilograma hra סeti samo p חסp 
-goru. Dola סstali prtljag ostaje u l סPre 

a i חg ime סa ideju, da pored sv חzimo 
 brojaח apisemoח a kofer i svoje jugס slס­

 veח ske adrese. Amerikaח ci ce sigurסח
ase stvari u חam חslace סbiti fer i p 

. zemlju 
-ps 11ס . septembra 1944. Sa סKrecem 

ice ici ce חicke sta חzelez סam: d חtavaju 
eti חסja. P חece biti veziva ח, se pesice 

e חiko חa vise חije. Pato חuz חaj חsamo 
-jegovu majku bez pres חje, ali חpomi 

ve סjeg חas חri se da su סv סka ... G חta 
 jediח iceס bisle, da jeחס sad 80 km. ist-ס

-bom סחaz חglezi s חd Strasburga. E סחסc 
ze da סicke pruge. To m חbarduju zelez 



-s were cer חWe felt that the America 
d חuld se סd w חbe fair a סg t חi סly g חtai 

. me סgs h חgi חסur bel ס

. 1944 , 11 September חסWe departed 
t ססbyf סg סu will havet סld: Y סWe weret 
-dcuf חut ha סwith חס,the railway stati סt 
. st requisite items סly the m חסg. Take חfi 

ame חby חסed Patt חסti חe me ס-חסN 
-ther's was fre סre, but his m סym חa 

the סce t חur lips ... (Refere חססtly חque 
ssip סcurse). G חSerbia חסmm סst c סm 
ted חits had circumve חhad it that his u 

f סthe east סus, that he was 80 kms t 
glish were heavily חurg. The E סStrasb 

uld סg the rail-tracks. We felt that c חraidi 
r us too, but that we סus f סger חbe da 

se סl סt t סחme. We tried סverc סuld סw 
. erves חur סf סed חwhat still remai 

-civili סWe were searched by Gestap 
f סts חby the 'Abwehr' (age סd als חs a חa 

ce). We חtellige חmilitary i חthe Germa 
g חss fields, reachi סducted acr חסwere c 

which we had סt חסthe same stati 
but there ס,nth ag סarrived nearly a m 

the very חund. O סbuildings ar סחwere 
ur arrival, the Allied had razed סf סday 

. d חu סthe gr סthem t 
ere וbut tr ח,g trai חסr a l סWe waited f 

s had חסe car. The wag חgi חe סחwas 
 beeח partitiחס ed ,חס ce agaiח POW's iח

the חthe smaller part, and the guards i 
, n was lacking סe wag חסlarger. Since 
r סe חחסusly threw i סi חסcerem חthey u 

the already סt חple i סal pe חסadditi סtw 
ts. We were חmpartme סaded c סverl ס

d חd ha חes a סur sh סve סrem סrdered t ס
ur belts, but סgether with סver, t סthem 

. shackles סח, this time 
g, an air raid חvi סAs we started m 

g חסved steadily al סbegan. Our train m 
me סaged s חe, yet we ma חtli חסthe fr 

-zig חg i חe: we are ridi חסkes. Like this סj 
glish חzig, the E חzags. Whilst we are i 

. d vice-versa חg zag, a חmbi סare b 

p ~ ~ 

y חf 1944, as Germa סd חNear the e 
-the East חסsuffered defeat after defeat 

t and whilst the Allies kept חסfr חer 
k ססadvancing, the Germans undert 

 everythiח g tס keep us, their war pris-חס
. n סssible liberati סm p סers, away fr 

 budeס pasסח zaח as, ali cemס izdrzati i tס.
 Samס daח as bas sadח e izda iסחס malס

. stalih zivaca סpre 
vci i סas civili gestap חPretresaju 

 abverס vci. Vodeח as prekסח jiva. Stizemס
sli pre סd סju sm סa k חicu חsta סu ist חסa ח

d סabrika, ali חa iz Os חmesec da סk ס
ga סחni traga. O סr סsk סstal סzgrade nije 

ici su je חstigli Savez סa kad sm חda 
. istili חu 

zicija, ali סmp סas dugacka k חOcekuje 
-i su pregra חסema. Vag חtive סm סk סl 
-b סjem delu su zar חpet - u ma וס. i חdje 
 ljeח ici, u vecem straia. Pס stס jedaח

g ili סחstaje, ubacuju po jed סed חסחvag 
-marvu u vec prepune va סjicu ka סdv 

e. Naredjuju da se izuju cipele i da im חסg 
-tal חm od pa סsa kajis סחse predaju zajed 

. e stavljaju חve סk סam חa, ali חס

i חje vazdus חci סbas kad p סKrecem 
ta, te חסduz fr סחzi stal סz v סapad. Nas v ח

im napadima, ali חpod vazdus סstaln סsm 
mi se -סsu nasi i tu uspeli da se 5ale. Ka 

, mi u ciku סk sm סu cik-caku. D סzim סv 
 Englezi bombarduju cak iס bratn.ס

=ז ~
e Nemacka חKad je krajem 1944. godi 

ku i סa ist חm סraz סraz za p סzivljavala p סd 
 na zapadu i kakס ­su Saveznici napredס
e חvali, Nemci su cinili sve da nas, rat 
g סike, udalje od mogucn חblje סe zar חj סv 

. ja חbodje סsl ס

S leva: Rozenberg Franjo, Montag ing. 
Ljudevit, Viner-Vinari(: Rudolf. 
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lz jednog dnevnika: 

S leva, prvi red: Jontovil: Bora, Mevorah David, Koen Rudi, Mojzes Geza, Zaharov Lav. Salom 
lzidor. Drugi red: Vajs dr ing. Mirko, Ruso Liko. Ruso Rajko, Varnaj Franjo, Koen Leon, David 
Artur. Treci red: Ejdus ing. Ljolja, Gaon Avram. Gaon David, Stark Oskar, Kerpel Oskar, 

Gedalja 2ika. 

:rץ From a dia 
1944 , 11 September 

Left at 4 p.m. Fort Bismarck to 
. Koen igshafen 

September 1 2, 1 944 
At 3 a.m. left Koenigshafen - Strass­

bourg - Landau (Pfalz) - Ludwigshafen 
- Worms - crossing the Rhine -
arrived at evening in Frankfurt on-Main. 

September 13, 1944 
ln the morning Cassel - Nordhausen 

(Harz) - Halle a/ Salle. 

September 14, 1944 
Leipzig - Chemnitz - Dresden 

Goerlitz-Waldenburg (Silesia) -
Freiburg - Koenigszelt - at night 
arrived in Breslau. 

September 15, 1944 
Posen - Scheidemuehl - arrived at 

Ratzenbuhr at around 8 a.m. 

 From Ratzenbuhr we continuedחס
foot, into Pomerania, a derelict region 

human settlement in sight. We סחwith 
did not meet a soul . We marched eight 

. kilometers in six hours 
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11 .9.1944. Posli u 16:00 iz Fort Bis­
marka na stanicu Konig ­
shafen. 

12.9.1944. U 3:00 posle ponoci posli iz 
Konigshafena - Strassburg 
- Landau (Pfalz) - Ludwig­
shafen - Worms - prelaz 
Rajne - uvece stigli u 
-Frankfurt/ M . 

13.9.1944. Jutro Kassel - Nordhausen 
(Harz) - Halle a/ Salle. 

14.9.1944. Leipzig - Chemnitz 
Dresden - Gorlitz - Hirsch­
berg - Waldenburg (Schle­
sien) - Freiburg - Konigs­
zelt - nocu stigli u Breslau. 

15.9.1944. Posen - Scheidemuhl -
stigli u Ratzenbuhr oko 8:00. 

lz Racenbura smo krenuli pesice . 
Pomeranija, potpuno pust predeo, ne 
vidi se nijedno naselje, nema zive duse. 
Osam kilometara presli smo za sest sati. 



BARKENBRUGGE 

-Oflag 65, barracks 2/ 2 , Barken 
bri.igge. We found there 100-200 Soviet 
war prisoners. Each morning they were 

• led, under armed guards, to work 
. the camp סreturning in the evening t 

Arriving in Barkenbri.igge just before 
our High Holydays, we turned to prepare 
the celebrations. Our rabbi and gabbay 
had set up a new 'temple'. On Rosh 

, Hashana, almost all comrades came 
including a number of 'leftists' who had 

-previously condemned our religious ser 
vices. Blamm offered to train a choir of 
fifty singers for Yom Kippur, who were to 

-perform his new composition 'Kol Nid 
rey", a plan which was wholeheartedly 

. approved 

Oflag 65, baraka 2/ 2, Barkenbrige. 
Zatekli smo oko 100-200 sovjetskih voj­
nika zarobljenika. Oni su svako jutro 
odvodjeni pod strazom na radove, a 
predvece se vracali u logor. 

U Barkenbrige smo stigli bas pred 
nase velike praznike, te smo se odmah 
postarali da organizujemo proslave. Nas 
rabin i gabaj dali su se na posao i sredji­
vali "Hram". Za Ros hasana dosli su 
gotovo svi nasi drugovi. pa cak i mnogi 
" levicari", koji su ranije osudjivali nasa 
bogosluzenja. Za Jom kipur ponudio se 
Rafajlo Blam da pripremi hor od 50 
pevaca za njegovu novu kompoziciju 
"Kol nidre", sto je jednoglasno i s odu­
sevljenjem prihvaceno. 

tokhamer ~ S leva, prvi red : Rikov Nikola, Kabiljo Naco, Finci mr. ph . Ja5a, Altarac dr Majer, 
, Josif, Pinto ing. Bencion, Romano Majer, Finci Miso. Drugi red: Katan ing. lsak. Altarac 2:al:i 
, David Artur, Atijas Nisim, Papo Moric. Treci red: Papo Moto. levi Cezar, levi David-Dale 

i red: Kajon Majer. Koen dr Samuilo-Mile, Atijas חKamhi dr Samuel-Bumbule, Papo Mi5o. Cetv 
, Sarafic dr Emil. Alkalaj ing. leon. Altarac Mordo ו.ו..) Bahar Teodor (u senci .ו, Mosko 

Konforte dr Salamon, Gaon Hajim, Demajo Avram, Altarac Leon- "Handzi-Lehem", ?, Danon 
, ajerVilim ~ Markus, Danon leon, Ast ing. Samuel. Peti red: Papo Jehiel, Kabiljo Moric-Moco, 

Kampos Daniel, Ast ing. Herman, Papo leon, Gaon David, ?, Rajs Oto, lckovic Josif, Konforte 
. Cadik, Kabiljo Juso, A5erovic leon, Kamhi Samuel, Pinto ing. leon 
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Many non-Jews desired to learn 
about Jews and Zionism. Our colleague 

-Dragoje Djuritch requested that Profes 
f סter סm סw pr סחr Arpad Lebl, a well-k סs 
. the subject חסMarxism, give a lecture 

t, he declared that חtme חi סur disapp ססT 
familiar with the חhe was completely u 

ugh his סg a Jew, alth חg of bei חmeani 
ly a חסther was Jewish. He was סm 

 humaח beiח g, like allס ther peס ple. Oח
 Ziחס ism, he had heardחס ly that it was aח

establish their סf the Jews t חססaspirati 
ס wח state, aח idea which he believed tס

ded חmme סpia. He rec סbe an utter Ut 
d חtheir dreams a חסd חthat the Jews aba 

ther סng סcialism, where am סpt s סad 
. d a place חuld fi סples, they c סpe 

f this ' lecture' D. Djuritch סd חAt the e 
speak. He said that he was much סse t סr 

f. Lebl's view and סhear Pr סsurprised t 
a ווt at a סחism was חסught Zi סthat he th 

me years later, Djuritch סidea. S חUtopia 
-ister Ple חr several years as Mi סserved f 

. lsrael חslavia i סf Yug סtiary חte סip ח

 ד---+
, Badly-built barracks, a harsh climate 

ver סwind blowing חwith an icy easter 
s חnditio סur c סmerania. Such were סP 

 there. lt was very cס ld ,סח books aח dסח
a sad חthese barracks i חmail . We sat i 

re סg m חmi סew day bec חd, each ססm 
re talk about סo m חapathetic. There was 

m. There סf the war, about freed סd חthe e 
mrades were סod and the c סwas little f 

ly חסer. Their חחg visibly thi חmi סbec 
kers סod. The sm סut f סught was ab סth 

 suffered becauseס f the lackס f tס baccס.
r ססWe saved cigarette butts, w ith tw 

g them. The reality חki סple sm סthree pe 
the regular חcked eve סn m סf our situati ס

. pessimists 
uary 1945, great battles were חln Ja 

 fס ughtח ear Pס zח aח j (Pס se(ח. lח Barkeח­
f סder חuld hear the thu סbrugge, we c 

f the סd see the flashes חs a חסחחca 
-artillery barrage. Our military experts 

m we had a few - estimated the סf wh ס

50 t at about חסthe fr סce t חdirect dista 
. meters סkil 

viet attacked סme S סcture, s חAt this ju 
d his חds behi חtheir guard, tied his ha 

 back, huח g his rifleס ver hisח eck aח d sס
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Mnogi drugovi nejevreji zeleli su da 
. izmu חJevrejima i o cio ססest חaju חsaz 

 Kס lega zarס bljeח ik Dragס ­je Djuric zamס
f . Arpada סrije pr סika ist חastav חje סli 

ika חved סp סg pr סut חLebla , istak 
m סje s t חodrzi predava חסmarksizma, da 

je bilo, kad je חm. Nase je razoeare סtem 
e zna חzapravo i חסda ס,predavac izjavi 

dila סga je r סiak ח,aci biti Jevreji חsta z 
i סvek, ka סc סje sam חmajka Jevrejka. O 
svi drugi ljudiחס izmu je samס cuס . 0 ci 
-stva סja Jevreja za חtez סda je t ס,lik סt 

smatra סחסe drzave, st חpstve סjem s חre 
rucuje סm. On prep סajvecom utopij ח
va i da סJevrejima da se ostave svojih sn 

me ce uz סcijalizam, u k סse ukljuce u s 
ס staleח arodeח aci svס je mestס.

se za סju javi חm predava סחsvrse סP 
ma סda je ve סji je izjavi סrec D. Djuric, k 

f . Lebla סf pr ססje cu סim st חחסadje חe חiz 
m slucaju סizam ni i k חi da smatra da cio 

-neko סije utopija. (Djuric je posle rata bi ח
 liko godiח aס punס moeeni miח istar Jug-ס

.) slavije u lzraelu 

 ~ה-
, va סe, klima sur חBarake slabo gradje 
. m סij חmera סcni vetar brise P סi ist חlede 

ema ח, jiga חnema k סח,je hlad סUzasn 
-i, sva חbarakama tuz סp סste, sedim סp 
e סחik ח, m sve je vise apatije סחkim da 

e je חdi. Hra סb סsl ס, kraju rata סri סv סg 
 malס, drugovi vidnס mrsave, svi samס

bez סmisle na jelo, pusacima je tesk 
je puse po סpuske k סduvana, cuvamo 

arugala i חst se סחj ica. Stvar סjica-tr סdv 
. ajvecim pesimistima ח

 Jaח uara 1945. vס dile su se bס rbeס kס
 Pס zח aח ja. Mi u Barkeח brigeu jasסח smס

dseve סva i videli סp סu t חculi grmljavi 
jnih סade. Po misljenju nasih v חסkan 

,) skudevali ססism חjima סjaka (u k חstruc 
50 d סe vise חחbiti udalje סga סt je m חסfr 

. iji חj li סחkm. u vazdus 
ji su סici k חj סvjetski v סeki s חBas tada 

, g strazara סemack חapali su חa rad חisli 
 vezali mu rukeח a ledja ,ס besili puskuס

vrat i pustili ga da se vrati u bazu. Njima 
iju חz li סbiju kr סza rukom da se pr סsl סje p 

stavljali da ce סta. Nemci su pretp חסfr 
 Crveח a armija, sazח avsi za lס ­kaciju lס

. 27 bodi, te su סsl סas חzuriti da סra, p סg 
. kret סuara 1945. naredili p חja 



 let him rejס iח base. They succeeded iח
e. The חt li חסthe fr סugh t סg thr חetrati חpe 

, wfeared that the Red Army סחs חGerma 
f the חססcati סut the l סt ab חg lear חhavi 

d חliberate us a סt חcamp, might haste 
ew חuary 25, 1945, a חJa חס, rdered ס

. t חveme סm 

, ed up חw, we were li סrr סthe m חO 
ed חסd the rep חes a חסr the sick סexcept f 
 ' sick' (mס stlyס ur leftist cס mrades whס

d marched חbrugge), a חBarke חstayed i 
f 35 degrees סa temperature חt i ססf חס

Our small affairs we .סw zer סCelsius bel 
a small sledge that we had חסdragged 

f סut חסards take סm b סgether fr סput t 
meters סur beds. We walked 30-40 kil ס

t the חdusk. We spe סg t חi חr סm m סfr 
g חstables, eati חd i חsheds a חights i ח

We were .חr סd c חked wheat a ססc חu 
vered a dead סwe disc חtruly elated whe 

d חs, Dr. Traub a חaria חrse. Our veteri סh 
-Fuchs, dis סDr. Hauser, aided by Mirk 

d prepared חally a חסfessi סsected him pr 
the חסked ססthe meat, which was c 

me starch סtrays, with s חur ti חססw סחs 
-lished fac סf a dem סthe attic חd i חu סf 
f סal סew the g חg us k חסbody am סry. N סt 
s חthis march. Neither did the Germa 
, st likely סtly. They, m חw it, appare סחk 

ssible סget as far away as p סg t חwere tryi 
. m the Red Army סfr 

-m סf the c סme סg this march s חDuri 
-us break סerv חus סrades suffered seri 

s separated them חThe Germa .חw סd 
w סחmewhere. We k סd led them s חa 

. t fate חf their subseque סg חthi סח

ly after the war that the חסed חWe lear 
g חmarchi סur tw סf סders חmma סc 

t us ססsh סrdered t חסs had bee חlum סc 
t the חds where we spe ססthe w חall i 

, f April 16, 1945. Our guards סight ח
rder, but סut this סt carry סחwever, did סh 

flee while we were סse t סstead ch חi 
ps ססasleep. We were liberated by the tr 

ear the POW ח, mery סtg חסeral M חf Ge ס
. gsbostel חf Falli ס-camp - Stalag XI B 

se i סjili sm סstr סizjutra p חSutrada 
m סחih" (uglav חles סih i "b חles סsim b ס

stali u סji su סva levicara) k סasih drug ח

a ח, pesice סuli sm חbrigeu, kre חBarke 
 temperaturi od 35°C ispodח ule. Oסח

-i חסa malim sa סחstvari vukli sm סmal 
. im od dasaka kreveta חapravlje ח, cama 

d jutra 30-40 .ס km סחev חse svakod סlsl 
-po supama i sta סcili sm סmraka. N סd 

icu i חu pse חekuva סחlama, jeli sm 
vali kad סse rad סski sm חkukuruz. lsti 

. ja חסg k סul חa ugi חaisli חm סחjed סsm 
ari dr Traub i dr חvi veteri סNasi drug 

, ciju Mirka Fuksa חHauzer, uz asiste 
je סk ,סsu isekli i podelili mes סחstruc 

rcijama" , a סega u "p חkuvali u sred s סsm 
u חa tava חasli סחji sm סdavali stirak, k סd 
ח eke pס ruseח e tvס rח ice. Nikסח ije zח aס

isu סחi Nemci t חi se da חam je cilj, ci חsta 
d סsu htel i da se udalje סחvat סali. Ver חz 

. e armije חCrve 
vi סeki su drug חg marsa סZa vreme t 

apade. Nemci su חe חerv חe חbili ozbilj סd 
am חekuda odveli. Njihova חjili i סdv סih 

. ata חz סep חstala סa חje sudbi 
da su סali sm חsvrsetku rata saz סP 

-asa dva marsirajuca esa חti חda חma סk 
-as sve stre חje da חaredje חbili סa d חסl 

c i סcili u סחpre סj sm סj סljaju u sumi u k 
asi ח, e. Medjutim 16ח. aprila 1945. godi 
 cuvariח isu izvrsiliח aredjeח je i dס k smס

i su חס, mi spavali kraj sumskih stabala 
-er חdile trupe ge סb סbegli. Nas su osl סp 

 ala Mחס tgס merijaח edalekס od Berge-ח
. gbostela חi Fali חa, u blizi חBelze 
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On the same day that a group of our 
comrades was evacuated, a small Soviet 
cavalry patrol reached Barkenbri.igge 
and liberated us. Their commander 
ordered our movement, but many physi­
cally exhausted comrades stayed behind 
in a hastily abandoned Germany village. 
Meanwhile, the Germans counter­
attacked and retook the recently freed 
POW's as prisoners, taking them bytrain 
to Hammerstein, where they were finaly 
liberated at the end of February, reach­
ing Belgrade in March 1945. At about 
the same time, the group that was freed 
by the Soviet cavalrymen, also reached 
home. 

After four years in captivity, the major­
ity of these officers volunteered into the 
ranks of the JNA, the new Yugoslav 
People's Army. Amongst them we recall 
Marko Spitzer, Alexander Levi, Bernard 
Menashe, Samuel Sarafitch and David 
Kvartler. They participated in the fighting 
along the Srem front against the retreat­
ing German invasion forces. ln these 
battles, our comrade Martin Schwartz 
lost his life. 

Onoga dana kad je grupa drugova 
evakuisana iz logora, stigla je u Barken­
brige omanja sovjetska konjicka patrola­
izvidnica i oslobodila nas. Njihovkomand­
ant je naredio pokret, ali je fizicka 
iznurenost nagnala mnoge da se zadrze 
u jednom na brzinu evakuisanom nemac­
kom selu . U medjuvremenu su Nemci 
presli u protivnapad, ponovo zarobili tek 
oslobodjene zarobljenike i otpremili ih 
vozom u Hamerstajn, gde su krajem 
februara oslobodjeni i stigli u Beograd 
marta 1945. godine, skoro istovremeno 
kad i grupa koja je posla sa sovjetskom 
jedinicom i izbegla ponovno zaroblja­
vanje. Posle cetiri godine ropstva, vecina 
ih se odmah javila u JNA, medju njima 
Marko $picer, Aleksandar Levi, Bernard 
Menase, Samuel Sarafic i David Kvar­
tler. Ucestvovali su u borbama na Srem­
skom frontu, u kojima je poginuo nas 
drug Martin $varc. 

Liberation Hospital (PW X) 
Bomlitz 

5 Septembra 1945 

p 0 T V R n:.A. 
================~===== 

' 
Potvrdjujem, da je podner. djak. art. tehrt •. . struke 1 bivse 

Ju~oslovenske vojske; Inzenjerrladimir M.A.UTNER 1 iz Za~reba, bio 

po dobrovoljnom pristanku odre!jen na sluzbu tumaca i se!a kance­

larije ove bolnice, u kojoj B leceni pored dru~ih narodnosti i 

brojni ju~oslovenski bivsi rat zarobljenici 1 .internirci, 
tד--'·"· -nju iz zaroblje .:t.נiג ·- '"-'ח~ ... ףnost 
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Ulaz u tvrdjavu St. Julian-Manteufel. 
Na§e boraviSte od 13.9 .1941 . do 1.9.1944. 

Rad ing. Aleksandra Levija. 

JEWISH SOLDIERS 
AS POW'S 
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otvrduje,da ee je drug ~ kojim ee 
jnik סing. MAUTNER VLADO,kao dak podnarednik,v 

e jugoslavenske vojske,nalazio bolestan u ~ biv 
• 1941 • d 20.IV סu ~ koj bolnici u Ni ~ zarobljeni 

,­.•:: do l.VI.1941. godine 
\ __ ~-ki ~ ran u zaro'blj e11i ג~ Toga j e dana transpo:rt 
.~. 1945 • io do ' tUjrta ~ ku,gdj • . je bora ~ logdr 'U Njema 
~~ -. 110327 ~ B ~ god, pbd broj. St.XI 

SMRT FA;';rzMU-SLOBODA NARODU 

Sef ureda za informacije 

 VY ·/ך~

lz kartoteke Stalaga XI B u Falingbostelu: 

Vladimir Mautner, zarobljeniCki broj 110327. 
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Many Jewish NCO's and privates had 
also been taken prisoner, some of whom 

-concealed their Jewishness. Unfor 
-tunately, in some instances, their non 

. Jewish colleagues 'unmasked' them 
d be empnasized that among וlt shou 

, the soldiers of the ex-Yugoslav army 
-there was a considerable number of ill i 
-terate peasants. One of the tasks in 
-cumbant upon the Jews was writing let 

ters to their families and reading the 
incoming mail from home. There were 
also some cadet-sergeants who for one 
reason or another did not complete the 

-officer's school, though they were aca 
demically trained. Such was the case of 
architect Alexander Lowy. ln Nuernberg 
he was separated from the officers and 

. sent to Stalag Xll A 

U zarobljenistvo su dospeli i mnogi 
Jevrej i podoficiri i vojnici, od kojih su 
neki prikrili svoje jevrejstvo. Nazalost, 
bilo je slucajeva da su ih drugovi nejev­
reji "raskrinkavali". 

Bilo je vise djaka-narednika Jevreja, 
koji nekim cudom nisu uspeli da prodju 
oficirski kurs, iako su zavrsili fakultete. 
Takav je slucaj bio sa arhitektom Alek­
sandrom Levijem. U Nirnbergu su ga 
odvojili od oficira i poslali u Stalag Xll A. 

lng. arh . Aleksandar Levi oslobodjen je 20.11.1944. u Mecu i prikljul:io se Saveznicima. Kao 
tumal: sanitetske jedinice tenkovske divizije Devetog ameril:kog korpusa, proiao je Francusku. 
Belgiju, Luksemburg i Holandiju i sa svojom jedinicom koja je napredovala prema Hanoveru 

uiao u Nemal:ku. 
Donosimo nekoliko crteza iz njegovog ilustrovanog ratnog dnevnika. 
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. bljenika u Falingbostelu סrGrupa Jevreja jugoslovenlkih za 

The conditions of the soldier POW's 
were somewhat easier than those of the 
officers. They were neither separated 
nor specially marked. The soldiers also 
enjoyed better living conditions. They 
had more chance of escaping, but there 
was nowhere to go. They worked in var­
ious jobs, mostly in agriculture, but also 
in factories and workshops, which was 
contrary to the Geneva Convention 
(which prohibited the use of POW's in 
occupations furthering the mil itary 
potential of the occupying power). 

Coded messages from the fatherland 
arrived indicatingthattheywould be bet­
ter off if they stayed in captivity. 

neless, there were escape זNever 
attempts. The champion of this area was 
the above-named Lowy. Two of his 
attempts failed, he was sentenced, and 
was quite sick too, but his third attempt 

-from Metz (Alsace, France) was success 
ful . There, he started an illustrated diary 

. 58247 . relating the fate of POW No 

ז 1י'

Polozaj zarobljenika-vojnika bio je 
malo laksi od polozaja oficira. Oni nisu 
bili koncentrisani niti obelezeni, radili su 

-po raznim mestima, najvise u poljopriv 
, redi, ali i po fabrikama i radionicama 

iako je u Zenevskoj konvenciji izricito 
naglaseno da se ratni vojni zarobljenici 
ne smeju upotrebiti za radove koji sluze 

. za vojne ciljeve sile koja ih je zarobila 
Treba naglasiti da je medju vojnicima 

bivse jugoslovenske vojske bio veliki 
procenat seljaka-analfabeta. Jedan od 
zadataka Jevreja bio je pisanje pisama 
porodicama tih seljaka i citanje prispelih 

. pisama iz domovine 
Vojnici su imali bolje uslove zivota. 1 za 

bekstvo je bilo vise izgleda, samo se nije 
imalo kud. lz domovine su im dolazile 
sifrovane vesti, da je bolje da ostanu 

. tamo gde su 
lpak je bilo i toga. Sampion bezanja 

medju vojnicima bio je ing. Aleksandar 
-isu uspela, su חLevi. Dva bekstva mu 

djeno mu je, bio je tesko bolestan, ali mu 
je trece bekstvo iz Meca, septembra 
1944. godine, uspelo. Levi je u Mecu 

-sud סpoceo da vodi ilustrovani dnevnik 
. 58247 bini broja 
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Zarobljeni Jevreji lekari bili su rasporedjivani po raznim logorima, gde su l:esto bili jedini 
"Jugosloveni". 

Na slici - grupa jugoslovenskih lekara u· "Cornom logoru", logoru sovjetskih ratnih 
zaroblienika, Stalag Vll A u Mozburgu kraj Dahaua: dr Geza Kelerman, dr Antun Liht, dr 

~tajnfeld:dr Savic. dr ~r~Jber, dr Alfonsfrankfurter. dr Kenig i dva bolnil:ara. 

Nisim Cion i Josef Hercl. 
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C ווaga וjenika iz Sta וGrupa zarob 
baum-Saked, 4) PiSta וMande וomon-Moni Ovadija, 3) Jerahmie וng. So 1 , 2 (ו) Josef Perera 

, sah וa Koen. 81 Jakov Rozencvajg, 9) Leon וav-Laci Krishaber, 7) Be וGros, 5) Ladis 
. i וav Rende 10ו) Miros 
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A large group of Jewish NCO's and 
. Stalag 11 C חsoldiers found themselves i 

We have information about them due to 
the חYerahmiel Mandelbaum-Shaked, i 

-memorial volume entitled "From Captiv 
,) Serbian-Croatian חity to Freedom" (i 

 which appeared iח 1980 .
, Several scores of Jewish officers 

various חmostly physicians, served i 
Stalags. Their presence alleviated the 

. hardships of the prisoners 
The death of Leon Aruetti, a young 

, 69303 . soldier from Belgrade, POW No 
mystery. He was חis still shrouded i 

Stalag 11 D, Army Mail 584. He חlocated i 
Bulgaria חcorresponded with his family i 

until February 1944. His family was then 
told that he had drowned. lt should be 

oted that Aruetti was an excellent ח
swimmer and that he had served in the 

. Navy 

Velika grupa zarobljenih vojnika i 
. podoficira-Jevreja bila je u Stalagu 11 C 

0 toj grupi pisao je Jerahmiel 
Mandelbaum-Saked u spomen-knjizi "lz 

. 980. godine ו" ropstva u slobodu 
U raznim vojnickim logorima bilo je i 

-nekoliko desetina Jevreja-oficira, uglav 
nom lekara, koji su umnogome o/aksali 

. zivot zarobljenika 

ח- . ' 1ה

Ostala je tajna kako je poginuo mladi 
-Beogradjanin, vojnik Leon Arueti, zarob 
, ljenicki broj 69303. Bio je u Stalagu 11 D 

posta 584. Dopisivao se sa porodicom u 
-ada je jav 1944 .ז Bugarskoj do februara 

ljeno porodici da se Arueti udavio. Treba 
naglasiti da je Leon Arueti bio odlican 

. plivac i sluzio u mornarici 

C:ul:i, prvi s leva: Leon Arueti. 
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SPISAK JEVREJA - RATNIH VOJNIH 
ZAROBLJENIKA 

JUGOSLOVENSKE VOJSKE U NEMACKOJ 
U DRUGOM SVETSKOM RATU 1941.-1945. 

A 

B 

Abeles Hinko 
Abinun lzidor 
Adanja Josef 
Adler Oskar 
Ajnhorn Feliks 
Ajzenitajn Bemat-Baruh 
Akerman dr Radoslav 
Albahari dr Avram 
Albahari D. Jakov-2ak 
Albahari Mo5a 
Albala dr Ja5a 
Alboher lsak 
Alhalel Binjo 
Alfandari Nisim-Nidza 
Alkalaj Albert 
Alkalaj Aron 
Alkalaj Albert-Avram 
Alkalaj A. David-Daea 

David .וAlkalaj 
Alkalaj dr lsak 
Alkalaj lsak 
Alkalaj Joca 
Alkalaj ing. Leon 
Alkalaj dr Marko 
Alkalaj Moric 
Alkalaj S. Mo5a 
Alkalaj 2ak 
Almuli Josif-Joca 
Almuli Solomon 
Almozlino Avram 
Almozlino Ernest 
Altarac Benjamin 
Altarac dr Hajim 
Altarac ing. lsak 
Altarac Jakov 
Altarac Jichak 
Altarac Leon 
Altarac Mois 
Altarac Mordo 

" Altarac "Sapaea 
Altarac 2al:i 
Altaras dr Majer 
Amar M. lsak-Bata 
Amodaj R. Samuilo 
Anaf David 

Hajim ו.Anaf 

Andjelinovic Miodrag 
Anhalcer Bruno 
Aron lsak 
Arueti L. Jakov-Ja5a 
Arueti Leon 
Aseo Albert 
Ast ing. Herman 
Ast Jakov 
Ast ing. Samuel 
A&erovic Elijahu 
A&erovic A. lsak 
A&erovic D. lsak 
A&erovic Leon 
Atijas dr Avram 
AtijasJuda 
Atijas Leon 
Atijas Moric-Mo5a 
Atijas Mosko 
Atijas Nisim 
Augenfeld Tibor 
Avramovic Avram 
Avramovic Hajim 

Bahar Mario 
Mo5a .וBahar 

Bahar Teodor 
Balaz Edvin 
Balog Bela-Dov 
Balog dr Nikola-Minja 
Band Zlatko 
Bararon Avram 
Baruh lsak 
Baruh Josif 
Baruh Mo5a 
Baruh Rahamim 
Baruh Ruben 
Baruhovic dr Mika 
Bas Bemard-Dov 
Bauer Robert 
Benau Milan 
Beraha Jovan 
Beraha-Baric Mo5a 
Beraha Rahamim-Raka 
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S leva: Hendel dr Artur. Alkalaj A . David-Daca. ~/ang Teodor. Pintovil: Josif, Masijah dr lsak. 
Mojsilovil: Mojsilo. Drugi red: Salamon ing. lmre, Masijah Mose. 1. Engelman Robert, Pinto 

ing. Leon. 

S leva, prvi red: Komornik Sigmund. Levi ing. Stevan, Hajon David,Epitajn Arpaa. Drugi red: 
Fe/dbauer Pavle, Alkalaj ing. Leon. Sarafil: dr Emil, Brandajs Djordje, Vajs dr Albert. Stoji 

pozadi : Kajzer dr Tibor. 
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• S leva, prvi red: Kamhi Samuel. Sajber dr Nikola, Kofler Pavle. Salamon ing. Ervin, Pik Pavle 
Fuks lvo. Gaon Jakica. Srednji red: Pinto ing. Leon. Rajs Oto, Blau Ljudevit, Fi5er Josif, Pener 

, Leo. Svarc dr Alfred. Salom lzidor. Koen Rudi. Gornji red: Maric Eduard, Nojfeld Alfred-Njufi 
. Vajs-Vajic dr Ernest ו.• Gergelj Edo. Kikinis Rihard 

S leva: Brandajs Djordje. Kraus Vladimir, Kajzer dr Tibor. 
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E 
Ebenspengler ing. Leopold 
Ejdus ing. Ljolja 
Elazar Moric 
Engel dr Drago 
Engelman Robert 
Engler Sandor 
EpStajn Arpad-Avraham 
EpStajn Hugo 
Eres Sigmund 
Erman Leo 
Eskenazi Albert 
Ezra Mihael-Mika 

Berger Tibor-Tuvija 
Bihalji Sreeko 
Bihalji-Merin Oto 
Binder lvan 
Blam Rafajlo 
Blau Ljudevit 
Bonjhadi Pavle 
Brandajs Djordje 
Brandajs lvan 
Braun Aleksandar 
Breher Adolf-Avram 
Bretler Makso 
Bruk Jovan 
Brukner Geza 
Brukner lvan 

F 
Falkner Vladimir 
Farhi Alfred 
Farhi Fric 
Fedro-Hofbauer Oto 
Feldbauer Pavle 
Ferenc Ladislav 
Filip dr Jovan 
Finci Albert 

omo וFinci Branko-S 
Finci David 
Finci Emil 
Finci lzidor 
Finci mr. ph. Ja5a-Jehiel 
Finci dr Josef 
Finci Mois 
Fi5er Aleksandar 
Fi5er Andor 
Fi5er Bene 
Fi5er Emil 
Fi5er Erne 
Fi5er Franjo-Sraga 
Fi5er Hugo 
Fi5er lmre-Mirko 
Fi5er Johanan 
Fi5er Josif 
Fi5er Leon 
Fi5er Pavle-Avraham 
Fi5er Pavle-Geza 
Fi5er Stevo 
Flajsman Bela 
Flajsman mr. ph. Eduard 
Frajdenfeld Avram 
Frank Maksim 

. Frank Mirko 
Frankfurter dr Alfons 
Frankl Zvonko 
Frelih Ernest 

c 
Cion Nisim 
Copf Miklos 

D 

Dajc Drago 
Dajc ing. Ernest 
Dajc ing. lmre-Mirko 
Dajc Laslo 
Dajc Vladimir 
Daniti Avram 
Danon-Danilovic Benko 
Danon Dori 
Danon lsak 
Danon lzidor-Aro 
Danon lzidor-Jichak 
Danon Leon 
Danon Markus 
Danon Mordehaj 
Danon Salom 
Darvas Janos 
Darsa Hezkija-Hugo 
David H. Artur 
Demajo Albert 
Demajo J. Avram 
Demajo Nisim 
Demeter dr Josef-Mirko 
Doran lvo 
Dragoner Oton 
Drehsler Oto-Joca 
Duic ing. Manojlo 
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S leva. prvi red: Sajer Vilim, Blau Ljudevit. Vajs Bela, Spicer Marko, Klaber Alfred. ?. Kastner 
, Stevan. Morgenstern Dezider. Srednji red: Maril: Eduard. Singer dr lgnjat. Bauer Robert 

Marcel. Svarc Martin, Rajs Valter. Silbiger ~ Frenkel Koloman. Gornji red: K ו.• Gergelj Edo 
. amon ing. lmre, Kis Vojko וFuks Mirko, Sa ~ Stevan 

S leva, prvi red: Goldberger Mavro. Polak dr 2eljko, Gros dr Oto, Glezinger dr Lavoslav, Svarc 
, Jakov. Hirsler Robert, Blau Ljudevit, Vaksler Julije. Srednji red: Rozenberg Franjo. Gros Zlatko 

Polak Fridrih, Adler Oskar. Vajs Ladislav. Viner-Vinaril: Rudolf. Gornji red: Maril: Eduard. Panet 
. an וRobert, Kraus Zdenko, Volhajm Mi 

74 



(: Frenkel Koloman. Papo Moto, Kofler Pavle, Rubenovi ו,ו., S leva, prvi red: Papo Moric 
(: lckovi ו.ו.ו,, Srednji red: Tajtacak Andjelko, Kop Marcel, Fi5er Josif, Rajs Oto ו,וו., Ruben 
, Stajn Miso. Klaber Alfred ו.: Josif, Alkalaj 2ak, Mojsilovic Mojsilo, Salom lzidor. Gornii red 

 Gergelj Edo. Kamhi Samuel •.ו,ו.וו

S leva, prvi red: Jinker Drago. Kaufer Oskar. Kvartler David, Rotem dr Mavro. Kamhi Samuel, 
Fi5er Josif. Kofler Pavle. Srednji red: Pik Pavle, Stern Dragan, Rajs Valter, Polak Oto, Polak 
Fridrih, Vajs-Vajic dr Ernest. Gornji red: Band Zlatko. Pener Leo, Fuks lvo, Kikinis Rihard. 

Salom lzidor. Fuks Milan. 

75 



Frelih Leo 
Frelih Pavle 
Frenkel Koloman 
Frenkel Nandor-Noah 
Fridlender Robert 
Fridlender Zlatko 
Fridman ing. Mihajlo 
Fuks Alfred-Fredi 
Fukslvo 
Fuks Milan 
Fuks Mirko 

G 
Gabor Djordje 
Gabor Pavle-Cvi 
Gajger Ladislav 
Gams dr Andrija 
Gaon Avram 
Gaon David 
Gaon Hajim 
Gaon dr Jakov 
Gaon Jakov 
Gaon lsak 
Gavrin Gustav 
Gedalja Naftali-Bata 
Gedalja Presijado-Pe5a 
Gedalja 2ika-Hajim 
Gere Mirko 
Gergelj Ede 
Ginsberger dr Zvonimir 
Giskan ing. Oto 
Giskan mr. ph. Rudolf 
Glezinger dr Lavoslav 
Glozer Elijas 
Goldberger Mavro 
Goldsmit-Zlatarovic dr Milan 
GoldStajn Erih 
Gorjan 2iga 
Gorovic Lav 
Grin Armin 
Grin Benjamin 
Grin lmre 
Grin Samuel 
Grinfeld Gavriel 
Grof ing. Oskar 
Gros dr Oto 
Gros PiSta 
Gros dr Viktor 
Gros Zlatko 
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Gutman A. mr. ph. Bela 
Gutman dr lvo 
Gutman Mihajlo 
Gutman Mile 
Gutman dr Mirko 
Gutman Vladislav 

H 
HajduSka Aron 
HajduSka Stevan 
Hajon Sima 
Hajzler Gustav 
Halevi Oskar 
Hanzel ing. Ernest-Hugo 
Haon David 
Hason dr lso 
Hauer Bela 
Hauzer dr Ernest 
Helfgot rabin dr Herman 

(Azarja Cvi) 
Hendel dr Artur 
Hercl Bertold-Berci 
Hercl Eugen 
Hercl Josef 
Hercog Leopold 
Herlinger dr 
Herman-Hermoni Josef 
Heron Aleksandar 
Hirs Adolf 
Hirs Teodor 
Hir51er Hugo 
Hirsler Robert 
Hofbauer Oto 
Hohner A. David 
Holender dr Artur 
Holender dr Pavle 
Horovic S. dr Teodor 

lckovic Josef 
15ah Josef 
15ah Leon 
IS&h Mo5e 
lsakovic Borivoje-Bora 
lsakovic Jichak 
lsakovic Mo5a 
lzrael Miio-Mo5a 
lzrael Samuel 



• S leva, prvi red: Polak dr 2eljko. Adler Oskar, Dragoner Oto, Rehnicer Herrnan. Gros dr Oto 
• Svarc Jakov, Panet Robert. Kis Vojko. Srednji red: Kraus Zdenko. Stark Oskar. Doran lvo 

Ladislav. Gornji red: Goldberger Mavro. Spicer חa ••חרGlezinger dr Lavoslav. Alkalaj Albert. G1 
. lAI( Fridrih חiin. P וi .והiiMile, Stern Dragan, Svarc dr Alfred. Volhain 

Levi Rafael, Judil:-Jusefovil: Hezkija, Farhi Fric, Levi ו., S leva, prvi red: Glezinger dr Lavoslav 
Srednji red: Koen R., Jontovil: ו, Mihajlo, Alkalaj A . David-Daea, Levi lzidor, Rozenberg Franjo 

, Gornji red: Pili5er Jakov ו, Bora, Tajtacak Andjelko, Vajs Maks. Hanzel ing. Emest-Hugo 
Handel dr Artur, Slang Teodor-To5a, Medina Jakov. Suzin Samuilo, Pintovil: Josif. Beraha 

. Ezra Mika ,ו, Rahamim-Raka 
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S leva, prvi red: Rozenberg Franjo, Viner-Vinaril: Rudolf, lckovil:Josif, Engelman Robert, Rado 
. amon ing. Ervin, Rajh Georg. Abeles Hinko, L.ajtner lgnac. Stem Dragan וing. Stevan, Sa 
, Spicer Mile, Hirs Teodor. Najman ing. Rihard, Gaon Jakica, Srenger Artur ו.: Srednji red 

Drehsler Josif, Stokhamer dr ו., Najfeld Alfred וו,,ו., Erman Leo. Gornji red: Vaksler Julije 
-_ . Marcel, Pintovil: Josif, Gros Zlatko 

S leva. prvi red: Papo Moric. Musafija Albert, Rubenovil: Ruben. Kajon Ezra. Kajon Majer. 
Mojsilovil: Mojsilo, Papo Moto. Srednji red: Moizes Geza. Musafija Elijas. Pili5er Jakov. Finci 
Mois. Gornji red: Kon Marko. Drehsler Oto-Joca, Alkalaj Josif, Stern Dragan, Alkalaj 2ak. 

Kampos Daniel, Policer Drago. 
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Kelerman dr Geza 
Kenig dr 
Kenig Lavoslav 
Kerpel Oskar 
Kesler Andor 
Kikinis Rikard 
Kis Vojko 
Kis Teodor-To§a 
Klaber Alfred 
Klajn Adolf-Aleksandar 
Klajn Aleksandar 
Klajn Emil 
Klajn Ljudevit-Eliezer 
Klajn Pavle 
Klajn dr Tibor 
Klopfer Leo 
Knezic Vladimir 
Koblencer 
Koen J. Aron 
Koen A5er 
Koen Bela-Pinhas 
Koen Hajim 
Koen Josef 
KoenJovan 
Koen D. Leon 
Koen N . Leon 
Koen Mesulam-MiSko 

Moni-Solomon ו.Koen 
Koen Moric 
Koen Mo§a 
Koen L. Naftali 
Koen Rudi-Rafael 
Koen dr Samuilo-Mile 
Kofler Leo 
Kofler Leopold 
Kofler Pavle 
Kolonomos Niko 
Komornik Sigmund 
Kon E. Andor 
Kon Dragutin-Jakov 
Kon S. Gabor 
Kon H. Herman 

) Karmeli Cvi ( 
Konlgnac 
Kon Janko 
Kon-Cur Mor 
Konfino Jakov-2ak 
Konfino Sabitaj 
Konforti M. Cadik 
Konforti Avraham 
Konforti dr Solomon 
Kop Marcel 
Kopelman Erih 
Kornfajn Oskar 

J 
Jermovic Pavle 
Jinker Drago 
Jontovi(: Bora 
Jontovi(: Ruben 
Josifovic Cvi 
Judic-Jusefovic Hezkija 

K 

Kabiljo lso 
Kabiljo Jakov 
Kabiljo Josif 
Kabiljo Jovan 
Kabiljo B. Moca 
Kabiljo Naco 
Kabiljo Sumbul 
Kadelburg dr Lavoslav 
Kajon David 
Kajon Elijas 
Kajon Ezra 
Kajon Majer 
Kajzer dr Tibor-Tuvija 
Kalderon 2ak 

(Kidron Jakov) 
Kalef Hajim 
Kalmic Hajim-Micko 
Kalmic Solomon-Monko 
Kamhi ing. Albert 
Kamhi Aron 
Kamhi Elijas 
Kamhi Hajim 
Kamhi lzrael 
Kamhi Jehuda 
Kamhi Leon 
Kamhi dr Samuel 
Kamhi Samuel 
Kampos J. Daniel 
Kapon ing. 2arko 
Karaoglanovic Sima 
Kario Albert 
Kario Albert mladji 
Kario Jakov-2ivko 
Kario Aron 
Kastner H. Stevan 
Katan ing. lsak 
Katic Slobodan 
Kaufer Oskar 
Kazon Meir 
Keler Andor 
Keler Stevan-IStvan 
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e. Kabiljo Naco, Albahari וmit Herman-Ci ~ S leva, prvi red: Arueti Jakov, Gedalja Naftali-Bata, 
Jakov-2ak. Srednji red: Alkalaj Albert, Kraus Vladimir, Dajl: Emest. Kapon ing. 2arko. Konforti 
dr Salamon, Kabiljo Moca. Fridman Mihajlo, HajduSka Stevan, Pardo Mo5a. Gornji red: Atias 

ilinger Dragutin, Avramovic Avram, Finci mr. ph. Ja5a-Jehiel, Papo ~ ilinger Oto, ~ Mosko, 
. Jehiel 

S leva, prvi red: Vajs 2iga, Kabiljo lso, Reves Josif, Hajzler Gustav. Poper Denes. Srednji red: 
Frenkel Nandor, ~porer Mirko, Fi5er Pavle, Fi5er Bene, Fi5er Jovan. ~ternhajm L.adislav. Sudji 
Georg, Fi5er Emil. Gornji red: Helfgot dr Herman, Berger Tibor, Brukner lvan. Kon Herman-

Puba, Miler Alfred, Dajl: Ladislav. 
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• S leva, prvi red: Mandil David. Frajdenfeld Avram. Katic Slobodan. Levi Rafael, Beraha Jovan 
Tajtacak Leon. Kario Jakov. Blam Rafajlo. Drugi red: Gutman Mile. Almuli Josif-Joca. Hercog 

• Leopold-Bata. Alfandari Nisim-Nidza. Medina Jakov. Suzin Samuilo. Koen Solomon-Moni 
• Zunana Gavriel. Levi Majer. Gornji red: Koen Aron. Kalmic Hajim-Micko. Altarac Mordo 
• Kalmic Solomon-Monko. Mevorah Majer. Balog Bela. Beraha-BariC Mo5a. Levi Solomon 

. t: Leon. Levi-Cupl:ik Leon. Kario Albert וA5erov 

--:י:י:-·.;~---

S leva, prvi red: Konforte Cadik. Demajo Albert. Papo Moric. Hercl Eugen. Balog Bela. Dajc 
• Ladislav. Frank lmre. Srednji red: Kampos Daniel. Altarac Mordo, Hajon David, Majer lmre 

Holender dr Pavle, Danon Mari<us. Lederer Lajos. Gornji red: Sekelj Djordje-Tarcan. HajduSka 
. Baruh lsak. Ser Oskar .ו• mit: Hajim-Micko. ?. Koen Aron וStevan. Sigeti Franjo. K.a 
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Kostic Nikola 
Kovic Jeia-Jeho§ua 
Kozinski ing. Evgenije-2enja 
Kraus Vladimir 
Kraus Zdenko 
Krishaber Ladislav-Laci 
Kunodi Zigfrid-Viktor 
Kvartler-Dan David 
Kvitner dr Edo 

L 
Lajtner lgnac 
Langfelder Andrija 
Lebl dr Arpad 
Lebl dr Komel 
Lebl H. ing. Leon 
Lederer Lajo§ 
Lederer dr 2eljko 

(Lador Josef) 
Lener Oton 
Levental Aleksandar 
Levental Ladislav-Laslo 
Levi ing. arh. Aleksandar 
Levi Aleksandar 
Levi Cezar 
Levi David 
Levi Elijas-Elijahu 
Levi H. lzidor 
Levi D. Jakov 
Levi Jehuda 
Levi N. Leon 
Levi Majer 
Levi Mihael 
Levi Mile 
Levi Oskar 
Levi Rafael 
Levi Rajko 
Levi Rikard 
Levi S. Samuilo 
Levi Samuilo-Mile 
Levi Solomon 
Levi ing. Stevan 
Levi Todoros 
Uht dr Antun 
Lucati ing. Jakov 
Lucati Vilim-Zeev 

M 
Majer lmre 
Malter lzidor-lso 
Mandel dr Artur 
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Mandel Josef 
Mandelbaum-Saked Jerahmiel 
Mandic A. David 
Mandil David 
Mandil mr. ph. Mo5a 
Mandilovic Bora 
Mandilovic 2arko 
Mandl dr Stevan 
Manojlovic lsak-Bata 
Maric Eduard 
Markovic Josef 
Markus ing. Dezider 
Marton Josif 
MaSijah dr lsak 
Maiijah Moie 
Mautner ing. Vlado 

(Meron Mihael) 
Medina Emil 
Medina Jakov 
Melamed ing. Alfred 
Melamed Pavle 
Melamed H. Pavle 
Melamed ing. Samuel 
Menahem Leon 
Mena§e J. Bemard 
Mencer Kalman 
Mendelson Andrija-Endre 
Mesinger dr Andreja 
Me§ulam Rafajlo 
Me§ulam Smuel 
Mevorah David 
Mevorah Majer 
Mevorah Mo§a 
Miler S. Alfred 
Mojze§ Geza 
Mojsilovic Mojsilo 
Montag ing. Ljudevit-Lev 
Montiljo Leon 
Morgen§tem Dezider 
Morgen§tem Simon 

(Ben-Sahar Simon) 
Musafija Albert 
Musafija Elijas 
Musafija Rafael-Rafo 

N 
Nafusi Zoltan 

(Navon Cvi) 
Nahman Jovan 
Nahmias Smuel-Mile 
Najman dr Emil 
Najman dr lso 
Najman Nikola 



-·-
. S leva, prvi red: Stajn Miso. Balog dr Nikola. Vaksler Julije. Alkalaj A . David-Daea. Rado ing 

." Stevan. lckovic Josif. Kopelman Erih. Srednji red: Papo Miso. Altarac Leon-"Hadzi-Lehem 
. Kadelburg dr Lavoslav-Laci, Gros Zlatko, Maric Eduard. Viner-Vinaric Rudolf. Montag ing 
• Najfeld Alfred. Svarc Martin. Fi5er ing. Ernest ו.: Ljudevit, Rozenberg Franjo. Gornji red 

Salamon ing. Ervin. Rajhenfeld ing. Miroslav-Ciga. Hirs Teodor-To5a. Srenger Artur. Svarc 
-:-Mirko . 

S leva, sede: Vajs Ladislav. Blam Rafajlo. Drugi red: Frenkel Nandor. Vajs 2iga. Polak Pavle, 
Kvartler David. Fi5er Pavle. Ep5tajn Arpad. 
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, S leva, sede: Gabor D)ordfe,-Spicer Mirko, ?, Bretler Maks, Vajnrebe Mirko, Najman Nikola 
Altarac dr Hajim. Srednji red: Stern Slavko, Halevi Oskar, ?, Koen dr Samuilo-Mile, Gavrin 

 Gustav, Markus Dezider. Gornji red: Alfandari Nisim-Nidza, Alkalaj Joca, Gabor Pavle , ?,,ו
. Feldbauer Oto, Papo Miso 

S leva, prvi red: Vagi mr. ph-:-Djordje, Koblencer, Helfgot dr Herman, Srajber Hadzi-Marko, Tau 
Stevan, Morgenstern Simon. Srednji red: Anaf Hajim, Sigeti Franjo, Mandil mr. ph. Mo5a, 
Kario Albert, Gaon Jakica, Finci mr. ph. Ja5a-Jehiel. Gornji red: Atijas Mosko, Vajcenhofer 

Ljudevit, Gere Mirko, Sauer Simon, Verthajmer Armin, Stajner Teodor. 
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Rado ing. Stevan 
Rajh ing. Emest 
Rajh Georg 
Rajh Hugo 
Rajhenfeld ing. Miroslav 
Rajner dr Egon 
Rajner Oto 
Rajner Viktor 
Rajs Oto 
Rajs Valter 
Rajter 
Reter Djordje 
Rehnicer Herman 
Rendeli Miroslav 
Reves lmre-Mirko 
Reves Josip 
Rikov Nikola 
Roder ing. Ruben 
Romano Albert 
Romano Majer 
Rot Geza 
Rot lvan 
Roter Mavro 
Rotmiler Adolf 

(Rotem Avraham) 
Rozenberg Franjo-Natan 
Rozenberg Jovan 
Rozenberg dr ing. Ladislav 
Rozenberg Teodor 
Rozencvajg Jakov 
Rozenfeld Ede 
Rozenkranc Emil 
Ruben Marsel-Marko 
Rubenovic Ruben 
Rubisa Mois 
Ruso Dario-David 
Ruso Uko 
Ruso Rajko 

p 

Polak Oto 
Polak Pavle 
Polak Rudolf 
Polak dr 2eljko 
Policer Drago 
Poper Denes 
Poper Oto 
Presburger dr Emil 
Presburger dr Josip 

Najman ing. Rihard 
Najman ing. Zlatko 
Navon Jakov 
Nojfeld Alfred 
Novak-Matersdorfer dr Zvonko 

0 

R 

Ovadija ing. Solomon-Moni 
Ozmo lsak 

f' · 
הז \

Panet Robert 
Papo lsak 
Papo lzidor 
Papo Jahiel 
PapoJakov 
Papo Jehuda 
Papo Leon 

 SPapo Miס
Papo Mois-Mo5a 
Papo Mojsije 
Papo Mo5a 
Papo Mordehaj 
Papo Moto 

om וPapo Sa 
Pardo J. David 
Pardo Meir 
Pardo S. Mo5a 
Paris Bruno 
PaSkes Andor-Andrija 
Pener Leo 
Perera Josef 
Perera Vinko-Hajim 
Pesah Cadik 
Pfajfer lgnac 
Pijade Mo5a 
Pik Pavle 
Pilis Josif 
Pili5er Jakov 
Pinhas Emanuel-Mane 
Pinto prof. Albert 
Pinto Avram 
Pinto ing. Bencion 
Pinto ing. Leon 
Pintovil: Josif 
Pintovil: Jovan-2an 
Polak Fridrih 
Polak Ljudevit 
Polak Miroslav 
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S leva. sede: Gergelj Edo. Klaber Alfred. ~varc Jakov. Pinto ing. Bencion. Rotmiler Adolf, 
Silbiger Stevan. Srednji red: Pilis Josif, Mandl dr Stevan. Volhajm Milan. Darfas Jovan-Janos. 
Kastner Stevan, Pinto ing. Leon, Levi lzidor. Gornji red: Rozenberg Franjo, Rozenberg Jovan­
Paila. Rozenberg dr ing. Ladislav-Laci, Vig Gabor. Gutman dr lmre, Hanzel ing. Emest-Hugo. 

. i Rafael. Levi Mika, Ljer Vilim. Alkalaj A ~ s leva, prvi red: Alkalaj lsak, Singer dr .lgnjat, Le · 
• David-Daea, Vajs Maks, Hercl Bertold-Berci. Srednji red: Masijah lsak, Kadelburg dr Lavoslav 
: varc dr Alfred. Vajs Pista. Band Zlatko, Alkalaj Moila. Gornji red ~ Alkalaj Aron. Masijah Moila, 
-lang Teodor ~ i Fric, rtו Alkalaj Leon-Cupeik, Kvartler David, Blam Rafajlo, Hendel dr Artur, Fa 

-. Toila, Kon Gabor 
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S leva, prvi red: Vig Ladislav. Sekelj Djordje, Veber ing. Henrik, Vilhajm Andor. Klajn dr Tibor, 
Kon Mor. Srednji red: Dajc ing. Mirko. Vajnberger Mirko. Klajn Aleksandar-Sanji. Ser Oskar. 
Levi Oskar, 1 Gornji red: Giskan Oto, Sulhof Jozef. Holender dr Pavle, Ferenc Ladislav, Paikes 

Andrija. Filip dr Jovan-Janci. _ 

S leva, prvi red: Bahar Teodor. 1. Lebl ing. Leon, Najman Nikola, Mevorah Mola, Alkalaj 
• 1 • Leon-Siki. Srednji red: Koen Aron. Konfino Sabitaj, Gabor Djordje-Tarcan, Koen Naka 

Ozmo lsak, Blam Rafajlo, Koen, Fi5er. Almozlino Avram. Beraha-Baric Moia, Frajdenfeld 
• Avram. Mandil David, 1. Ser Oskar, Frank lmre. Gornji red: Sigeti Franjo, Sarafic dr Samuel 

Baruh lsak. Balog Bela, Levi Juda. 1. 1. Alkalaj ing. Leon, Kamhi ing. Albert-Kamec. Melamed 
amon ing. Ervin. Beraha Rahamim-Raka. Judic-Jusefovic Hezkija, Fridlender וing. Alfred. Sa 

. Robert-Stari. Levi Mile, Amodaj Samuilo 
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Srajber Hadzi-Marko 
Srajber Moric 
Srenger Artur 
Stajn Aleksandar 
Stajn Egon 
Stajn Jakov 
Stajn Mihael-Miso 
Stajn Rudolf 
Stajner Aleksandar-Dov 
Stajner Teodor 
Stajnfeld dr 
Stark dr Adolf 
Stark Kalman 
Stark Oskar-Avraham 
Stern Dragan-Avraham 
Stem-Zvezdic Slavko 
Stemhajm Ladislav 
Stokhamer Josip 
Stokhamer dr Marce/ 
Sulhof Josef 
Svab Aleksandar 
Svager dr Oskar 
Svalb-Ancic dr Andrija 
Svalb Sandor 
Svarc dr Alfred 
Svarc Armin 
Svarc Dragutin 
Svarc Jakov 
Svarc Martin 
Svarc Mirko 
Svarc Nikola 
Svarcer Alfred 

s 
Salamon ing. 
Salom Avraham 
Salom David 
Salom lzidor-Jichak 
Saporta Albert 
Sarafic dr Emil-Samuel 
Sarvasi Mo5e 
Sason Avraham 
Sauer Simon 
Sekelj Antonije 
Sekelj Djordje 
Sekelj-Sade Mihael 
Selinger 2ivko 
Semnic Rikard 
Senes dr Andreja 
Sidon Ladislav 
Sigeti Franjo-Efrajim 
Silbiger Stevan 
Singer dr Aleksandar 
Singer dr lgnjat 

(Hameiri Jichak) 
Singer Zdravko 
Sion Smue/ 
Sojher Jakov 
Sonenberg Boleslav 
Sonenfeld Johanan 
Sudji Georg 
Sumbu/ dr Moric 
Suzin Samuilo-Smuel 

ז

" s 
Sajber dr Nikola 
SajerVilim 
Sajhter Mihajlo 
Sajnberger Dragutin 

amon ing. Ervin וSa 
Sapiro Mihael 
Sentag Leopold 
Ser Oskar-Menahem 
Silinger Dragutin 
Silinger Oto-Silja 

ang Teodor-To5a וS 
ezinger Josef וS 

Smit ing. Herman 
Spicer Ladislav 
Spicer Mile 
Spicer Miroslav 
Spicer Marko-Mordehaj 
Sporer lmre-Mirko 
Srajber dr 

Tajtacak A. Andjelko 
Tajtacak Josif-Joca 
Tajtacak Leon 
Talvi lsak 
Tau Stevan 
Taub Viktor 
Temer Sava 
Toledano Jakov 
Tramer ing. Emest 
Tuvi Nisim 

 יf.ו'ז1 •
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S leva, prvi red: VajsAndrija, Kon Andrija-Duci. Kozinski ing. Evgenije-2enja, Amodaj Samuilo. 
Drugi red; Levi Aleksandar, Brukner lvan. Amar lsak, Mendelson Andrija. Jermovic Pavle. 

Mena§e Bernard. 

. tajn Rudi, Heron Aleksandar. Rajs Ernest ~ eva, sede: Mena§e Bemard. Balog dr Nikola. וs 
• cjislav. Karaoglanovi(: Sima. Bihalji-Merin Oto, Brukner lvan י!-:י Stoje: Jermovic Pavle. Levental 

-. Lebl prof. Arpad, Presburger dr Josip 

• tajn Rudolf ~ S leva, prvi red: Jermovic Pavle. Andjelinovic Miodrag-Grga, Brukner lvan, 
tal Ladislav. Drugi red: Mendelson Andrija, Vajs Andrija. Heron דrPresburger dr Josip. Leve 

. Aleksandar. Rajh Ernest 
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S desna, prvi red: Altarac 2aci. Kamhi Samuel. Kamhi dr Samuel, Lebl ing. Leon, Vajs dr 
Albert-Albi, ?. ? Drugi red: Finci Miso. Sarafic dr Samuel. ?. ?. Alkalaj ing. Leon. ?. Danon Leon. 
Hercl Eugen. Altarac Mordo. Stokhamer Josip, Romano Majer. Gornji red: Papo Moric, Balog 

Bela, ?, ?, Levi Cezar, ?, Atijas Juda, Demajo Avram. Kabiljo Juso. 

. o וS leva, cuce: Levi Aleksandar, Bihalji-Merin Oto, Balog dr Nikola-Minja, Amodaj Samui 
Stoje: Kozinski ing. Evgenije-2enja, Mena5e Bemard, Karaoglanovic Sima. Amar lsak, Lebl 

. prof. Arpad, Kon Andrija-Duci 
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Vajs-Vajic dr Emest 
Vaksler Julije 
Vamaj Franjo 
Vamaj Oskar 
Varon lsak 
Veber ing. Henrik 
Verthajmer Armin-Cvi 
Vesel Miroslav 
Vig Cvi 
Vig Ferenc-Franjo 
Vig Gabor-Gavriel 
Vilhajm Andrija 
Viner-Vinaric Rudolf 
Vinter 2arko 

omo וVolah Sami-S 
Volhajm Milan 

u 
Ungar Andre 

v 

ז ~ fזיח-

Vagi mr. ph. Djordje 
Vagner Hugo 
Vajcenhofer Ljudevit 

(Janiv Dan) 
Vajnberger Mirko 
Vajnrebe Mirko 
Vajnitajn Moie 
Vajs dr Albert-Albi 
Vajs Andrija 
Vajs Bela 
Vajs dr Eugen-Jakov 
Vajs Ladislav-Menahem 
Vajs Makso 
Vajs dr Marton 
Vajs Mile 
Vajs Mirko 
Vajs Miia 
Vajs Piita 
Vajs-Ziv Saul 
Vajs Sigmund 
Vajs ing. Stjepan 
Vajs !iga 

z 
Zador dr Andrija 
Zaharov Lav 
Zunana-Zan Gavriel 

* Spisak sastavio Vladimir Kraus. 

Kajzerdr ו.: Levi ing. Stevan. Drugi red ו., NahmanJovan ו.ו,, S leva, prvi red: BrandajsDjordje 
. dr Emil (:fו Kraus Vladimir, Sara ו.: i red ~ Tre ו, Heron Aleksandar ו.ו.• Tibor 
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S leva, prvi red: Kamhi Samuel, Kofler Leo, Kikinis Rihard, Alkalaj A. David-Daea. Rajs Valter. 
Sajber dr Nikola. Fuks Milan-Silberfuks. Drugi red: Tajtacak Leon. Manojlovic lsak-Bata. Fuks 
lvo-Rotfuks. Stokhamer dr Marcel. Stern Drago. Polak Oto. Roter dr Mavro. Polak Fridrih. 

Kaufer Oskar. Pik Pavle. 

S leva, prvi red: Adler Oskar. Gutman Vladislav-Gombi. Dragoner Oto. Rehnicer Herman. 
Herlinger dr .• Fi5er Stevan. Srednji red: Pener Leo. FiSer Josif. Jinker Drago. 1. Selinger Zivko. 
Polak Fridrih. Vajs Emest. Gornji red: Spicer Mile. Gros dr Oto. Goldberger Mavro. Doran lvo. 

1. Kraus Zdenko. 
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The homecoming to the fatherland 
was, for the great majority, extremely 

, Yugoslavia the terrible truth חpainful . l 
of which they had been aware, but had 

f their סut סpush סtried over the years t 
, light. Parents סusness, came t סnsci סc 

thers and sisters סuses, children, br סsp 
all perished. A fewcould not livewith -

. it and committed suicide 
be started סSince everything had t 

 anew, mס stס f the ex-POW's decided tס
d חes a חסved סr their l סbuild a future f 

. try חu סc חw סtheir חthemselves i 
st סthe years 1948-1952, m חBetwee 

, slavia סf Yug סf the surviving Jews ס

-among them also the ex-POW's, immi 
tacts חסlsrael. The mutual c סgrated t 

, wever סers, h חסthe war pris חbetwee 
. t cease סחdid 

iversary חחth a חthete 1955 ,חס May חl 
ס f the liberati,חס at the iח itiativeס f Mirkס

mmittee of all סizing c חrga חסFuchs, a 
lsrael was חg i חf-war livi -סers חex-priso 

g חd fixedthe date ofthe gatheri חset up a 
. r סMay 19, 1955 at Yazur / Az 

-f-war res -סers חסst all ex-pris סAlm 
this appeal. They came with סded t חסp 

r, a סAz חtheir wives. Near a shed i 
. barracks סg t חrdi סparade was held acc 
-m סr dinner', a c סthe call 'orderlies f חO 

 mס n meal was served frס m the cauldr.חס
 At that gatheriח g it was decided tס

May 31 a חסd חa חסciati סAss חd a חu סf 
-firmed the crea חסeral Assembly c חGe 
-f Vete חססciati סlsraeli Ass " חf a חססti 

11 rld War סW חrces i סf the Allied f סrans 
 ) Yugoslav grס up)". The aimsס ­f the assס
g חdefined as fosteri חn have bee סciati 

couraging mutual חd e חmradely ties a סc 
-im חa חmmittee was u סaid. The first c 
: stituted חסd was thus c חusly elected a ס
; barrister David A. Alcalay -חChairma 

r (Tuviah) Kaiser סSecretary - Dr. Tib 
. R. Fuchs סager - Mirk חand Ma 

n סciati סn, the Ass סnstituti סAt its c 
. ted 325 members חcou 

gather a סwadays, alas, it is hard t סN 
 ' miח ya ח.'

 This Memorial Volume is dedicated tס
f these brave סur סd hon חthe glory a 

 me,ח whס remaiח ed humaח e eveח
. s חסditi חסder the direst c חu 
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Povratak u domovinu bio je za veliku 
U Jugoslaviji ih je ח.u veoma bola חveci 

i, ali חa, koje su bili sves חcekala teska isti 
, ditelji סtiskivali. R סama p חdi סsu je g 

supruge, deca, braca i sestre - svi su 
isu izdrzali, digli su ruku חstradali. Neki 

. na sebe 
, Posto je trebalo graditi sve ispocetka 

odlucili su da svoju i svojih milih i dragih 
. ost grade u vlastitoj zemlji חbuduc 

-a pre חe veci 1952ח. godi סOd 1948. d 
i חjima i bivsi rat חzivelih Jevreja, medju 

selila se u lzrael . Veza סici, d חblje סzar 
. ije prestajala ח

a חjici oslobodjenja, a חgodis 0ס deset 
je חsnova ס, inicijativu Mirka R. Fuksa 

svim סji je uputi סr k סpriredjivacki odb 
icima חblje סim zar חj סim v חbivsim rat 

. 19 " a "slet חziv סim u lzraelu p חje חasta ח

 maja 1955. u Jazuru. Odziv je bio izvaח
. ja חsvakog ocekiva 

ku חNa tom vanredno uspelom sasta 
o je da bivsi zarobljenici osnuju חrese 

e חje. 31. maja 1955. godi חsvoje udruze 
 sazvaח a jeס sח ivacka skupstiח a iס ­sסח

raca Drugog סje b חudruze סlzraelsk סחva 
-jski Uugos סickih v חsvetskog rata savez 

i ciljevi bili su חska grupa). Postavlje חve סl 
a חje drugarskih veza, uzajam חegova ח

oglasno je חc i sl. U prvu upravu jed סpom 
. za predsednika adv. David A חizabra 

r Kajzer, a za סAlkalaj, za sekretara dr Tib 
. R. Fuks סra Mirk סistrat חadmi 

 Prilikס mס sח ivaח ja Udruzeח je je br-ס
. va 325סח cla סjal 

 Danas se tesko moze naci "miח ja ח".

u slavu סmen-album izdajem סOvaj sp 
ajtezim חji su u סa ljude k חje חi za seca 

. ucima ostali ljudi חtre 

~ 



S leva, prvi red: Najman ing. Rihard, Spicer Marko, Brandajs Djordje, Frenkel Koloman. Srednji 
an, Salamon ing. lmre, Rajhenfeld ing. Miroslav. Kesler חnred: Panet Robert, Ast ing. He 

· . Andrija, Flaj§man Bela, Kii Vojko. Gornji red: Ast ing. Samuel, Policer Drago, Kajzer dr Tibor 

uגכ:;יי

S leva: Holender dr Pevle, Majer imre. Herc/ Eugen, Frank lmre, Balog Bela. 
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להםציפתהביוגוסלביה .ביותרמכאיבהרובםלרובחיתההמולדתאלהשיבה

רעיות, ,הורים .שניםבמשךאותההדחיקו ,להמודעיםהיוכישאף ,המרההאמת

 .בכפסנפשםאתוטרפומעמדהחזיקושלאהיו .כיספוכולם-ואחיותאחים 1ילדים
ועתידעתידםאתלבנותמהסרביםהכריעו 1מחדשהכוללבנותששומהכיוון

 .משלהסבארץיקיריהם

 1לשעברמלחמהשבוייביניהם ,השואהמןששרדוהיהודיםרובעלו 1952עד-1948מ

 .השניםבמשךנשמרביניהםהקשרלישראל.

 :הלשוןבזומכתבבישראלהגריםלשעברהמלחמהשבוייכלאלנשלח 1955במאי
שלמיגפשעורכיםאנו ,פוקסמירקוחברנויוזמתפיועללשחרורעשורבמלאתיי

.ייבאזור 1955במאי-19בשיערךזהמיפגשמכנסיםאנו .לשעברהמלחמהשבויי

שלידברחבהרעיותיהםעםהגיעוהם .להזמנהנענולשעברהמלחמהשבוייכלכמעט

כהנהועוד 11המיכלמן 11ארוחהחולקה ,הביתניםלפי 11מיפקך 11נערךבאזורהמחסן

 .וכהנה

-31ב .משלהםאיגודהקמתעלהשבוייםהחליטו 1ביותרמוצלחתשחיתה 1זובפגישה
בלעותבצבאותהשנייההעולםמלחמתלוחמישלהישראליהאיגודקם 1955במאי

עזרההחברות/קשריטיפוחהיולעצמושהציבהמטרות .היוגוסלבית)(הקבוצההברית

כמזכיר 1אלקלעי .אזריזך 11עןאחדפהנבחרוהראשונהההנהלהכחברי .וכדומההדדית

 .פוקס .רמירקווכמינהלןקייזרטיבורר 11ךנבחר

 .חברים 325האיגודמנהייסודועם

 .מניירבקושייימצאכיום

ביותרהקשיםברגעיםשגםאלהשלולזכרםלכבודםמוציאיםאנוזהזיכרוןאלבום

 .אנושצלםעלשמרו

 1995אפריל lא 11ת
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כתבזוקבוצהעל .וו cבסטלגחיתהיהודיםוקציניםחייליםשלגדולהקבוצה

 . 1960 , 11לחרות"מעבדותהזיכרוןבספרמנדלבאום-שקדירחמיאל

רופאים,רובפיעליהודים,קציניםשלעשרותכמהעודהיושוניםצבאבמחנות

 .השבוייםחייעלרבהבמידהשהקלו

בגדרנותר , 69303כשבוישמספרוארואטי,ליאוןמבלגרא,דהצעירהחיילמות

משפחתועםהתכתב 1944פברוארעד . 564צבאידואר ,וו Dבסטלגהיההוא .תעלומה

שחייוהיהארואטישליאוןלהדגישישטבע.שארואטילמשפחהנודעואז .בבולגריה

 .היםבחילשירתוכימצטייר

Leon Arueti, vojnik-momar. 
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1. Vajs Eugen, dentista, 2. Finci dr Josef-tuco, 3. Rozenberg dr, 4. Sumbul dr Moric. 

S leva: ?, Ezra Mika. Rot Geza. 

מ



Na slici: Kabiljo Sumbul. Tuvi Nisim, Demajo Nisim. Papo Jakov. Atijas Moia, Finci David, Levi 
-. dor, Papo Jakica-Mil:o דzr RBtael. A-binun 

S leva: Gaon Jakov. Farhi, Papo lzidor-Prpil:. 

לט



S leva, prvi red: Musafija Rafael-Rafo, Demajo Nisim. Volah Sami. Kovic Jeia. Drugi red: Koen 
Moric, Papo Jakov-Mico. Gaon lzidor-Njinjo, Kabi/jo Sumbul. 

Drugi red: Breher Adolf-Avram, Albahari Sami, Katan Albert, Danon ו,וו,: S leva, prvi red 

 Josef •ו

לח



שבוייםיהדויםחיילים
למרבהיהדותם.אתהסתירושחלקםיהודיםגםוקציניםכחייליםהגיעוהשביאל

 .זהותםאתחשפוהלא-יהודיםשחבריהםמקריםגםהיוהצער
לאהםהקצינים,שלמזהקליותרמסוימתבמידההיהבשביהחייליםשלמעמדם

בבתיגםאןבחקלאות,רובפיעלשונים,במקומותעבדוהםיסומנולאוגםבנפרדרוכזו

בחייליםלהשתמשאיןכיבמפורשנקבעזוככהבאמנתכיאםמלאכה,ובתיחרושת

 .אותםששבתההמעצמהמטרותאתהמשרתותעבודותלביצועמלחמהשבויי

ידיעותקיבלו.מהמולדתלאןהיהלאכיאםלברוח,הזדמנויותיותרגםהיולחיילים

 .בונמצאיםשהםבמקוםלהישארלהםמוטבכי ,מוצפנות
שני .לויאלכסנדרמהנדסהיההבריחהכסירנותאלוף .בריחהכסירנותגםהיואן

הבריחהכסיוןאןאנוש,חולההיהלמשפט,הועמדהואנכשלו,שלובריחהכסירנות

עלמאויריומןלנהללויהחלבמץ .בידועלה , 1944בספטמברממץ,שלו,השלישי

 . 56247מספרשלקורותיו
איכריםשלגבוהאחוזהיהלשעבריוגוסלביהצבאחייליביןכילהדגישיש

אלהמכתביםכתיבתהיההיהודיםשמילאוהתפקידיםמןאחד .אנלפבתים

 .באוזניהםשקיבלוהתשובהמכתביוקריאתאלהאיכריםשלמשפחותיהם

לעבורהצליחולאפלאשבאורחלאחרוסמלים,רב"טיםבדרגותיהודיםמעטלאהיו

מקרהוהיהכזה .באוניברסיטהפקולטאותבוגרישהיואף ,הראשוןהקצונהקורסאת

 . Xll Aסטלגאלונשלחהקציניםמןהופרדבנירנברג .ילואלכסנדרהאדריכלשל

 O:a 11,", ••• ".~".,~1 »•!'"•-"י'דלקרוןיעקב :מימין
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רעםאתבברורשמענובברקנבריגהאנחנו .פוזנאןסביבקרבותהתנהלו 1945בינואר

סברובקרבנו)חסרו(שלאהצבאייםהמומחים .מטחיהםהבהקאתוראינוהתותחים

 .אוויריבקומ 11ק 50עלעולהשאינובמרחקנמצאתשהחזית

 ,הגרמניהשומראתלעבודהבדרכםשהיוסובייטייםחייליםכמהתקפואזדווקא

אלחזרהבדרכואותושלחווכךצווארוסביברובהואתתלו 1גבומאחוריידיואתקשרו

המחנהמקוםלובהיוודעכיהניחוהגרמנים .החזיתקואתלחצותהצליחוהם .הבסיס

 .תזוזהעל 1945בינואר zב-והורוכןועל ,אותנולשחררהאדוםהצבאימהר

חברינומקרב(בעיקרולמתחליםלחוליםומחוץבשורותנערכנוהמחרתיוםבבוקר

מתחתמעלות 35שלבטמפרטורה ,ברגללדרךיצאנו ,בברקנבריגהשנותרוהשמאלנים)

דרגשישלמקרשיםשהותקנוקטניםמגלשייםגביעלגררנוהחפציםמעטאת .לאפס

מאורותמיניבכללניםהיינו .ערבעדמבוקר ,קילומטרים 30-40יוםמדיצעדנו .השינה

סוסגווייתבנועוררהאמיתיתשמחה .ותירסמבושלתלאחיטהאכלנו ,ואורוות

 1פוקסמירקובסיוע 1האוזריריודטראובדיירהווטרינריםעמיתינו .דרכנועלשנקרתה

 ,השלגבאמצעבמסטינגשבישלנולנתחיםהבשראתוחילקובמקצועיותאזתהביתרו

 .בדרכנושעברנוההרוסיםהחרושתמבתיאחדשלהגגבעלייתשמצאנועמילןבתוספת
ביקשונכוןאל .זאתידעולאהגרמניםשאפילודומה ,מועדותפנינולאןידעלאאיש

 .האדוםהצבאמןהאפשרככללהתרחק

הגרמנים .קשהעצביםלהתמוטטותקרבןחבריםכמהנפלוהזוהצעידהבמהלך

 .בגורלםעלהמהנודעלא .אחרלמקוםאותםוהובילומאיתנואותםהפרידו

לירותהוראהקיבלושלנוהצעדהחטיבותשתיי- rמפקכילנונודעהמלחמהבסיום

ביצעולאשלנוהשומריםאבל . 1945באפריל-16הלילאתעשינושבוביערלמוותבכולנו

גדודיבידישוחררנו .ונמלטוקמוהעצים,לרגליבשנתנושקועיםוכשהיינוההוראהאת

 ,מלחמהלשבויילשעברהמחנהבקרבת ,מברגן-כלזןהרחקלאמונטגומריהגנרל

 .בפאלינגבוסטל

ח-ג .ה ~

פרשיםסיירתבארקנבריגהאלהגיעה ,אחתקבוצהמהמחנהפונתהשבוביום

התשישותמחמתאבללנוע,ציווהמפקדם .אותנוששיחורהוהיא ,קטנהסובייטית

עברובינתיים .בחיפזוןשפונוהגרמנייםהכפריםמןבאחדלהתעכברביםנאלצו

ושילחומכברלאשהשתחררוהשבוייםאתבשביולקחוחזרו ,נגדיתלהתקפההגרמנים

 , 1945במרץלבלגראדוהגיעופברוארבסוףשוחררושםלהאמרשטיין,ברכבתאותם
מןוחמקההסובייטיתהיחידהעםשיצאההקבוצהגםלשםשהגיעהבזמןבוכמעט

יוגוסלביהצבאשורותאלרובםהתגייסו 1שבישנותארבעכעבור .המחודשהשבי

וזריזיסרפיץסמואלמנשה,נדנודלוי,אלכסנדרשפיצו,מארקוביניהם ,העממית

מארטיןחברנוחללנפלשבהם ,סרסבחזיתשהתנהלובקרבותחלקלקחוהם .קוורטלר

 .שווארץ

לו



לאםשנולדפיעלאףכיהצהיר,אכזבתנולמרבה .הנושאעללהרצותהמרקסיזם,

שארככלאדם,אלאאינועצמוהואיהודי.להיותזהמהבעצםיודעהואאיןיהודיה,

לעצמם,מדינהלהקיםהיהודיםשלשאיפתםזוהיכירקשמעהציונותעל .האנשים

ולהצטרףלחלומותיהםלהניחליהודיםממליץהוא .מזוגדולהאוטופיהאיוולדעתו

העמים.שארלצדמקומם,אתהםגםימצאושבולסוציליזם,

ממהמאודהופתעכיוהצהירהדיבור,רשותאתגיוריץיד.ביקשהרצאתובסיום

היה(גיוריץיכאוטופיה.הציונותאתרואההואאיופניםבשוםוכילבלפרופימפיששמע

 .בישרא)ליוגוסלביהשלשגרירהשניםכמהבמשךהמלחמהאחרי

קטןיצחקמהנדסמימין:
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מנשבתמזרחיתכפוררוחקשה,האקליםדלים,מבניםהםשלנוהביתנים

הביתנים,בתוךעגומיםיושביםאנו .דואראיוספרים,איןמקפיא,הקורבפומרנייה.

זעום,המזוןהחופש.עלהמלחמה,סיוםעלמדבראינואישהאדישות,גוברתיוםמדי

הטבק,מנתבליקשהלמעשניםבמזון,רקהוגיםכולםליום,מיוםגוברהחבריםרזון

לועגתהמציאות .י"חדיואותםמעשניםששניים-שלושההסיגריות,בדליאתשומריםאנו

 .שבינינופסימייםהיותרשללחזונםאפילו

לה



פאטון,אתעודמזכיראינואיש .ביותרהחיוניאתרקלקחתעלינו .כבוליםלאברגל,

עקפושלושהיחידותאומרים ...ממטירשפינובקללותהרףללאמככבתשלואמאורק

אתבעוזמפציציםהאנגלים .לשטרסבורגמזרחיתקיימ 60כעתנמצאהואוכיאותנו,

רק .זהאתגםאיכשהונעבוראבלמבחינתנו,מסוכןלהיותעשויזה .הרכבתמסילות

 .לנונותרושעודהעצביםבנויבגדולאעכשיושדווקא
 .השדותדרךאותנומובילים .בכלינוחיפושעורכיםהביוןושירותיהגסטאפואנשי

לבניין.זכראיןאבלמאוסנבריק,ימיםכחודשלפניהגענושאליהלתחנהמגיעים.אנו

 .הבריתבעלותידיעלהוחרבהגיענוביום

ידיעללשנייםמחולקיםהקרונות .קטרבלירכבת,קרונותשלמתמשךמערןלפנינו

לחלקהמשמראנשיואתהמצומצםלחלקהשבוייםאתמכניסיםהפעםוגםמחיצות

תוךאלבקר,ראשיכמושניים,אואדםעודדוחפיםקרון,שחסרכיוון .מרווחהיותר

חגורתעםיחדאותןולמסורהנעלייםאתלחלוץמצטוויםאנו .כברהדחוסיםהקרונות

 .באזיקיםידינואתכובליםאיןאבל ,המכנסיים

כלנוסעתשלנוהרכבת .אוויריתמיתקפהשמתחילהבשעהבדיוקלנועמתחיליםאנו

זהמענייוגםאבלפוסקות,לאאוויריותלמיתקפותנתוניםשאנוכןהחזית,לאורןהעת

האנגליםביציקי,אנחנועודכל iביציק-צקינוסעיםכאילואנו .הלצהלהפיקמצליחים

 .ולהיפןוצק',אתמפציציםהסתםמן

הבריתבעלותוכוחותובמערבבמזרחמפלהאחרימפלהסופגתגרמניהבעוד

המלחמה,שבוייאותנו,להרחיקכדייכולתםככלהגרמניםעושיםוהולכים,מתקדמים

 .האפשריהשחרורמן

 :היומניםאחדמתון
11  .קניגסהאפןתחנתאלביסמארקמפורט 16:00בשעהיצאנו 9.1944.

9.1944 . lZ (פפאלץ)לנדאו-שטרסבורג-מקניגסהאפןיצאנובוקרלפנות 3 :-00ב

עללפרנקפורטהגענובערב-הדיירמעבר-רמסוו-לודוויגסהאפן-

 .חמייך

 .סאללהעלהאלה-(הרץ)נורדהאוזן-קאסלבבוקר 13.9.1944

(שלזית)ואלדנבורג-הירשנברג-גרליץ-דרזדן-חמניץ-לייפציג 14.9.1944

 .לברסלאוהגענובלילה-קניגסצלט-בורגפריי-
 .לרצנבור 6 : 00בסביבותהגענו-שיידמיל-פרזן 15.9.1944

נפשאין ,יישובשוםרואיםאיןשומם,כולופומרנייהאזור .ברגליצאנומרצנבור

 .שעותששבמשךקילומטריםשמונהעברנו .חיה

 .שבוייםסובייטייםחיילים ZOO-lOOכ-רקמצאנו .ברקנבריגה , ZIZצריף , 65אופלאג

 .המחנהאלחוזריםהיוערבולפנותלעבודה,משמרתחתהובלובוקרמדי

הרב .חגיגהלארגןמידנערכנועל-כן .השנהראשערבבהתקרבהגענולברקנבריגה

כלכמעטלשםהגיעוהשנהראשלערב .כנסתייייביתולארגןלאלתרחשושלנווהגבאי

התפילהטקסיאתרעהבעירראושלפני-כןהיישמאלייםיימןרביםואפילו 1החברים

נדריייייקוללשירתאיש 50בתמקהלהלהכיןבלאםרפאילוהתנדבכיפורליום .שלנו

כול.ידיעלבהתלהבותשהתקבלשלו,החדשבעיבוד

מחברינואחד .והציונותהיהודיםעליותרלדעתביקשויהודיםהלאמעמיתינורבים

כחסידשנודעמרצהלבל,ארפדלהיסטוריהמהמורהביקשגיוריץ',דראגויהלשבי,

לד



-היהודיםקצינים 400אנחנורק-הביתניםמתוךהוצאנו 1944באוגוסט-9ב
כןכמו .מאיתנונלקחוהאדוםמהצלבשקיבלנומזוןומצרכיחפצים .חיפושבנוונערך

אף .והושלכולגזריםנקרעומשפחתייםתצלומים ,ויומניםרישומים ,מכתניםנלקחו

 ,תובלהקרונותעלהועמסנוכךוכבוליםבאזיקיםידינואתכבלו ,מלחמהשבויישהיינו

הנותרים.השלישיםבשניגרמניםשומריםושבעההקרוןבשליששבוייםקצינים 22

ברשריי-מארקו•כשחאגבצחוקכולנופרצנוממהתלות,רחוקהיהרוחנומצבכיאם

ומאורע ,באזיקיםכבולרביבחייולראשונהרואההוותיק,הלוחם ,הוא :מתפלאהחל

 .ברצוןלהשנענינוהצעה-בשירמלווהלהיותראויכזהייחודי
העולםבמלחמת.הנוצריישומחסידילאוגם ,למכהעולה-רגלהיהלאמארקו-•חאג

גרמניותיחידותעםיחד 'שלוהגדוד .האוסטרוהונגריתהממלכהבצבאשירתהראשונה

אחד ·'"חאג"התחיליתאתלשמוהמלחמהאחריהוסיףולפיכךבירושלים,הוצב ,שונות

בשנת .המלחמותשביןבשניםמזכרונו'שנשכחפוקסבשםאדםהיההלוחמיםמעמיתיו

-·וחאג ,הנאציםהלאגרפירריםמןכאחדפוקסבנירנברג,הפעם ,שניתנפגשוהם 1941

 .כשבוימארקו

~(. 
\ 

 ·.·.ז-1 ~

כעבורנשמעה 1בהגיענו .שטרסבורגתחנתאלהגענוימיםשלושהבתנסיעהלאחר

האזיקיםאתהסירוהגרמנים .אוויריתמיתקפהוהחלההסירנותצפירתאחדותדקות

 .המחנהאללהיכנסבחיפזוןבנוודחקו
דמהשלא ,"ביסמארק"בשםהמכונהתת-קרקעימבצרבעצםהיהשטרסבורגמחנה

זוחיתה .בולהבחיןכללהיהאפשראי 1אליובהתקרבנו .שהכרנומהמחנותאחדלאף

הובלנושאליה.התעלה "ינוימאזקו"שלהכוללהמיתחםמןחלקשהיוותהסוללת-מגן

תאיםהאדמהפנילגובהעדועלוהתרוממוממנה .המבצרשלההגנהחגורתחיתה

מעל .ופרעושיםכיניםפישפשים, ,חולדותבחברתלחיות,נאלצנושבהםמשורינים

"מעלצחאווירשעהחצילמשךלשאוףהורשינוביוםפעמייםיער.צמחשלנו "דירות"ל

 . "האדמהלפני
אלפרצווכי 'סארבריקןאתכבשושהאמריקניםשמועהאלינוהגיעההימיםבאחד

לבדוקחשנו.ון•דיזואתבזנסוןאתכבשוהשישיתהחטיבהוגיסות ,רחבהבחזיתיךיהר

 .במפות

מטפחיםכולנועתה .פלאיםהשתפרהרוחמצב .מאודקרובהשהחזיתמצאנו

 ...הלילהעודאולי :תקווה

ה ~

שהתקווהכךבהתנגדות,אה iהניככלנתקלפאטוןגנרל .נעצרתהדרומיתהחזית
 .חדשמקוםאלשובמועברהמחנה .מתבדהקרובלשחרור

המיטעןשאר .מזוןקילוגרםשנירקלדרךלקחתרשאיםשאנומודיעיםהגרמנים

אתגםהמזוודהעלהצבאיומספרנושמנולצדלרשוםבדעתנועולה .במחנהנשאר

החפציםאתלשלוחדייםהגוניםיהיושהאמריקניםלהניחיש .ביוגוסלביהכתובתנו

 .ארצנואלשלנו
נעשההרכבתלתחנתהדרךשאתומתבשרים 1944בספטמבר-11בלדרךיוצאיםאנו

לג



הרבגלימתהושמדו,התפילהסידוריונהרס,הכנסתביתיינפרץיי 1943במרץ-20ב

ביצועהתחלתרקייזו:לאמורפתקעליווהוצמדהמזבחמראשנתלשהמגן-זריזנגנבה,

סרןוהרבלוירפאילורב-סרןלבל,מהנדססגן-אלוףיי.עצמכםעלשהוצאתםגזר-הדין

ז'יבקוביץי,דימיטריההארמייהגנרלאלבכתבחריפהמחאהו iשיגהלפגוטתרמןד"ר

מהכיוהדגישובאוסנבריק,השבוייםהיוגוסלביםהקציניםעלהאחראיהבכירהקצין

דת,בקודשיפגיעהוגנינה,פריצההפליליים,הסממניםבכלהמצטיירפשעהואשנעשה

שאיןביטויאלאבודדימעשהאינוהכנסתביתחילול .דתירקעעלושנאהאיבהחירחור

בנייוגוסלביםקציניםנגדמסוימיםאלמנטיםשמנהליםפעולותשלבשורהממנומביש

יאנטי-יהודישתוכנםוציוריםכרוזיםבפומביבמחנההופיעוהזההמעשהלפני .משהדת

שהסיתואנשיםוהיואסורה",הכניסה"ליהודיםכתובותבלטומהצריפיםכמהעל

לנהלביקשוהמחאהעלהחתומים .משהדתבניקציניםחברתיתמבחינהלהחרים

 .האלההגילוייםבעקבותחקירה
 .עצמנובכוחותשיקמנושלנוהתפילהביתאת .אמצעיםשוםנינקטולאכצפויי
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 Program of Prayersד 943 . 1943התפילהמערך

לב



"ביתגםלנוהיה .במרומיםביושבנזכרו ,להםאבדבבני-אדםשהאמון ,מאיתנורבים

הפעילהכנסתביתזההיהאל-נכון . 16מספרשבביתן 4בחדרזעירבית-כנסת , 11תפילה

חרמןד"רסרן ,שלנוהצעירהצבאיהרב .השלישיהרייךמרחבישבכלוהיחידהאחד

עדים 11ספרואתפרסם(לימיםיומןשביוימיכלבמשךניהל , 7466 •מס KGFהלפגוט,

החתיםהחבריםואחדמאוסנבריק,הועברנוכאשרגםלהיפרדאבהלאמיומנו .)"אנחנו

 .עימולקחתולואיפשרובכן " Gepruft "המזויפתבחותמתאותו
שלמותועםכלאםהלחיןהרב,שליוזמתופיעל .כלאסרפאילוחברהלפגוטר"דאל

שרווהשבויים ,''עליוןבסתריושב"תהליםלמזמור ,אבלמארשנוימןניקולהד"עו

ברון"האחים"מקהלתבפילפעםמפעםמושרעודנוזהאבל(מארש .בהלוויהאותו

ואת "ישראלשמע"אתביניהםהכנסת,ביתמשיריכמהעיבדגםכלאם ).מבלגראד

בחגיגתהמחנה.של "הכנסת"ביתבתוךבחגיםשריםהיושהשבויים ,"מלןאדוני"

 'ויובנוביץשראוסקר ,דייץ•מהנדסכלאם, "צורמעוז"לאחרביצעובאוסנבריקחנוכה

 .למנדלסוןמיתרלכליהרביעייהאת
השבועותחגלרגלשניהלהטקסבתוםוכןלמישהו'הפריעהככיראהזופעילותנו

במפורשעליונאסרשם ,חקירהלשםמיפקדת-המחנהאלשלנוהרבנקראיזכורותפילת

אפילוהתחילוהואבמלאכתו,להמשיךממנומנעלאהאיסור .בציבורתפילותלערוך

ספריבידינונמצאושלאאףישראל,עםשלולהיסטוריההעבריתלשפהקורסיםלנהל

קביליו .ומהלגפוטהרב ,תפילהסידוריכמהגםהאדוםהצלבדרךקיבלנולימים.לימוד

המתאימיםהשיריםאתשריםהיינו ,חגשוםהחמצנושלאכן ,שנהלוחחיברו

התקיןאסטמהנדס .החגשלמשמעותועלנושאשלנוהרבשהיהלדבריםומאזינים

ביתגבאי .ביותרנאהשחיתה ,מנורהואפילווקרטון,שימוריםמקופסאות "מזבח"

 .הכיפוריםיוםאתלקייםביותרקלהיההשביבתנאי.יראובנוביץראובןהיההכנסת

לקבלסירבהלמדיגדולהקבוצהכאשר ,רעבבשביתתפתחושהיהודיםסברוהגרמנים

 .המיכלמןהמחולקתהיוםמנתאת

 Rabbi Helfgottהלפגוטי"יהרבדיקון

לא



 Draw redstavu Odlazak na pו rformance going to a pe -. ng .להצגהיציאה

ל



 :וסוגמיןמכלבינינוהיו .מגובשתקבוצההיינולאהיהודיםאנו 1בשבינפלנוכאשר
גםמאודנבדלנו .גמוריםבאדישיםוכלהפוליטיתמבחינהביותרממעורביםהחל

במוצאגםמזהזהנבדלנוהציונות.אלהיהודית,הלאומיותאלהדת,אליחסנומבחינת

 .שבפינוהדיבורבשפתואפילוהחברתי,ובמעמד

שעבורםהצעירים,וביןורווקים,נשואיםשביןהשותפותחייאלהתרגלנובהדרגה

הבלקןבמלחמותעודשלחמוהקשישיםאו 1השביבתנאיראשונההתנסותזוחיתה

אלבניהאתשחצומיבינינוהיויריבים.במחנותאחתלאהראשונה,העולםובמלחמת

נוסנה,ויוצאיבלגראדיוצאיוספרדים,אשכנזיםהיובסיביר,שבוייםשהיוואחרים,

שמיתחתהיהלאמהו"ארנאוטים".קרואטיםמקדונים,וכןוויוודינה,חבלאנשי

משלהםקנה-מידההיהלנאציםהשתייכנו,שאליהןהשונותהקטגוריותאףעלהשבי!

 .יהודיםהיינוכולנומבחינתם :בפשטותאותנוסיווגופיושעל
מיוםלשעה,משעהוהלילה,היוםשעותבכלביומו,יוםמדירעהואתאישראינו

להםסלחנושותקים,כשהםגםאומריםחברינומהידענו .ושנים ,חודשיםבמשךליום,

ידענועצבות,ובשעותהקצריםהשמחהברגעירעהועםאישהתחלקנודריתחא,בעידנא

מגיב.הואואיןחושבמהםאחדכלמה

מריבות,בינינוהתלקחולעיתים .מושלמתבינינוהשותפותחיתהתמידלאזאת,עם

היוכאלהבשעות .לכעוסונוחיםרגישיםהיוהאנשים 1העיקוהשביחיי .מכותואפילו

הרוחותאתלהרגיעיבלתםכמיטבעושיםומפייסים,הניציםביןמפרידיםחברים

 .חוריובניהיינואילוכללמתפתחותהיוולאשייתכןבהתנגשויותההדוריםאתוליישר
 .אחריםמריבהבעלישללמרגיעיםהופכיםאנחנוהיינוהיוםלמחרת

י r י-=יייי-.,..~--י-jf-ייז-

התיאטרוןהצגותהפכונגינה,כליקיבלנוהבינלאומיהאדוםהצלבשדרןלאחר

 .מהכלליוצאבאופןנשיםתפקידישיחקוהחברים .ביותרלפופולרייםוהקונצרטים

בעזרתהמוזיקלית,הפעילותכללאתשאירגןהואכלאםרפאילווהמנצחהמלחין

 .שווארץאלפרדר 11ד

שלבזההמובאתהרשימהמןמזכרוננונשמטששמםמיבפנימראשמתנצליםאנו

 :שלהםהגנינהכלילפיהערוכההגננים,
 .מסומבורמנדלן 11ודמויסילוביץ'מויסילודייץי,מהנדס :כינור

גרוס-גרוזדיץ.יארטוןד"רבאלוג,ניקולהד"ראגנל,דראגוד"ר :פסנתר

חרמןר 11דלרבנתונהבית-הכנסתמקהלתשלוטיפוחההקמתהעלהיוצריםזכות

ארטוןד"רכלאם,רפאילושלסיועםבלעדיבידועולההיהלאזהשמפעלהלפגוט,

המורה-פליישמן,בלהקסלר,אנדרייהלדור,לאליבוסניה,אטיאס-בןגרוס-גרוזדיץ•,

 .ואחריםרייס

 1בקרבנושהיוהידייםברוכיהמלאכה"ל"בעלישלנובחברהנודעביותרחשובתפקיד

אתעבורנושהרכיבוהם .סלמוןארוויוומהנדסקטןיצחקמהנדסובראשונהבראש

תנורים-גאוניתהמצאהבעליהיוגיסקןוארטוןמונטגללימהנדס .הרדיומקלט

אוזעיריםכדורי-ניירבעזרתמסיקיםושהיינוהשימורים,מקופסאותשהותקנו

התמחהויגגבורנילאה,בלתישעוניםמתקןהיהקרןפונה .משומשיםגפרוריםשאריות

היהפרנקלונאנדורמשמיכותנעלי-ביתבמיומנותהתקיןשראוסקרגרביים,בתיקון

 .לחולצותצווארוניםתופר



חבריםשלברגליהםממשיתסיבהשוםבליפעםמדייוריםהשומריםהיובאוסנבריק

 22ביום .מזעםהגרמניםרתחוביהאליאוטושלבריחתואחרי .הגדראלסמוכיםשעמדו

השומריםירווכברלצריף,להיכנסספורותדקותשלבאיחורהיהדי 1942באפריל

החולים,לביתהועברוייס .הירךעצםבריסוקבירכו,קשותאותוופצעווייסבלדיסלב

ננדורוייס,זייגהלחדרחבריוהוסיפוהמחנה,אלובשובוחודשים,ארבעהשכבשם

העליוןהדרגשאלחבלקשרוהם :בפיזיותרפיהבמסירותבולטפלפישרופאבלהפרנקל

שהחולהעדהפצועה,הרגלעלשתלוהאבןשלמשקלהאתהגדילוביומויוםומדי

 .לאיתנוושבהחלים

 .Ladislav Weiss in the hospitalבביה"ח.וייסלדאילסב

בתוךשניהלשיחהבשעת .כוויסמזלברהיהלאזאתלעומתגייגרולאדיסלבמהנדס

נפגעגייגרמהנדס .השמירהממגדליריותבמטחזקיףבידינורהאפשטיין .אעםהמחנה

שניביןקיבעוהפצועההרגלואת 1שייביפצעואתושטפוהחדראלאותוהכניסו .בירכו

קברנו .גייגרנפטרמהרהעדאבל ,החוליםביתאלאותורויהעבהגרמנים .מיטהיקרש

 .ארואטיויעקבקוזינסקיזיניהביו ,"הודייההקברותביתייבאותו

כח
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לברוחניסההכלאביתאלאותושהובילובעת .המחנהבתוךנעצרקוזינסקי

ידעשכןהבריחה,בכסיוןליהרגבתקווהבאזיקים,כבולותהיושידיואףעלמהרכבת,

אםואילובעינויים.מעמדשיחזיקהאמיןולאהגסטאפו,משתמששיטותבאילוהיטב

 .המחתרתיתבפעילותםהעוסקיםמחבריו,רביםבסכנהיעמידידבר,

בוקר .לשאתםעודהיהיכולשלאבעינוייםהועמדכןואחרינפצע,רקחה·הבריבכסיון

הואדם.שלוליתבתוךמוטלאותומצאוהחקירה,להמשךאותולהובילכשנכנסואח,ד

קברוחבריו.אתיסכןלבלידיו,במופיואתסגרזוובדרןהוורידים,אתלעצמוחתן

 .הרחוקהבאוסנבריקנותר

Nadgrobni spomenik u Osnabriku ing. lenje Kozinskog. 

בז



lng. 

Evgenije-2enja Kozinski. 

לאחרהמלחמה.לפרוץסמוךאישהנשא , 1912ילידקוזינסקי,יבגני-ז•ניההמהנדס

והוחזרוהגסטאפולידינמסרושםאךלפרישטינה,משפחתובנינמלטובשבי,שנפל

עצמועלקיבלהזמןעם.להסתגרנוטהוהיהמאודסבלבתחילה .נרצחושבהילבלגראד

הסובייטיים,השבוייםעםקשריםכינוןהיהמהםאחד .ביותראחראייםתפקידים

ושהיהרוסית,חיתהאמוששפתיקוזינסקיז'ניה .משלנוכמהפיקשההיהשמצבם

מעבירואפילובכתב,חדשותיחומרבחשאילהםוממציאהיהיזעירלכתיבמומחה

שלנוהקשראתגילהביניהםשנמצאמלשיואך .וסיגריותמזוןונעליים,בגדיםאליהם

 .לגרמנים

 Dג tum : 23 ד"~, 1943
1 le גd 
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Cenzurisano pismo ing. 2enje Kozinlkog. 
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ביותרהקשיםבתנאיםגסחדלנולא , Dבמחנהשהונהגהחמורהמשטראףעל

לגבינוחיוניתחיתההיאאלוקשותבשנים .והתרבותית-אמנותיתהחינוכיתמפעילותנו

אפילוהקמנו .מקצועיתהתאגדותשלבסיסעלקורסיםאירגנו .מהמזוןפחותלא

שפעומצאנוביותרפעילהיההספרותיהחוג .ומקהלותתזמורתוכן 1משלנותיאטרון

 .הגרמנייםהשלטונותשלהצנזורהאתלעקוףהזדמנויות
בהפקתהתבטאהשבוייםבמחנהליתייהמופעילותנושלביותרהגבוהההישג

ברישומיםמאויירתקליגרפי,בכתבעמודים 172שכללה ,יינבחריםדפיםייהחוברת

וכמאתייםשיריםכאלףמתוןשנבחרו ,סיפורים zoו-שירים 50בהפורסמו .צבעוניים

היהודים,הקציניםמקבוצתהיוהמחברים 25מכלל 10 .במחנהשנכתבוסיפורים

 ,אטיאסמרסקולדור,זיליקוהיוהמשוררים .סיפורים-6ןבשירים ~-1בבחוברתשיוצגו

מילן ,אטיאסמרסקוהפרוזהוכותביוינאוור,סטניסלבייוהייגויקונפורטיסולומון
וסימהמרין-ביהאליאוטווכןי,באריץומילןקרנפינושבתאי ,יגולדשטיין-זלטרביץ

 .הסיפוריםמןאחדשלהמשותפיםכמחבריויקראוגלנוביץ

מפילמדנוורוסיתהלפגוט,הרמןריידלימדעבריתלשפות.קורסיםהתקיימוכןכמו

למדנודודאןומאיוראנגליתלימדגרוסארטוןדייר .קוזינסקיניהיוזזכרובלב ,ריסמקס

 .נלמדהזושפהגםבגרמנית,התנהלהשהתכתבותכיוון .איטלקית

מקלטישנילהשיגבידינועלה 1בוניחכרשלנושהחבריםההתמצאותלכושרהודות

רושמיםשהיינולחדשות,ביותרקשיםבתנאיםמאזיניםהתורניםהיוובלילות 1רדיו

ולאטריותחדשותשכללידיעוןחולקביומויוםשמדיכןומשכפלים,מעתיקיםובבוקר

שאנולכןמודעיםהיוהגרמנים . Cלמחנהגסאותומגניביםהיינושכן , Dבמחנהרק

לחשיפתמיכשורבעזרתחיפושיםבכלינועורכיםוהיו 1רדיומקלטיבסתרמחזיקים

רקלאבידינועלה .לגלותםהצליחולאהמלחמהלסוףעדואף-על-פי-כן ,מתכתחפצי

 .למשנהוממחנהלהעבירםגסאלא ,היטבאותםלהחביא

S leva, napred: Frenkel Nandor. Gaon Jakica. Polak Pavle, Kvartler David, Katan ing. lsak. 
Stoje: Vajs 2iga. Kon Herman-Puba, Atijas Jehuda, Berger Tibor. Blam Rafajlo. Fi5er Pavle, 

~po.rer Mirko. Levi Cezar, Vajs Ladislav. Epstajn Arpad. 

כה



, lang Teodor. Stoje: Kon Gabor, Vajs Maks. Alkalaj A. David-Dal:a ~ S leva, sede: Alkalaj Aron. 

--ur.-זrHendel dr A 

!;; 
. drija, Andjelinovi(: Miodrag-Grga. Heron Aleksandar. Rajh Ernest חeva: Vajs A וS 

S leva: Mena5e Bernard. Kon Andrija-Duci, Amar lsak. L.apl:evi(: Dejan. Levi Aleksandar. 
Amodaj Samuilo. 

כד



 .המחנהחלקימשארכלילומופרדיםבגדר-תילמוקפיםהיוהאלההצריפיםארבעת

המפלגהחבריואפילוהשמאלשלאוהדיםמעטלאהיוהיהודיםשביןכיוון

בצריףוהתרכזוהפוליטיתלפעילותחברוהםבלתי-לגלי,אבופןשפעלההקומוניסטית

שכןללא-יהודים,בהשוואהמלאכתםעלהדברהקלמסויםבמובן . 7מספרבחדר , 37

 .שורותיהםאללהסתנןיכלולאלמיניהםופרובוקטוריםפשיסטייםאלמנטים

"';---"' • 1 1 
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. vit Sergije, Blam Refajlo etrס S leva: Vitorovit Mile, P 

S leva, ~u~e: Blam Rafajlo, Sinadinovic N. Stoje: Stajn Rudi, Bankovit M .• Judic-Jusefovic 
' Hezkija. Jaric M., Sion V" Gaon Jakica, Gabor Djordje. 

כג



מחנהפתךומחנה- VI Cאוסנבריק-אופלג
וקציניםמלחמהשבויי-5000למעלניכלאולאוסנבריקהסמוך vו cבאופלג

יהודיםשבוייםזמןכעבורצורפושאליהםיהודים, zooכ-ביניהםיוגוסלבים,

אמצעיםכלפיהםנינקטולאעדותםלפי .אחריםוממקומותמווארבורגמהאמלבורג,

שלאצריפים,בשניספוריםשבועותכעבוראותםריכזוכיאםבנירנברג,כמומחמירים

 .הביתניםמשארנפרדיםהיו

שוכנהומיד 194Zבמאי 1zב-לאוסבנריקהועברהמנירנברג-אופבנורגהקבוצה

 . 400עלעלהבאוסנבריקהשבוייםהיהודיםשלהכוללמספרם . 33מספרבצריףבנפר,ד
הביתניםארבעתאתבאוסנבריקהמחנהשלטונותפינומנירבנרג,הקבוצהבואלפני

 .-38ו 37מסיהביתניםאתשכללזה,נפרדבאגףהיהודיםכלאתושיכנוהמחנה,שבקצה
עםמשתפי-פעולהשהיוסרביםלאומניםשלקבוצההשבימןשוחררהההיאבעת

סמןועלבחופשהיייישבוייםשלתקןעלוחיולסרביהחזרושוחררו,הם .הגרמנים

אולמחנהבהחזרתםאיוםתוךהגרמניים,לשלטונותנאמנותםעללשמורהתחייבות

 .אותהשיפרמילכלצבאילמשפטהעמדה
להצלתסרביהייממשלתראשהביאהמולדת,אלהחוזריםקבוצתשלבקשתהפיעל

כמפקדלשמששהוסמךהגרמניהגנרלשללידיעתו 194Zביוני zzב-נריץ•מילן 11האומה

נמצאיםבאוסנבריקהשבוייםשבמחנההתותחנים,מחילבאדרגנרלבסרביה,עליון

פעילותםאתמפריעבאיןהמנהליםמובהקים,קומוניסטיםכמהועימםיהודיםקצינים

להשפעהייחשפולאהלאומיתייהבחינהמןייהבריאיםשהקציניםמנתעל .החבלנית

משאריבודדוהשמאלואנשישהיהודיםרצויההרסנית,היהודית-קומוניסטית

לבלגראדאוסנבריק,מחנהמפקדבלימל,אלוף-משנהיצאזוהצעהסמןעל .המחנות

 1943ביוני-14וברשימותנערכו .באדרהגנרלועםנדיץישלטוןעםהתיעצותלשם

חפציהםאתלארוזכדידקות 10להםהיקצר .כיישמאלנייםייקצינים-350כהוכרזו

ביתניםאלנפרד'היהאזשעדהיהודיייאגףשבייהריקיםהביתניםשניאלאותםוהובילו

 ." Dיימחנהבשםנקראהזההמשותףi;וענושיםאגף .-36ן 35

S leva: Bihalji-Merin Oto. Karaoalanovic Sima. ~tajn Rudi. Lebl prof. Arpad. Andjelinovic 
Miodrag-Grga. Cuci napred: Mendelson Andrija. 

כב



אופנבורג

היינולהעברתןעדבבלגראדממתינותשנותרוהאחרונותהשבוייםמקבוצותבאחת

מהמחנההלפני-אחרונההשבוייםקבוצתהובלה 1941למאי zzב- .יהודיםקצינים zsכ-

הונגריהדרך .במספרכאלףהנותרים,כלמשםיצאנוהיוםולמחרתהרכבת,תחנתאל

בחצותהגענוהגדו)ל,הרייךממרכיבימרכיבאוסטמארק,ימים(באותםואוסטריה,

 .אוויריתהתקפהבשלבהאפלה,כולושרוישהיהאופנבורג,מחנהאלבמאי-z6ה

הקצינים-ואנוסלקציהנערכהמהרהעדאךהשבויים,שארעםיחדשוכנותחילה

הצריפים.אחדשלהיהודיים""החדריםשניבתוךב"גטו",שוכנוהיהודים

ושנייםשוויץמגבולקילומטר soכ-מרוחקתזועירבאופנבורג.היינוחודשיםכעשרה

 zב-כןועליפה,שעלהבריחהבכסיוןלהימלטכדיאלהנוחותנסיבותניצלומחברינו
חודשייםוכעבורלנירנברג,והועברנו 11המסוכןהגבול 11מןסולקנו 1942במרץ

 .לאוסנבריק

יוצאיקבוצתהתייחדהתמימות,שניםארבעשוניםבמחנותשעשינואף-על-פי

אלאהמלחמהלסוףעדרקלאחבריהביןשהתקיימוההדדייםבקשריםאופנבורג

 .הזאתהקבוצהכ"דובר"ששימשאפשטיין,לאברהםהודותלאחריה,רביםימיםאפילו

באוסנבריק.היהדויהצריף

דאויץ'.מנוילומהנדסצייר

כא



 ,המשפחותעםקשרכלחדלכאשר .בעיותהיולאמהביתחבילותקיבלנועודכל

ואלמשפחהבניאלפנינו .שיכולנוככלהסתדרנויינעלמויי,בארצנוהמשפחותכאשר

מןשהגיעוחבילותקיבלנוואף '" Paketscheine "'האתאליהםושלחנולייבחוחברים

ניטרליות,מארצותוכןוהולנ,דבלגיהמצרפת,בעיקרהגרמנים,בידיהכבושותהארצות

 .מאודהרבהעזרבזינבההאדוםהצלבוגםוטורקיה,שוויץבעיקר

 .החבילותלמשלוחהמרכזיוגוסלבי,ממוצאאישהבאואר,מרייהשימשהבטורקיה

ששהוהפליטיםלידהעזרוהמשלוחיםובאירגוןשלה,בכספהרכשההמצרכיםאת

הידועיםבמשלוחים ,איליורעייתואופנופראניו-פרידיירבאיסטנבול,ימיםבאותם

 . '" Ferili '"מאת

1-r. ~ 

 :משפטבאותודברשלבעיקרומסתיימותהיוששלחנוהבקשות
'" Bitte, schicken sie mirein Paket "' שםהנושאשירגםנולדכן .בבקשה)חבילה,לי(שלח

 :ממנואחדביתלהלןאותו.הלחיןאףכלאםשרפאילומציקיץי,פטרשלעטומפריזה,
מתוהטיםהפחמיםכשבתנור

 ,חווטיםהתהתחויףאתואנו

 1הצריף"רי 1מאה 1חברינו

חביב.סוףעואישאישחוומים

 ,עפיםעברוכוהמכתביםאזי

 :בכווהמפצירותאיגרותוכשוחות
ועתומעתמצוקתנואתזכור-נא"

" . Schicken sie mir ein Paket 

 ...-;-----rfנ'-·+·

התפעלותםאתעוררהשפעילותויי,עצמיתייעזרהשללהפליאמאורגןמוסדלנוהיה

ייחובתאתהנהגנוהיהודיבמחנה .הגרמניםשלואפילו ,הלא-יהודיםחברינושל

 10%בכרמריוחברנולידילמסורנהגמזוןשהכילהחבילהשקיבלמיכל :ייהתרומה
מאום,קיבלולאשמזמןאושהןחבילותכלקיבלושלאאלהשללטובתםמתכולתה

מדויק.רישוםניהלובכר

אומשפחותלטובתכספיםאיסוףחיתהלשבוייםהיאגםאופייניתשחיתהפעילות

להגיעאפשרשהיהככלפליטים,במרכזיואםהסגרבאזוריאםבמצוקה,חברים

 . RM 100עדשלסכוםלשלוחאפשרהיהמהמחנהאליהם.

כ



הםגם ."נסעו"בסקופיהמשפחתובני .אליומוחזרקוורטלרדוידשלמכתבוגם

 .לטרבלינקה-
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. Kvartler, vrablna dopisnica 

. David Kvartler The returned Postcard 

 •שחזרההגלויהקוורטלר,

 .קוורטלרדוידשלדיקונו
 .מבורךמשהצייר
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נבוןיעקבשלמשפחתו . 1943במרץוהסתיימההתחילהמקדוניהשליהודיהשמדתם

 194 3מפברוארהיהמהםשקיבלהאחרוןהמכתב .לבולגריההמסופחתבביטולהחיתה

הצלבידיעלנענההילדים;חמשתעםרעייתונמצאתהיכןשאלתועל .כלוםלאומאז

 .לויודיעוהם-עליהםמשהולהםייוודעאם . "ידועבלתיבכיווןנסעו 11הםניהאדום
טרבלינקה.היטב,הידועהמוותמחנההיהידוע"הבלתיניוון 11שהלונמסרלא
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סדירהמכתביםתנועתלאחר ,גמורנתקאלא ,בהתכתבותשחלההפסקהזותהיהלא

 ,משביעים ,מפצירים ,מבקשים ,טירוףימכתבכותביםאנו .אזעדשהתנהלה ,יחסית

הצלבאלגםפוניםאנו .מגיעהאינהתשובהכלהועיל.ללאאדם,-ולבנילאלוהיםפונים

 .מוזרותבתשובותנעניםאנולעיתיםאחרת.כתובתשוםלנואיןכי 1הבינלאומיהאדום

 ,לנו .המלחמהשבוייעלהראויכפיתיושםנבה•זשאמנתמנתעלמאבקמנהליםאנו

הנשואיםסרביםשבויים ,מחברינוכמהאבל .מועילהאיננהמחאהשוםליהודים,

אפילו ,טימוטייביץ•)(דושאןלמחנההגירושמןנשיהםאתמצילים ,יהודיותלרעיות

 .)•אנטיץ(פרדראגסיימישטהממחנהשיחרורןאתמשיגים

---ז---יז-ז
השבויים 31שלבשמם ,באוסנבריק 16מספרצריףזקןהיפנה 1942בינואר-21ב

 :בבלגראדהאדוםהצלבנשיאאלמכתב 'בוהמוחזקים

 1הנכבדאיהנשאדוני

אניפיכך J:! .זובדרךיך J:!אפנות J:!הגרמניתמיפקדת-המחנה J:!שאישורהאתנו J:!ביק

 :הבאההבקשהאת 1חבר«בשם 1יך J:!אהפנות J:!רשא<
שחיוומשפחותאבות 1מאיתנוברביםגםקשותגפעומחנהגראד J:!מבהיהוד<םגרוש

ואנו 1משפחותינומבניידיעותשוםינו J:!אהגיעוא J:!אשתקדדצמברמראשית.גראד J:!בב

!:ואגם ,(ס«מישטה?)משפחותינובנינמצאיםאיפהיודעיםאיננוכבדה.בדאגהשרו«ם

רכיםדים J:!וישים J:!וחזקניםהוריםש!;ןובריאותםחרדיםואנו ,ובריאיםח«םהםאם

 .בשנים

 1<ך J:!אפונ<םאנו ,דתם J:!ומווארצםחובתםאתא<ם J:!ממבעודםבשב<ו J:!שנפכקצ<נ<ם

ב J:!הצ<תערבומןעהשפעתךאת J:!הפע< J !:J:!תואיכיבקשהש!;ןשון J:!בכ!:ו ,הנש<אאדוני

 1משפחותינושבניכדי 1והסרביםהגרמנים 1האחרא«םטונות J:!השאצ!:והמקומיהאדום

הכפויממעצרםישוחררו /השבוייםםיהקצינמשפחות J:!וכ ,המצורפתהרשימהפיע.ל

בינינוהמכתביםקשריתאפשרכךע.ל.להח.לטהושעד ,בתיהםא.למהמחנותשו.לחויו

!:J הכמשפחותינוב<ן!:J במחנהואות. 

ככ.לעשות J:!תואי.לואם 1נו J:!שהאדוםב J:!צ J:!וך J:!ה J:!גדוטובהנכ<רכ<ואנושב< J:!חבר«

ובמידתהמחנהא!:וחו J:!ששוהמשפחות J:!שן J:!בגורה J:!עמה.לה<וודעכדיתכם J:!יכו

ש.לח«הםותנאיבריאותםמצבמהנו J:!ויודיען J:!אציבקרשנציגכםתדאגוכיגםהאפשר

 .משפחותינובני
בבקשתנוהמובעתודאגהנאותההבנהה J:!תג ,הנשיאאדוני ,אתה <כמשוכנעיםאנו

 .נו J:!שהמשפחותומןעתך J:!<כוככ!;ןעשות J:!בטובך J:!תוא<וכ<זו
 .היענותך J:!עמראשך J:!מוד<סעמ<ורע«אני

 ,עמוקיםכבודברחשי

עי J:!א.לק .אדויד

משפטענ«נ< J:! .)ו:!ימ(סגן

 1169 .מסישבו

בארכיוןנמצאהמלחמהאחרי .מענהבלאנותרהמכתב .לתשובהטופסצורףלמכתב

 .היוגוסלביהאדוםהצלב

יז



רקמפליא .וכדומהייקדיש"נשארובביתמלאן-המוות,מראצללבקרשנסעוהאומר

שנשארולאלהבהשוואה ,ש"נסעו"מישלגורלםשפרשלבטחמוסיפים,ערדשלעיתים

 .בבית

~  rl'ה. .

קומוניסטים 2ייסס :מחרידותידיעותהמרן .החדש"ייהזמןהעיתוןמגיעמהמולדת

122 ,למרותיינורוויהודים בפעולתלמרותנורווקומוניסטים,יהודיםערובה,בני 11

פעוטדבר .רגילהבאותאלארבתי,באותערדנכתבתאיננהיייהרדיםייהמילהתגמולי.'

 .יייהודייישהינומהכלשלהערךפחיתותאתהמדגיש
רקעודכל . 1941ביולי-19מה 11החדשייהזמןאתשלנולחבריםלהראותאםהיססנו

שמותגםהובאוהפעםאןואימה,חלחלהמרגישאדםהערובה,בניעלמדברים

מנדלבארם,יבגנירכןביהאליאוטוחברנושלאחיוביהאלי,פאבלהביניהםההרוגים,

 .בלאםרפאילרשלמשפחהקרוב
מדלמטיה,לכולמעלמבולגריה,מהוגנריה,מאלבניה,מכתביםמקבליםבודדים

קרובותלעיתיםשונות,כתרבותדרךהמכתביםמגיעיםפעםלא .לאיטליהשסופחה

 .מוכרהידכתבאבלמוכרות,בלתי

שהופעלהנפשות""קולטת

 • 1942בבאיבזמלין"ב"ידולנאגר
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בארצםמשפחותיהםמבניתשובותמחברינוכמהקיבלוערד 1941דצמברעד

הוא ,סיימישטהמחנהאל 1941בדצמבר-12ל sה-ביןהועברווהילדיםהנשים .הכבושה

" Judenlager Semlin " הקרואטיתהמדינהייאדמתעלבלגראדירידבביתנישהוקם

מקבלמאיתנומיהיהמהזמןרעוד ,הגרמנים)בידיחיתהההנהלהכי(אםהעצמאית",

 .כלרםלא-מאז . 1942באפריל 14תאריךנושאתהאחרונה .תשובהמשםאפילו

גזתאבתרןמובליםסיימישטהעציריהיו 1942מאיראשיתעדשממרץידענולאאז

עדושכולם-נפשותייייקרטלתבשםונודעהזרלמטרהבמיוחדשנועדהמשאית-נייד

 .למורתנחנקואחד

טז



 :קוזינסקיניה'יבגני-זמהנדסשלמיומנו
השפעתם .קלרהשלהאחרוניםמכתביהשניאתלקרואפניתילנישואייהשנהביום"

שפונים ,"האהוב ,היקרניציקהי"זליאומרשמישהועודרגילאינני .מוזרהחיתהעלי

אחוזהייתי .לדברעשויותואמארעיהשרקכפיובדאגה,באהבה ,בעדינותאלי

נסחפתי'קראתי' .אותיחנקווהיאושהכאבהאהבה'הרכה'השפההעדינות, .התרגשות

לקרואשבתילאמאז .ימיםכמהנמשןהדבר ...והתעצםהלןהפנימיומכאובי

 ".חולצתישלהפנימיבכיסבקנאותעליהםלשמורהוספתירק .הישניםבמכתבים

)rז:-' ~ · r 
שהקלוקטניםדבריםמיניוכלסיגריות 1מזוןמצרכיעםחבילותלקבלרשאיםהיינו

הטבותלהשיגבידינותשלום"אמצעי'יכשימשוגםותכופותהשבי'חייעלרבהבמידה

(איששלנו " Paketscheinה"אתלשלוחהקפדנואםרקלקבליכולנוהחבילותאת .למיניהן

 .הללו) 11מדבקות 11לאחרתקראלא

אותםלשגרעלינווהיההחבילות,למשלוחמדויקותהוראותשבהםטפסיםקיבלנו

 .חבילהשלהפוטנציאליהשולחאל

הדאגהאתשבהןופרטפרטבכלשיקפוהםהראשונות,החבילותלבסוףהגיעוכאשר

אוהבאי-שםמישהו .לבדשאיננוהרגשנובתשומת-לב.ארוזהיההכול .אלינווהאהבה

לא .משלהםטובמצבנוהיהרובפישעללכןכללמודעיםהיינולא .עלינוחושבאותנו,

כידעתנועלהעלינולאכרון'זהכלהיהקשייםובאילונדרשוויתוריםלאילושיערנו

 .שביינואתעלינולהקלכדימפיהןחסכוהמשפחות

 'זד--
'~ 

ידיעהמישהואלמגיעהביומויוםמדיכמעטנפסקה.המשפחותעםההתכתבות

כלאונורהשאביואחיו'אתשכלשאדםאומשפחתו'אתשפקדאסוןעלמצונזרת
אלשהושלכובנובי-סא,דהראציהקורבנותעלהידיעותגםמגיעות .נרצחהמשפחתו

יצהיבבאנבבלגרא,דההסגרמחנותעצירישלהיעלמותםעל ,הדאנובהמימי

כזאתגלויהכל .היהודיתהאוכלוסיהשלהשיטתיתההשמדהעלשופה,ובטופובסקה

 .בזהובפעםבזהפעםבלב,היישרפוגעת

שאיננואף-לנושנודעכפיאמנם,אםיתחליפית.ימשפחהלנויצרנובשביכאן

הידיעהאתלקבליותרקל ,הרחוקהמשפחתנואתהאסוןפקד-בזהלהאמיןיכולים

נחמהזאתובכל ,עגומהנחמה .פגועמאיתנואחדכלשבה "משפחה'ימחלקבהיותנו

 .פורתא

'st ז. 
 .ישירותאיתםלהתכתביכוליםשאיננואלהשללגורלםמתוודעיםאנוקמעהקמעה

שימושתוךאסוציאטיבית,מיוחדת,מוצפנתבשפהההתכתבותמתנהלתרובפיעל

במשפטיקירינומותעללנומודיעיםלמשלכן .אחרותובשפותבעבריתבביטויים

טו



הגרמנייםלשלטונותדיווחכישצייופטרוביץ',.רהגנרלתשובתהגיעהיומייםכעבור

ועלהעליונה),הגרמנית(המיפקדה OKWמטעםהגיעהשההוראהלוונאמרהתלונהעל

אתלהפנותשאיןלונמסרלהתערב.מעונייניםואינםיכוליםהמחנהשלטונותאיוכן

לשולחיהלהחזירהישאלאבמחנה,המקומיתהגרמניתהמיפקדהאלהיהודיםתלונת
מצוויםהםבפברואר sב-כיהיהודיםלידיעתלהביאגםישלבסוף,ומבוטלת.כבטלה

 .למדיהםתפורכשהסמללהתייצב
 :ביומנורשםקוזינסקייבגני-ז•ניהמהנדס

שעמיתינוהיהראויכישלנו'התיאוריתאתממוטטיםהאנטישמיים"הגילויים

במצבנו 1כלפינואהדהשלשמץולוהקשיםברגעיםדווקאיגלוהלא-יהודים

לאוחיינואתלמענהלהקריבמוכניםוהיינולמלחמהיצאנוביוגוסלביהכומסומנים.י

התנהגותנוהצטיינהמעמיתנו,לרביםבהשוואהכפטריוטים.אלאכיהודים,דווקא

 ".הציונותאלאפנה-בחייםמכאןאצאאםהגינות.ביתר

 . ~ ·-ח

מכלבנבדלושוכנוהמגן-דוידעםהצהובהסימןמנשיאתשוחררנובמרץ-Z6ב

זה .הביתניםמשאךכלילמבודדשהיה , BVוונפר,דובביתןבתילמגודרבאזורהאחרים,

המשפחה,עםהתכתבותטפסיפחותקיבלנו .השבינתוןגיטומחנה,נתוןמחנההיה

בארצנוהיהודיםרדיפותעלידיעותאלינוהגיעושכןביותר,קשהלנושהיהדבר

שעלהלא-יהודים,עמיתינושללשבחראוייםגילוייםהיוזהבענייו .והמבותרתהכבושה

אתלגדר-התילמעבראלינומשליכיםהיוהשומריםאחדמכדורלהיפגעהסכנהאף

 .ידיעותאלינומעביריםשהיואושלהם,הטפסים

 ~ד{

רקשלנוההתכתבותאתלנהלרשאיםהיינוהגרמנית,הצנזורהמלאכתעללהקלכדי

 Nur in Deutscher " :הטופסעלשהוטבעהדו-לשוניתחותמתאפילוחיתה .הגרמניתבשפה

Sprache schreiben " ביןלכתובאסור 11שלבתוספתהגרמנית",בשפהרקתשובה 11ו

מסריםלחשיפתבנוזלמכתבכלכמעטנמשחסמויה,בדיוכתיבהלמנועוכדי .השורות"

 ." Gepruft "החותמתאתנשאוהמצונזריםהמכתבים .סמויים

 .לפענחםמאודקשההיהפעםשלאשונים,באמצעיםהתחכמנואלולמיגבלות

מחפשיםהיוכזאתהעברהובכללמשנהוממחנהושובשובאותנוכשהעבירו ,לימים

בשעתיחרימולאשהגרמניםכדי , Gepruftהחותמתאתחברינוזייפו 1בכלינווהופכים

 .שוניםסתרומכתבייומניםהחיפוש

 .בחשיבותןמכריעותהחזיתומןמשפחותינועלהידיעותהיוכשבוייםמבחינתנו
רוויותתמידשהיוידיעות-החזיתותומן 1האסוןהיקף-המשפחותבענייו

גםשתהיהתקווהבלבנוטיפחנוכשבוייםשלנוהראשונההשנהלמן .אופטימיות

 .האחרונה

יד



 Xlll 8אופלאגנירנברג,
הגזע.חוקימולדת ,לנירנברגמגיעיםאנו

ניצביםהמגדליםועלבונקריםבקצותיו .גדולהלעירנירנברגמחנהדומהכפורבליל

באורותמשורבטיםשמייםמעלינו .אלינוהמכוונים ,מקלעיםחמושישומרים

כמהדרךמאחורינו,נסגרווכמהלפנינונפתחושעריםכמהליזכורלא .קטורים•הפרוז

 .עברנותילגדרי
בכרטסתוהרישוםבכלינוהחיפוש ,הפניםקבלת .הקרבצריף-העץממתיניםאנו

 :נחרטשעליהמתכתדיסקיתמקבלמאיתנואחדכל .תמיםיוםנמשכיםהמחנה
.... Oflag Xlll B. Kgf No הקצינים(מחנהXlll B , מס.'מלחמהשבוי.. ( 

 ,לחייםערובהזוהיכישיערנולא ,עלבוןחשנו .למספריםהפכנוהרישום,משבוצע

 .זינבהאמנתבמונחיכשבוייםלמעמדנוחוקיתוקףהענקת

בניקרואטיםאוסרביםהםכימאיתנורביםהצהירוהלאוםשאלתעלבמענה

בעליאנשיםקבוצתהיינו .כיהודיםאותנורשמו .כזהדברשאיןלנונאמר .דת-משה

המוצאמבחינתמרעהואישנבדליםושונים,רביםמקומותיוצאי ,שוניםמקצועות

היותנו :לכולנומשותפיםהיודבריםשניורק ,הצבאיתוהדרגההגילוהמנטליות,

 .מלחמהושבויייהודים

בדרכיהמפרךהארוךהמסלוללאחר .מגולחיםלאכינים,שורצימלוכלכים,היינו

כאשר .וקרועיםמטונפיםמדינוהיו ,השבילמקוםשהגענועדוהונגריהרומניה

עלשהוטבעהכתובתעםמקומטים,אותםקיבלנו .חיטוישלנוהמדיםעברו ,התרחצנו

שייקלכדישבוי-מלחמה), , Kriegsgefangener) KGF :גדולותאותיותבשלושהחולצה

 .להימלטשננסהבמקרהאותנולזהות
נידמוומצעי-הקשקומתייםותלתדודרגשי-עץ .בביתניםאותנושיכנוערבלפנותרק

 .ערפלייםאדיםרווי ,חמצמץהאוויר ,ברפשמכוסהחיתההרצפה ,כלביםלמאורת

אלה!בתנאיםולשרודלחיותהאפשר :התחלחלנו

חללכלאתלחמםהספיקלאחומוכיבאמצע,שניצבהברזלתנורסביבהתקבצנו

 .הביתן

ביתלעברמדשדשים ,פעמיםכמהקמיםאנובלילות .כל-כךארוכיםהקצריםהימים

בתוך .מקפיאיםבמיםבחוץ,רחצה ,עכורהיקיצה .מטרכשלושיםהמרוחקהשימוש

 .הכפורעללהעריםכדיבמקום,קופציםאנוהצריפים

 .ג,,ה-

היהודיםהקצינים .גנדנובוטהבהפליהנבהיזאמנתהופרה 1942בפברואר zב-

עםשחור,מגן-דוידמוטבעשעליוצהובגדולסמלמדיהםעללשאתאולצוהשבויים

שיגרוברוןיצחק ).(מילורב-סרןלבלהמהנדס ).(מילסגן-אלוף .בתוכו " JUDE "המילה

שניכיבהשנכתבסטאניסלבלייביץ•,הגנרלאלבכתבמחאה 1942בפברואר-4ב

השבוייםביןאפליהכלעלהאוסרת ,זינבהאמנתשלהפרהמהוויםאלהאמצעים

שוויוןלהבטיחחייבזהודבריוגוסלבים,כקציניםבשבינפלוכולםשהרידת,מטעמי

הדרגהמבעלמבקשיםהשניים .השבוייםהקציניםשארלביןביניהםמלאזכויות

לבטלכדיהמתבקשיםבצעדיםולנקוטבעניינםלהתערבהשבוייםהקציניםביןהבכירה

 .ההוראהאת

יג



בלוגריהלאלמלודת""השיבה
שהזדהויהודיםקציניםהשבימןלפעםמפעםלשחררנהגוהגרמנייםהצבאשלטונות

קציניםשלקבוצהנרשמה-1942ב .הצירמדינותמביןהידידותיותהארצותאחתכנתיני

בהגיעם .הבולגריתלקיסרותמסופחתפירוטחיתהההיאבעת .פירוטבעירשהתגוררו

מותםאלנשלחומקדוניהיהודישארועם 1943במרץ-12בנעצרולפירוט,מסופיה

בטרבלינקה.

והואיי,שלהם''מכאחדבוהכירולאהבולגרים :מזלברהיה ,ויסמילה ,מהםאחד

 .לגרמניההוחזר

שתישלוהזהותבתעודתששינהלאחר ,הזאתהקבוצהעםיצאמלמדפאבלהגם

לאיסטנבוליצאמסופיה ·"טורקייילואותו ~מרחמךפאבלהילשמואתשהפכואותיות

המערביבמדברהבריתכוחותעםולחםהבריטילצבאהתנדב ,ישראללארץהגיעומשם

 .אפריקהבצפון

לאכסנדר 1לאקלעימנוח 1לאטרץלאברט ,("מוחמד")מלמדפאבלה 1ברךומוריץר 11ד :משמלא
נעשההתלצוםוייס.ומילהלאפנדריסמיהקבצוה),פניאת(שיקלבקדמון-לוי-בצללא

 • 194Zבשנתבסופיה

Dr. Moritz Baruch. Pavle Melamed 
1·Muhamed'), Albert Altaras. Manoakh 
Alcalay. Alexander Bezalel. alias Kadmon­
Levi [who welcomed the group in Sofia]. 
Samy Alfandary and Mile Vajs (Weiss) 

Picture taken in Sofia i.n 1942. 

S leva: dr Moric Baruh. Pavle Melamed 
Muhamed"), Albert Altarac, Manoh "( 

-Alkalaj, Aleksandar Becalel - Kadmon 
Levi (koji je grupu prihvatio), Sami Alfandari 
i Mile Vajs. Fotografija je snimljena u Sofiji 

. S42. godine ד

יב



המוותחיקלאלמלודת""השיבה
החוליםבשבוייםנאותרפואילטיפולתנאיםבהיעדרכיקובעיםזינבהאמנתכללי

ניאוטרליתלארץאולמולדתםלהחזירםבהםשמחזיקההמעצמהחייבתאנושות,

פירושהנדיץ'בראשותסרביהאללמולדת"ה"שיבהשיישוםמאליומובןהיה .כלשהי

נרשמוהשיבה,מןלהימנעהשכנועבסירנותעל-אףודאי.מוותהיההיהודיםמבחינת

 • 11למולדת"לשובכמועמדים 1942שנתבאמצעהחוליםהמלחמהמשבויישנים-עשר

הפכווהםהצבאיתדרגתםמהםנשללהבלגראדשלהרכבתתחנתאלהקבוצהבהגיע

נורובאוגוסט-3ןביצה 1באנמחנהאל 1942ביולי-24בשהובלוהמניין",מןיהודים 11ל

 :נימנובאנ•יצהמחנההרוגיעם .למוות
 ;מקארלובץ , 27.2.1890ילידסוחר,רובוט,באואר

 iמדובריניה , 3.6.1903ילידאדריכל,לאופול,דאבנשפגנלר

 ;מפליבניצה 1902ילידרוקח,רודולף,גיסקן
 ; 25.10.1889ילידסוחר,ז'יגה,גורייך
 ; 10.6.1906ילידרוקח,בלה,גוטמן

 iמקופריבניצה 9.6.1904ילידפקי,דרובוט,הירשלר

 ;מביש 10.10.1885ילידבנק,מנהלזרי,זהוכנו
 ;לאדיסלבקריסהאבר

מבלגרד 14.1.1889ילידפקי,דאן, 1יובאן-ז 1פינטוביץ

קריסהאברלדאילסאב-לאצי

יא



אחד .הגבורהאותאתלהםלהעניקהראוימןמחמיריםעקרונותואפילומידהאמות

הבריקהיהזה .שמואתידעולאאםגם 1קולופיעלאותוהכירורבים .יהודיהיהמהם

צבאילשרותהואגםנקראמילואיםכקציובלגראד.ברדיוקרייןלשעברפינגרהוט,

 .לדכאוהסמוכהבחזיתהארץ,בדרוםנמצאנוהמלחמהפרוץעםשלי.בחטיבהושירת

וביקשתישליהקציניםכלאתכינסתיוהולכים,מתקרביםהאיטלקייםהטנקיםבעוד

פנימוללעשותניתןמהלבדוקכדיחייליםקבוצתבראשלצאתיתנדבמהםשאחד

 .פינגרהוטהבריקאח,דמיהודיחוץלהתנדבמוכןהיהלאאישקם,לאאיש .הפלישה

והביאבשבילקחגםאלא 1ערןיקרותידיעותלנושהביארקולאחייליובראשיצאהוא

להיותפינגרהוטהמשיךרצופיםימיםארבעהבמשך .צוותועלאיטלקיטנקאלינו

לידהבסיס,אלובדרכומזלואיתרע , 9.4.1941הרביעי,ביום .והיחידהאחדהמתנדב

לקבורשהותלחייליםהיתהלאתקפו,שהאיטלקיםכיוון .חללנפלגיפישטה,הכפר

אתמצאהקצינים,רבותיזה,באופן .לעיטטרףלשמשבשטחשנותרלהניחוישאותו,

 ".גבורתועלכהוקרהקרגיורג•האותלושיוענקהראויאדםפיגנרהוט'הבריקמותו

 .נכלמיםהתפזרו"קרבי",רוחבמצבמכברלאעדהקצינים,במקום.השתררהדממה

 .השבוייםהיהודיםעמיתיואתלינץיממעשההצילהמתפינגרהוטשהבריקלומראפשר

קיבלה 9.3.1943וב"בעלהעקבותאתחיפשההבריק,שלרעיתוברגמן·פינגרהוט,יהדוית

לכ .דבארלידג'פישטהבכפרנפילתועלהידיעהאתהבינלאומיהדאוםהלצבבאמצעות

יובנוביץ'.יפטהסגן·לאוףמפיבנירנברגשנמסרוללאהמאתימיםהפרטים



אלולשובשנישבהלאחרהמשאיתמןלקפוץהצליחזאת,לעומת 1אלפנדרימשה

אלהובלאילובחייםלהישארהיהעשויכידעתועללהעלותהיהיכוללאהוא .ביתו

 .שופהטופובסקהבמחנהנרצחהוא .השבי

לידםעברמסופיה,יהודיפאפו, .לסופיהנקלעהיוגוסלביםאנשי-צבאשלקבוצה

 .עצמואתזיההמהחייליםאחד "ביניכם?יהודיםיש":הספניוליתבשפהאליהםופנה

חיקואלביטולהעירואלמאושרחזרהאיש.השבויאתפדה""והשומראתשיחדפאפו

אלמשפחתועםהובלעת , 1943במרץ-11לעדחסדואישעםהתכתבמשם ,משפחתו

שללמותובעקיפיןהביאידיובמוכיעלימיוכללעצמומחללאפאפו .נקהבטובלימותם

 .האיש

"הטובעים"

כיבושהלאחר .ומשונותשונותבדרכיםנישבוהמלוכניתיוגוסלביהשלצבאהאנשי

עברוהם .לגרמניםלהיכנעוהחייליםהקציניםמקבוצותאחתסירבהיוגוסלביה,של

שלהדרומישבחלקולקלאמאטהעדוהרחיקוליווןנכנסו 1הדרומיהגבולאת

ומשםבקורינט,הגדולהאיסוףמחנהאלוהובלוהגרמניםבידינפלושם .הפלופונסוס

 .פיריאוסלנמלברכבתהועברו
24.5ב הלנה 11היווניתהתובלהספינתעליוגוסלביםשבויים 500הועמסו-1941.

שלושהכעבור .עליהמתנוססגרמניכשדגלסלוניקיאלבדרכהשהפליגה ,"קנווריוטי

הימניתבדופןטורפדופגע ,החוףמןקילומטריםעשרהשלבמרחק ,-27.5.1941ב ,ימים

שכן ,האנשיםביופשטהבהלה .פנימהלפרוץהמיםהחלואחתובבתהספינהשל

להאחזניסואחרים ,המיםאלזינקולשחותשידעומי .הצלהחגורותהיולאלשבויים

 .וטבעההספינהשקעהשעהמחציפחותכעבור .המיםפניעלשצפושוניםבחפצים

והעבירוהניצוליםאתשקלטויווניות,ספינותכמההופיעוהאסוןלאחרשעתיים

אותםשאספוהגרמנים,להםהמתינוכברשםשבהאלקידיק.הקרובהנמלאלאותם

 147 :איש 180נעדרובמיפקד .בגרמניהשבוייםמחנהאלומשםלסלוניקי,והעבירום
ויב . 33היהאחרותדרגותבעלי 123מכללהקורבנותומספר 1טבעוהקצינים 377מכלל

האחריםשמות .שטייבוואוטולוסטיגאנדרייהביניהם ,יהודיםכמהגםהיוהטובעים

רובוט ,קישוויקו ,פרנקלננדור-נוחהיו ,לגרמניהשנשלחו ,הניצוליםבין .ידועיםאינם

 .ויגולדיסלב-צבישווארץיעקב ,פאנט

 ) 1941-1910 (פינגרהוטהבריק
כל-כןמהרהובסהאשרהארץמןשהגיעוהשבוייםשוכנובנירנבךג Xlll Bבאופלאג

עד .האשמיםאתחיפשופגועה,חיתההלאומיתהגאווה .שכזהמחפירובאופן

אםמיוכי .יוגוסלביםקציניםשלקרב,ושוחרתקולנית 1קטנהקבוצהאותם "ש"מצאה

בצבאכקציניםששירתויהודים ,האשמיםהםהיהודיםאשם?להיותיכולהיהודיםלא

 !בגרמניםשתמכוהם 1שחיבלוהם .המלוכני

 ,השבוייםאחדקםאז.ולינץריחריחףבאווירביותר,מתוחהחיתההאווירה

 .הדיבוררשותאתוביקש ,•יובאנוביץיפטהלשעברלוובמטכאלוף-סגן

.ויובאנוביץאמר ",ימיםמעשרהבפחותנוצחנוזובמלחמה ,הקציניםרבותי"

גםושםפההיוכיאם ,שהיאהתגנדותכלאישגילהלאמקוםבשוםכיהרושםמתקבל"

לכםלספררוצההייתי 1להוקרההראויים 1אלהדופןיוצאימקריםעל .כאלהגילויים

כלפישעלאנשים ,גיבוריםהיוגםהיוזוימיםקצרתבמלחמהשגםולהבהיר ,כעת

ט



בכבדופגיעה :השבילפני
הגבלתעלההוראהיצאהבינתיים .למילואים 1940באוקטוברנקראפוקסמירקו

ולשנתהתיכוןלבית-הספרברישוםיהודיממוצאלתלמידיםהמוקציםהמקומותמספר

ספרביתשסיימהלאה,פוקס,מירקושלבתובאוניברסיטה.הראשונההלימודים

לביתלהירשםלהאיפשרוולאקלאוזוסייהי'נומרוסבמסגרתהיאגםנכללהיסודי,

מפקדואלפוקסמירקושיגרבתגובה .-19.10.1940בכןעלהתבשרההיא .התיכוןהספר

 :הבאיםהטעמיםמןמילואים,כקציןמתפקידופרישתועלהודעה
מזה,למטהלאאםבי,סוגלאזרחמעתהנחשבאניהחינוןשרהחלטתשעקביילאחר

לאוםהבדליללאכולם,האזרחיםכלביןזכויותשוויוןקובעתשהחוקהאף-על-פי

ולשרתלהוסיףראויכבלתיזוהחלטהבתוקףעצמיאתרואהאנידתית,והשתייכות

נזקאישיתליייגרםתתקבל,התפטרותישאםליברור ...מילואיםכקציובתפקידי

אוכלדומהעיסוקבכלאותעלותבחפירתהמועסקכטוראישגםסבוראניאןממשי,
מבית-הספרבתיאתגרשוכאשרהרשויותשנקטובצעדרואהאני ...למדינתילתרום

המדינהרשויותבעינינחשבשאיננימעידמשפחתיאלכזהשיחססבורואניכב,דעלבון

ומכוב,דגבוהתפקידבצבאכקציןבשירותירואהשאניכיווןדיו.ראויכאזרחהחדשה

הזכותכאשר 1קציןבמדיולהתהדרזהבתפקידולשרתלהוסיףלעצמילהרשותאוכללא

 " ...בפועלממנינשללתהגוןלאזרחלהיחשב
 .שניםוחציארבעארןפוקסמירקושלהמילואים""שירות

שביהתפוררות,כניעה,

יוגוסלביהצבאמפלתעםהגרמניםבשבישנפלווחייליםקציניםשלמספרםעל

תובלהמערכותדילארגןהספיקולאשהגרמניםהעובדה,מןגםללמודניתןהמלוכנית

שכלבקר,קרונותאלדחיסתםידיעללאואפילושבויים,שלכזהענקמספרלהעברת

 , 1941מאיבתחילת .ככתובהמותרתהמכסהמןייראשיםיייותרהרבההכילמהםאחד

שנמצאואולאוסנבריקאולנירנברגהגיעכברהמלחמהשבויישלרובםרובכאשר

עדייושנותרושבוייםהמונילגרמניהלהעברתםלהמתיןהוסיפואלה,למחנותבדרכם

אומהמחנהדוארלהבריחלפעםמפעםזכואופןבכלהם .בבלגראדהמעברבמחנה

 .מהןאומשפחותיהםעלכלשהילידיעה
בבתיהםוהמתינושבויי-מלחמההיותםעלאישוריחידיםקיבלומסוימיםבמקרים

הצהובבטלאיסומןהיהודיםכשארסאלץ.תינקודיירהיהמאלהאחד .תורםשיגיעעד

 60עד 16בניהיהודיםכלזומנו 1941ביולי zב-וההריסות.בפינויכפייהלעבודותויצא
מעשהאלמוזלינובשםצעירביצעכןלפנייום .בטשמיידאןהמפקדיםרחבתאלשנה

ערןנקמהכפעולת .הפרטיזניםשורותאללהימלטוהצליחהגרמניםנגדשכווןחבלה

חפיםיהודיםלמאהמעלבחרסלקציה,יהודים,לענייניהקומיסרסאבוקושק,אגרן

החבלהפעולתמבצעהשלטונותלידייימסרלאאםבירייהלהורגלהוציאםואייםמפשע

דוורגםהיהעליהםנפלשהפורהאנשיםממאתאחד .הצהרייםאחריששלשעהעד

ואתגרמני,מלחמהשבויהואכיהמעידהאישורבידונמצאמקרהשבדרן ,סאלץ

סאלץדוורואילולהורגהוצאוהערובהבנימאות .אגרןהקומיסרבפניהציגהזההאישור

 .האיטלקיהכיבוששטחאללהימלטהצליח

ח



מקורות

 . 1970א 11תאנחנו,עדים ,עזריה-הלגפוטצבי *

לחייליםמיוחדתלבשימתתוךבגרמניה,מלחמהכשבויייהודים:לדור-לדוריוסף *

עמי , 1978א 11תיוגוסלביה,עוליהתאחדותח, 11ח-תשל 11תשילקוטיוגוסלביים,

174-157 . 

. 1947 Oto Bihalji-Merin, Do vidjenja u oktobru, Beograd * 
. 1961 Dnevnik Zenje Kozinskog, Beograd * 

. njice oslobodjenja iz zarobljenickih logora u Njemackoj ~ HAGADA, prigodom proslave 20-godi * 
. 1965 Tel Aviv 

. 1980 A U SLOBODU, Tel Aviv YזIZ ROPS * 
tvu, s naroeitim osvrtom na ~ Josef Lador-Lederer, Jevreji u nemackom ratnom zarobljeni * 

el Aviv ז,) jugoslovenske vojnike, Yalqut 1948-1978, Udruzenje doseljenika iz Jugoslavije (HoJ 

. 157-174 . 1978, str 

Josip Presburger, Oficiri Jevreji u zarobljenickim logorima u Nemackoj, Jevrejski istorijski * 
. 225-275 . muzej, ZBORNIK 3, Beograd 1975, str 

, njice oslobodjenja iz zarobljenickih logora u Njemackoj ~ SEtANJA prigodom proslave 25-godi * 
. 1970 Tel Aviv 

. 1945 Stanislav Vinaver, Godine ponizenja i borbe, Zivot u nemackim "Oflazima" , Beograd * 
. 1979 Nikola Vujanovic, Front u zicama, Beograd * 

עוליהתאחדותביטאוןב"בילטן",לעתמעתשהתפרסםבחומרהשתמשנוכןכמו

היוצאביוגוסלביההיהודיותהקהילותאיגודבטאוןפרגלד",וב"יברייסקייוגוסלביה,

אפשטיין'אברהם-ארפדאלקלעי'ה•דויד-דאצשלעטםמפריבדבריםבבלגראד'

 .ואחריםקראוס'ולדימיר

 ;מבורךמשהצייר



בסעיפיעירלמראיתולולהכירגרמניהשלמעניינהזההיה 'זובמלחמהבשבינתוניםהיו

נוחהחיתההאמנהעלחתומהחיתהלאהמועצות-שבריתשהעובדהכשם ,ככהוזאמנת

 .כיספומהםורביםמחפיריםבתנאיםנתוניםהיוהסובייטייםהשבוייםליונייומ ,להם

ואת 'בשביבנופלםהמלחמהשבוייאתלרשוםהיהצריךהאמנהכלליפיעל

מנעזהשדברכיוון .נבהובזהבינלאומיהאדוםהצלבלמשרדילהמציאהרשימות

האוכלוסיהבכללשנהגוכפימלחמהכשבויישנלקחוביהודיםלנהוגמהגרמנים

גם "הסופיהפיתרון"אתלהחילנסיובםאףועלהכבושהאירופהברחביהאזרחית

 ,כפייהשלשונותבדרכיםהשבוייםליהודיםלהתנכלאלאלהםנותרלאעליהם,

הממשלה"שלהמלאהלתמיכתהזכואלובצעדיהם .למיניהןוהגבלותבהשפלות

גםומלשיניםתומכיםלהשהיו ,'נדיץמילןהגנרלבראשות "העםלהצלתהסרבית

המבישההתבוסהשהותירהבטראומההאשמיםאתלמצואבנסיובם .השוניםבמחנות

השלטונותמצדמסויגתבלתילתמיכהבכןוזכר ,היהודיםעלהאחריותאתלהפילניסו

ארועימסיפורנרתעשלאסרביקציובנירנברגנמצאאלמלא .במחנותהגרמניים

מןלא ,רגילבלתיאומץ-לבהיהודיםאחדגילהשבמהלכההימיםקצרתהמלחמה

 .'לינץלמעשיאפילומגיעיםהיושהדבריםהנמנע

זכויותשלילתלושנוספהשבישלמצבזההיה .ביותרשיטתייםהיווהטרורההפליה

 , Xlll Bבאופלאגבנירנברג,היהודיםהקציניםסומנו 1942שנתבתחילת .הגזעתורתפיעל

במחאהפנוהמסומנים ." JUDE "הכתובתשעליודוודמגןעםצהובסמלהטבעתודועל

באגףושוכנוהשבוייםמשארהופרדוכןאחרישמידאלאהמחנה,מופקדתאלחריפה

 .מיותרהיההצהובשהסמלכןמחנה,בתוךמחנההיהזה ." D "מחנההואהענושים,

 VI Cמאופלאגהיהודיםהעברתבעתשרבהתרחשהככהוזאמנתשלהבוטהההפרה

הקציניםכאשר ,בשטרסבורגקו-מאז'ינרשלהתת-קרקעייםהבונקריםאלבאוסנגריק

 .לשםהעברתםבמהלןבשלשלאותרותקו

שבויישלרוחםאף-על-פו-כן' .ופציעותמבוימותהתאבדויות ,רציחותגםהיו

משפחותיהם,אתשפקדהנוראהגורלעללהםשנודעאף .נשברהלאהיהודיםהמלחמה

החתחתיםדרךכלאתלעבורהשכילולמלחמה,יצאושלמענהמולדתבאותהשנרצחו

שטרםללחימה,להצטרףמהםרביםהספיקועודליוגוסלביהבשובם .השחרורליוםעד

מרביתם .ההרוסההארץשלוהבנייההשיקוםלמלאכתנרתמוהאחרים .לקיצההגיעה

מכלל 60.000מעל .ההתחלהמןהכוללהתחילצורןוהיהמשפחה,חסרינותרו

 .כיספו-העולםמלחמתערבביוגוסלביהשחיהנפש 75.000בתהיהודיתהאוכלוסיה

ועתידעתידםאתיבנו 'מחדשהכוללהתחילשומהכבראם :נפלהההכרעה

הראשונותבעליותהגיעומהםרבים .שלהםבארץהחדשות,לרוב ,משפחותיהם

 .הארבעיםשנותבסוף ,לישראל

כלואיםשהיויוגוסלביה,יוצאייהודיםוחייליםקציניםשלקורותיהםסיפורזהו

 .שנה 50כעבורובתמונות,במליםהמסופרבגרמניה,במחנותמלחמהכשבויי

 .יישכחלאלמען



מבוא

אחרותועריםבלגראדהעירבהפצצת , 1941באפריל-6בהחלהביוגוסלביההמלחמה

הונגריה,-השכנותהארצותמשטחיבעיקרהגיעוהגרמנייםהמפציצים.הארץברחבי

גםעליוחתמהשיוגוסלביההמשולש","ההסכםעלחתומותשהיוובולגריה,רומניה

יומיים.כעבוראותודחתהבטרםבמרץ, 2sב-היא

הגיסשלולפעילותוהיטבהמאורגניםהביוןלשרותיהודות .קצרהמלחמהזוחיתה

באפריל-7בכבר .רציניתבהתגנדותלהיתקלמבליליוגוסלביההגרמניםחדרו ,החמישי

מדינת 11שלהקמתהעלבזאגרבהוכרזבאפריל-10ובלסקופיההגרמניםנכנסו

העצמאית".קרואטיה

השניפטרוהמלךהמלוכניתהממשלה .באפריל-12בהגרמניםכנכסולבלגראד

מכלאליהפלשוהכיבוששכוחותמהארץולהימלטהאחרוןברגעלהחלץהצליחו

העברים.

למחרת .נשקשביתתהיוגוסלביהצבאשלהעליונההמיפקדהביקשהבאפריל 1sב-

 .תנאיללאכניעההסכםנחתםהיום
לירותמבליבשביכלקחווחייליםקציניםאלפימאות .מוחלטתחיתהההתפוררות

יצאהבאפריל-16בשכברכןשונים,ומיעוטיםלאומיםבכיהיוביניהם .אחדכדור

הפולקסדויטשרים,כלאתהגרמניהשבימןלשחררהוראההיטלראדולףמטעם

עצמה,יוגוסלביהאזרחיהםאםביווהקרואטים,האיטלקיםהבולגרים,ההונגרים,

שוחררוהםאחדיםשבועותכעבור .אליהןשסופחואלואוהכבושותהארצותאזרחי

להיותכבודשלחובהלעצמםשראוהספוריםאתהכללמן(להוציאמולדתםאלושבו

 .לכשק)חבריהםלגורלשותפים

ככללולאמשה"דת"בניוקרואטיםבולגריםהונגרים,שבוייםחייליםהמזל,למרבה

יהדותם.עללהצתירחייביםשהיוביהודים,רקהכירוהגרמנים .אלובקטגוריות

יהודיםוחייליםקצינים 6sכ-סבגרמניההיהודיםהמלחמהשבויישורותאלהגיעוכן

לסופה,עדמלחמהשבויינשארווהםהמילואים,משורותבעיקרשונות,דרגותבעלי

אלכלקחוהחייליםושאר ," Oflag "הקרוייםבמחכותשוככוהקצינים . 1945באביב

 .ה"סטלגים"

המעצמותשלביחסןהקשורבכלהראשונההעולםמלחמתמימיהמרהכסיוןלאחר

ביחסבינלאומיתאמנה-27.7.1929בנשוויץנחתמההאויב,שלהמלחמהשבוייאל

במטרה ,)" Convention de Geneve "( 11כבה 1זאמנת 11היאהמלחמה,שבויישללמעמדם

המדינות,כלכמעטויפןהמועצותבריתלמעט .מלחמהשבוייכלפיהומנייחסלהבטיח

אמנתסעיפייושמוהשנייההעולםמלחמתבמהלן .האמנהעלחתמוגרמניה,לרבות

גרמניםוחייליםקציניםשגםכיוון .המלחמהשבויימיליון) 12(מכללמיליון-4לכז•כבה
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דברפתח

שבריישלבישראלהרועדהחליטבגרמניההשבוייםממחנותלשחרורשנה 50במלאת

 .הזההזיכרוןאלבוםאתלאורלהוציאמיוגוסלביההשנייההעולםמלחמת

שניםשבמשךהמלחמה,משברייאחדשטארק,אברהם·אוסקרהואהיוזמתאבי

בניאתאראותםלשכנעבמאמץלשעברשבריי-מלחמהקציניםשלבתיהםאתפוקדהיה

הזרבמינההמיוחדתהפרשהזיכרוןאתלשמרכדיאפשריחומרכללתרוםמשפחותיהם

המקררואתשהעתיק,תצלומיםלידיוקיבלרובפיעל .השנייההעולםמלחמתמימי

 .למשפחותהחזיר

בעיקרהנושא,עלחומרשלבאיסוףללבג'ניההיסטוריוניתגםעסקהלכןבמקביל
פרטיםבהםשנמצאושונים,ומוסדותאישיםעםהמלחמהשבריישניהלוהתכתבויות

הכיבושבימידאז'בארץ-מולדתםמשפחותיהםושלהשבוייםשלגורלםעלערןרבי

 .הגרמני

שלבתר ,לבלגיניבידינכתבושפרת,בשלושהמופיעיםהזיכרון'באלבוםהטקסטים

השבויים.אחדשהיהלבל,ליאורמהנדס ).<מילאלוףסגן

זהזיכרוןאלבוםלהפיקלנכוןראינורבנינו'אנועברית,דובריישראליםכיוםבהיותנו
ארתהעלמידעלהםלמסורשירכלמיערדיהיהלאאחרינו(שכןלעבריתמקבילבתרגום
גםחייםלשעברהשבוייםמחברינומעטלאכילנרנודעהחומראיסוףכדיתוך .פרשה)

העבריהתרגוםעלתודתנו .לאגנליתתרגוםלהוסיףהוחלטרעל-כןלים,שמעברבארצות

 'לשעברהשבוייםמחברינואחדשלבתר ,ומתרגמת'משוררתבן-ציוןקטןל-דינהנתרנה
הורעדהיר"רלקור'צבילמרמרדיםאנולאנגליתהתרגוםעל-.קטןיצחקמהנדס

 .יוגוסלביהעוליהתאחדותשלההיסטורית

 .מלאהבהתנדבותנעשתהבדברהעוסקיםכלשלמלאכתם

שהםכפילטיני,בכתיברקמובאיםהקבוצתיותהתמונותאתהמלוויםהשמות

 .בספרברשימהמופיעים
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